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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Komplexní pojištěni flotil

Pojistná smlouva č. 6667700231 
o pojištění vozidel - FLOTILA

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116 617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze sp. zn. B 1897 
(dále jen pojistitel),
zastoupený níže podepsanými osobami Ing. Rostislavem Řepíkem - vedoucím oddělení 
veřejných zakázek a Ivanou Klarovou - referentem specialistou odd. veřejných zakázek

Agentura severní Čechy:
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
Liberec 1, nám. Dr. E. Beneše 25, PSČ 460 01 
tel.: 485 258 042, fax: 485 104 328

a

Technické služby města Mostu a.s.
se sídlem Most, Dělnická 164, PSČ 434 01, Česká republika 
IČO: 640 52 265
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem sp. zn. B 771 
(dále jen pojistník), »

Zastoupený: Ing. Václav Zahradníček, předseda představenstva 
Tomáš Kubal, místopředseda představenstva

korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojišťovacího makléře

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen občanský zákoník), a zákona č. 168/1999 Sb., o 
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen zákon o odpovědnosti z provozu 
vozidla), tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato 
pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek.

Tato pojistná smlouva byla uzavřena prostřednictvím pojišťovacího makléře

I.P. trust, a.s.
se sídlem Most, Jaroslava Seiferta 2179, PSČ 434 01, Česká republika 
IČO: 250 04 174
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem sp. zn. B 819 
(dále jen pojišťovací makléř) 
e-mail:



Článek I.
Definice pojmů

Pro účely této pojistné smlouvy mají níže uvedené pojmy následující význam:

Pojištění vozidla - všechna pojištění sjednaná k určitému vozidlu.

Tuzemské vozidlo
a) vozidlo, které podléhá registraci silničních vozidel vedené podle zákona o podmínkách provozu vozidel na 

pozemních komunikacích (dále jen registrace vozidel), nebo
b) vozidlo, které nepodléhá registraci vozidel a je ve vlastnictví fyzické osoby s bydlištěm nebo místem 

podnikání na území České republiky nebo právnické osoby se sídlem na území České republiky, anebo
c) vozidlo, které bylo odesláno do České republiky z jiného členského státu, Česká republika je státem cílového 

určení a vozidlo nebylo v České republice registrováno - v tomto případě je vozidlo tuzemským vozidlem 
po dobu 30 dnů počínaje dnem, kdy kupující osoba vozidlo převzala.

Datový nástroj - dokument v elektronické podobě, vytvořený pojistitelem a poskytnutý pojistníkovi, 
umožňující vytvářet za trvání pojistné smlouvy požadavky změny.

Požadavek změny - požadavek pojistníka na zařazení dalšího standardně pojistitelného vozidla do pojištění, 
nebo změnu pojištění určitého standardně pojistitelného vozidla, nebo vyřazení určitého vozidla z pojištění, 
zpravidla vytvořený pojistníkem pomocí datového nástroje.

Zařazení standardně pojistitelného vozidla do pojištění - vznik pojištění standardně pojistitelného vozidla 
na základě předložení požadavku změny pojistiteli.

Změna pojištění standardně pojistitelného vozidla - rozšíření nebo zúžení pojištění určitého standardně 
pojistitelného vozidla na základě předložení požadavku změny pojistiteli, a to buď vznikem dalších pojištění 
tohoto vozidla nebo změnou rozsahu nebo zánikem některého ze stávajících pojištění tohoto vozidla.

Vyřazení vozidla z pojištění - zánik pojištění vozidla na základě předložení požadavku změny, případně na 
základě jiného důvodu stanoveného zákonem.

*

Nestandardně pojistitelné vozidlo - vozidlo, u kterého při vytvoření požadavku změny datový nástroj indikuje: 
„Nestandardně pojistitelné vozidlo". Toto vozidlo lze pojistit jen na základě předchozího písemného souhlasu 
a nabídky pojištění ze strany pojistitele následně akceptované pojistníkem.

Vyúčtování pojistného - pojistitelem vyhotovený podklad pro stanovení výše předpisu pojistného v souladu 
s podmínkami této pojistné smlouvy.

Financované vozidlo - vozidlo, které je ve vlastnictví finanční společnosti jako pronajímatele a je na základě 
dohody pronajímáno nájemci vozidla, který je ve velkém technickém průkazu standardně zapsán jako 
provozovatel, jedná se o leasing nebo úvěr.

Článek II.
Předmět pojištění, druhy pojištění a pojistné podmínky

1. Označení druhů vozidel používaná v této pojistné smlouvě:_______________________________________
A Osobní automobil C5 Pracovní stroj bez RZ/SPZ
AI Obytný automobil do 8 000 kg C6 Nákladní vozidlo z modifikace osobního vozidla
A2 Sanitní automobil C7 Ruční n. vysokozdvižný vozík
B Motocykl C8 jednonápravový traktor, traktor bez RZ
B1 Tříkolka, čtyřkolka do 400 kg D Kolo s pomocným motorem
B2 Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg E Autobus
C Automobil nad 3 500 kg El Autobus k městské hromadné dopravě
Cl Nákladní automobil E2 Trolejbus
C2 Traktor F Přívěs
C3 Pracovní stroj s RZ/SPZ F1 Přívěs za tahač
C4 Tahač návěsů F2 Návěs za tahač
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2. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen pojištění odpovědnosti) lze sjednat 
pro tuzemská vozidla.

3. Havarijní pojištění a doplňková pojištění lze sjednat pro tuzemská vozidla, s výjimkou vozidel uvedených 
v článku I. pod písmenem b); vozidla musí být v okamžiku počátku pojištění nepoškozená a technicky 
způsobilá k provozu.

4. Nestandardně pojistitelné vozidlo je možné pojistit za trvání této pojistné smlouvy jen na základě 
jednotlivé individuálně vypracované nabídky předložené pojistitelem (víz čl. IV).

5. Pojištění, která lze touto pojistnou smlouvou sjednat k jednotlivým vozidlům, a pojistné podmínky, kterými 
se pojištění řídí:

Název pojištění Všeobecné 
pojistné podmínky

Zvláštní
pojistné podmínky

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla VPP R-630/14

Havarijní pojištění vozidel VPP H-350/14
Doplňkové úrazové pojištění osob dopravovaných vozidlem VPP H-350/14 ZPP H-362/14
Doplňkové pojištění skel vozidla VPP H-350/14 ZPP H-364/14
Doplňkové pojištění asistenčních služeb k vozidlu VPP H-350/14 ZPP H-390/14
Doplňkové havarijní pojištěni při nezaviněné nehodě - NAIOOPRO VPP H-350/14 ZPP H-380/14
Doplňkové živelní pojištění vozidla VPP H-350/14 ZPP H-371/14
Doplňkové pojištění poškození vozidla zvířetem VPP H-350/14 ZPP H-372/14
Doplňkové pojištění zavazadel VPP H-350/14 ZPP H-361/14
Doplňkové pojištění věcí během silniční dopravy VPP H-350/14 ZPP H-695/14
Doplňkové pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla VPP H-350/14 ZPP H-363/14
Doplňkové pojištění strojů VPP H-350/14 ZPP H-300/14
Doplňkové pojištění KoopGAP VPP H-350/14 ZPP H-365/14
Doplňkové pojištění sportovní výbavy VPP H-350/14 ZPP H-366/14

Pojistné podmínky tvoří Přílohu č. 1.

Článek III.
Pojištění sjednaná uzavřením pojistné smlouvy a požadavky změny

1. Uzavřením této pojistné smlouvy se sjednává pojištění vozidel uvedených v Příloze č. 2. Počátkem těchto 
pojištění je 00:00 dne počátku pojištění uvedeného v pojistné smlouvě.

2. Požadavek změny, včetně sjednání pojištění dalších jednotlivých vozidel je účinný doručením příslušného 
požadavku změny odeslaného pojistníkem na e-mailovou adresu ímport750@koop.cz, není- li 
v příslušných právních předpisech, v této pojistné smlouvě nebo v požadavku změny stanoveno jinak; to 
však neplatí pro požadavek změny, který se týká zařazení nestandardně pojistitelného vozidla do pojištění, 
případně změny jeho pojištění, který je upraven v čl. IV. této pojistné smlouvy. Zaslání na jinou adresu se 
nepovažuje za předložení požadavku změny.

3. Za řádné vytvoření požadavku změny v datovém nástroji (např. za označení správného data vzniku, změny 
nebo zániku pojištění) je odpovědný pojistník.

4. Pojistník je povinen předkládat pojistiteli požadavky změny nejpozději v den požadovaného data počátku 
pojištění nebo účinnosti změny či zániku pojištění. Ujednává se, že v případech porušení této povinnosti 
bude skutečným počátkem pojištění, dnem účinnosti jeho změny čí zániku pojištění den, kdy byl požadavek 
prokazatelně doručen pojistiteli Toto omezení se netýká prokázaných zániků pojištění z objektivních 
důvodů uvedených v zákoně.

5. Požadavky změny lze předkládat pojistiteli nejdříve 60 kalendářních dnů před datem požadovaného počátku 
pojištění nebo požadovaným datem účinnosti změny pojištění. Požadavky změny předložené dříve se 
považují za neplatné. Toto omezení se netýká požadavků na zánik pojištění.

6. Při zániku pojištění odpovědnosti vozidla je pojistník povinen neprodleně vrátit pojistiteli zelenou kartu.
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Článek IV.
Sjednání a změny pojištění nestandardně pojístitelného vozidla za trvání pojistné smlouvy

Požadavek změny, který se týká zařazení nestandardně pojístitelného vozidla do havarijního pojištění, případně 
změny jeho havarijního pojištění, pojistitel posoudí a buď nabídne pojistníkovi k odsouhlasení zvláštní postup 
pro sjednání pojištění daného vozidla, nebo požadavek pojistníka zamítne.

Článek V.
Druhy a způsoby pojištění

1) POUŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Pojištění odpovědnosti se sjednává s limity pojistného plnění:

70 000 000 Kč - pro újmu na zdraví nebo usmrcením na každého zraněného nebo usmrceného (§ 6 odst. 2 písm.
a) zák. č. 168/1999 Sb );

a

70 000 000 Kč - pro věcnou škodu a ušlý zisk bez ohledu na počet poškozených (podle $ 6 odst. 2 písm. b) a c) 
zák. č. 168/1999 Sb.);

Převyšuje-li součet nároků uplatněných více poškozenými tento limit, pojistné plnění se každému z nich snižuje 
v poměru tohoto limitu k součtu nároků všech poškozených.

Ujednává se, že k vozidlům, pro která je sjednáno pojištění odpovědnosti, se současně sjednává pojištění 
asistenčních služeb v rozsahu asistenčního programu 44 (STANDARD) podle ZPP H-390/14.

Odchylně od VPP R-630/14 se ujednává, že na toto pojištění se nevztahuje:
a) přerušení pojištění podle VPP R-630/14, čl. 4;
b) systém bonus/malus podle VPP R-630/14, čl. 9;
c) sleva Důvěra podle VPP R-630/14, čl. K).

Celková sleva stanovená pojistitelem pro období od 1.1.2020 po dobu platnosti pojistné smlouvy ....74 %.

Pro druh vozidla C4 tahač návěsů je po dobu platnosti ppjistné smlouvy stanoveno fixní roční pojistné ve
výši.......................................................................................... !....................................................................62 500 Kč.
Kategorie C4 Tahač návěsů se sjednává jako komplexní balíček, jako benefit navíc obsahuje:
- limit pojistného plnění 150 000 000 Kč pro újmu na zdraví nebo usmrcením na každého zraněného nebo 
usmrceného a 150 000 000 Kč pro věcnou škodu a ušlý zisk bez ohledu na počet poškozených, a to podle §6, 
odst. 2, zákona č. 168/1999 Sb. Převyšuje-li součet nároků uplatněných více poškozenými tento limit, pojistné 
plnění se každému z nich snižuje v poměru tohoto limitu k součtu nároků všech poškozených.
- asistenční službu typ 496 pro události v ČR i v zahraničí podle ZPP H - 390/14 
Komplexní balíček se nevztahuje na kategorii C4 tahač návěsů - financovaná vozidla.

Pro druh vozidla E Autobus nad 5t je po dobu platnosti pojistné smlouvy stanoveno fixní roční pojistné ve
výši...............................................................................................................................................................65 000 Kč.
Kategorie E Autobus se sjednává jako komplexní balíček, jako benefit navíc obsahuje:
- limit pojistného plnění 150 000 000 Kč pro újmu na zdraví nebo usmrcením na každého zraněného nebo 
usmrceného a 150 000 000 Kč pro věcnou škodu a ušlý zisk bez ohledu na počet poškozených, a to podle §6, 
odst. 2, zákona č. 168/1999 Sb. Převyšuje-li součet nároků uplatněných více poškozenými tento limit, pojistné 
plnění se každému z nich snižuje v poměru tohoto limitu k součtu nároků všech poškozených.
- asistenční službu typ 496 pro události v ČR i v zahraničí podle ZPP H - 390/14
- úrazové pojištění pro všechna sedadla ve variantě ÚS
Pro druh vozidla C Nákladní automobil nad 12t s výkonem vyšším než 250 kW je po dobu platnosti pojistné 
smlouvy stanoveno fixní roční pojistné ve výši.....................................................................  35 000 Kč.
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Kategorie C Nákladní automobil nad 12t s výkonem vyšším než 250 kW se sjednává jako komplexní balíček, 
jako benefit navíc obsahuje:
- limit pojistného plnění 150 000 000 Kč pro újmu na zdraví nebo usmrcením na každého zraněného nebo 
usmrceného a 150 000 000 Kč pro věcnou škodu a ušlý zisk bez ohledu na počet poškozených, a to podle §6, 
odst. 2, zákona č. 168/1999 Sb. Převyšuje-ll součet nároků uplatněných více poškozenými tento limit, pojistné 
plnění se každému z nich snižuje v poměru tohoto limitu k součtu nároků všech poškozených.
- asistenční službu typ 496 pro události v ČR i v zahraničí podle ZPP H - 390/14

2) HAVARIJNÍ POUŠTĚNÍ VOZIDEL

Havarijní pojištění se sjednává pro variantu pojistných nebezpečí:
HAVÁRIE (HA) - označuje pojistná nebezpečí uvedená pod čísly 1, 3, 4 a 5 v čl. 3 VPP H-350/14;

Pro vozidla druhu B, Bl, B2 lze touto pojistnou smlouvou sjednat havarijní pojištění buď pro výše uvedenou 
variantu, nebo pro variantu pojistných nebezpečí:
SEZÓNNÍ HAVARIJNÍ POJIŠTĚNÍ (SP) - označuje pojistné nebezpečí uvedené pod číslem 2, 3, 4 a 5 v čl. 3 
VPP H-350/14;

Varianta pojistných nebezpečí pro vozidla druhu B, Bl, B2 je stanovena pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze 
č. 2 nebo v požadavku změny.

Spoluúčast pro havarijní pojištění je stanovena pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku 
změny.

Ujednává se, že pojistitel akceptuje stávající způsob zabezpečení všech vozidel daný výrobcem vozidel.

Novou cenou vozidla se rozumí cena vozidla do 6 měsíců stáří. Odchylně od VPP se ujednává, že u vozidla 
pod pořadovým číslem 127 je uvedena nová cena vozidla.

Havarijní pojištění je platné i při škodách na veřejně nepřístupných pozemních komunikacích.

Předmětem havarijního pojištění je i nestandardní výbava vozidla, jejíž hodnotu je pojistník povinen zohlednit 
v pojistné částce pojištěného vozidla. Odchylně od ustanovení VPP H-350/14 čl. 2. odst. 2 se ujednává, že rozsah 
nestandardní výbavy vozidla nemusí být v pďjistné smlouvě uveden. V případě vzniku pojistné události je 
vlastník vozidla povinen rozsah pojištěné nestandardní výbavy doložit.

Ujednává se, že k vozidlům, pro která je sjednáno havarijní pojištění, se současně sjednává pojištění 
asistenčních sLužeb v rozsahu asistenčního programu 44 (STANDARD) podle ZPP H-390/14.
Ujednává se, že k druhům vozidel A, C6, B, Bl, B2, pro která je sjednáno havarijní pojištění, se současně sjednává 
pojištění asistenčních služeb v rozsahu asistenčního programu 44+50 (PLUS) podle ZPP H-390/14.

KOEFICIENT STÁŘÍ VOZIDLA
Koeficient stáří vozidla ie určen stářím vozidla k datu počátku pojištění a za trvání pojištění se nemění.

KOEFICIENT ZA ZPŮSOB UŽÍVÁNÍ VOZIDLA K2 = 1

Odchylně od VPP H-350/14 se ujednává, že na toto pojištění se nevztahuje:
a) ustanovení VPP H-350/14 čl. 2. odst. 2;
b) přerušení pojištění podle VPP H-350/14 čl. 7,
c) bonus/malus podle VPP H-350/14 čl. 13,
d) zvyšování spoluúčasti podle VPP H-350/14 čl. 22 odst. 2).

Celková sleva stanovená pojistitelem pro období od 1.1. 2020 po dobu platnosti pojistné smlouvy.... 74 %.

3) DOPLŇKOVÁ POJIŠTĚNÍ
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Jednotlivá doplňková pojištění lze sjednat pro dále uvedené druhy vozidel a výhradně v kombinaci s hlavním 
pojištěním podle příslušných pojistných podmínek.

A. DOPLŇKOVÉ ÚRAZOVÉ POUŠTĚNÍ OSOB DOPRAVOVANÝCH VOZIDLEM

Pro druhy vozidel A a C6 lze úrazové pojištěni osob dopravovaných vozidel sjednat výhradně s následujícími 
pojistnými částkami pro 1 sedadlo: Varianta UM, US nebo UV.

Pro druhy vozidel AI, A2, C, Cl, C2, C4 lze úrazové pojištění osob dopravovaných vozidel sjednat výhradně 
s následujícími pojistnými částkami pro 1 sedadlo: Varianta UM nebo US.

Pro druhy vozidel E, El, E2 lze úrazové pojištění osob dopravovaných vozidel sjednat výhradně s následujícími 
pojistnými částkami pro 1 sedadlo: Varianta UM.

Varianta UM Varianta US Varianta UV
Smrt následkem úrazu 50 000 Kč 150 000 Kč 400 000 Kč
Trvalé následky úrazu 100 000 Kč 300 000 Kč 800 000 Kč

Tělesné poškození způsobené úrazem 12 500 Kč 37 500 Kč 100 000 Kč

Varianta úrazového pojištění je stanovena pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny 

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

B. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ SKEL VOZIDLA

Pojištění výhledových skel lze sjednat pro níže 
uvedené druhy vozidel:

Pojištění čelních skel lze sjednat pro níže uvedené 
druhy vozideb

A Osobní automobil A Osobní automobil
B2 Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg AI Obytný automobil do 8 000 kg
C6 Nákladní vozidlo ž modifikace osobního vozidla do 
3,5 t

C6 Nákladní vozidlo z modifikace osobního vozidla do
3,5 t

C2 Traktor A2 Sanitní automobil
C3 Pracovní stroj s RZ/SPZ B2 Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg

C Automobil nad 3 500 kg
Cl Nákladní automobil
C4 Tahač návěsů
E Autobus
El Autobus k městské hromadné dopravě
E2 Trolejbus

Limit pojistného plnění na každou pojistnou událost a rozsah doplňkového pojištění skel vozidla je stanoven 
pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Celková sleva stanovená pojistitelem pro období od 1.1.2020 po dobu platnosti pojistné smlouvy....50 %.

C. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ ASISTENČNÍCH SLUŽEB K VOZIDLU

Pro druhy vozidel A, AI, A2, B, Bl, B2, C, Cl, C4, C6, E, El lze sjednat doplňkové pojištění asistenčních služeb 
k vozidlu.
Pro všechny druhy vozidel lze sjednat riziko vyproštění podle ZPP H - 390/14 s limitem na jeden asistenční 
zásah 6 000 Kč. Nelze sjednat s asistenční službou typu 494 a 496.
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Rozsah asistence je vymezen asistenčním programem vyznačeným v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

Kontakt pro poskytnutí asistenčních služeb:
1. infolinka Kooperativy a GLOBAL ASSISTANCE a.s.:
2. přímo ze zahraničí: |

D. DOPLŇKOVÉ HAVARI1NÍ POUŠTĚNÍ PŘI NEZAVINĚNÉ NEHODĚ - NAIOOPRO
Výhradně pro druhy vozidel A, C6 lze sjednat doplňkové havarijní pojištění při nezaviněné nehodě - NAIOOPRO.

Pojistná částka: obvyklá cena vozidla 

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

E. DOPLŇKOVÉ ŽIVELNÍ POUŠTĚNÍ VOZIDLA
Výhradně pro druhy vozidel A, AI, A2, B, Bl, B2, C, Cl, C4, C6, E, El lze sjednat doplňkové živelní pojištění 
vozidla.

Roční limit pojistného plnění je stanoven pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny. 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1 %, minimálně však 1 000 Kč.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

F. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ POŠKOZENÍ VOZIDLA ZVÍŘETEM

Pojištění poškození vozidla zvířetem sjednat výhradně pro druhy vozidel A, AI, A2, B, Bl, B2, C, Cl, C4, C6, E, 
El a výhradně pro následující variantu pojistných nebezpečí:

Střet a Okus podle ZPP H-372/14 či. 2 odst. 1 písm. a) b):

Roční limit pojistného plnění je stanoven pro každé jednotlivé vozidlo ve výši 100 000 Kč.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1 %, minimálně však 1 000 Kč.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

G. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ ZAVAZADEL

Pojištění zavazadel lze sjednat pro druhy vozidel A, AI, A2, B, Bl, B2, C, Cl, C4, C6, E, a to výhradně 
pro následující variantu pojistných nebezpečí:

Živel, s výjimkou škod způsobených zvířetem, základní havárie, odcizení podle ZPP H-361/14 či. 3 odst. 1 písm.
a) b) c).

Limit pojistného plnění na každou pojistnou událost je stanoven pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 
nebo v požadavku změny.

Pojištění se sjednává se spoluúčastí 10 %, minimálně však 1 000 Kč.
Na pojistné za toto doplňkové pojištěni se nevztahuje žádná sleva.

H. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ VĚCÍ BĚHEM SILNIČNÍ DOPRAVY
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Pojištění věcí během silniční dopravy lze sjednat pro druhy vozidel A, AI, A2, C, Cl, C6, F, Fl, F2 pro následující 
variantu pojistných nebezpečí:

a) s odcizením podle ZPP H-695/14 či. 3 odst. 1 a 2.
NEBO
b) bez odcizení podle ZPP H-695/14 či. 3 odst. 1.

Z výluk uvedených ve VPP HAV v čL 19 se na pojištění věcí během silniční dopravy vztahují pouze výluky 
uvedené v následujících odstavcích: odst. 1 písm. e) až h); odst. 6 písm. g), h), i); odst. 8.

Pojištění věcí během silniční dopravy se sjednává pro věci následující rizikové skupiny ve smyslu zvláštních 
pojistných podmínek:
RIZ 1 - vysoce rizikové věci 
RIZ 2 - středně rizikové věci 
RIZ 3 - méně rizikové věci

Pojištění věcí během dopravy platí na území
a) C = Česká republika;
b) S = Česká republika a s ní sousedící státy;
c) E = Evropa; pro účely pojištění věcí během dopravy se Evropou rozumí geografické území Evropy 
s výjimkou zemí bývalého Sovětského svazu (avšak včetně Litvy, Lotyšska a Estonska).

Roční limit pojistného plnění, riziková skupina a územní platnost pojištění je stanovena pro každé 
jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

I. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ NÁKLADŮ NA NA1EM NÁHRADNÍHO VOZIDLA
Pro druhy vozidel A a C6 lze sjednat doplňkové pojištění nákladů na náhradní vozidlo.

Denní limit plnění a maximální počet dnů zapůjčení vozidla je stanoven pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze 
č. 2 nebo v požadavku změny a vztahuje se na každou pojistnou událost.

*

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

J. DOPLŇKOVÉ POIIŽTĚNÍ STROIŮ
Pro druhy vozidel Bl, B2, C, Cl, C2, C3, C4, C5, C6, F, Fl, F2 lze sjednat doplňkové pojištění strojů.

Z výluk uvedených ve VPP HAV v či. 19 se na doplňkové pojištění strojů vztahují pouze výluky uvedené 
v následujících odstavcích:
odst. 1 písm. e) až h), k), l); odst. 2; odst. 4 písm. a); odst. 5; odst. 6 písm. d) až i ).

Pojistná částka a spoluúčast pro strojní pojištění jsou uvedeny v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny.

Specifikace předmětu strojního pojištění jednotlivých vozidel je uvedena v Příloze č. 2 nebo v požadavku 
změny.

Celková sleva stanovená pojistitelem pro období od 1.1. 2020 po dobu platnosti pojistné smlouvy.... 50 %.

K. DOPLŇKOVÉ POIIŽTĚNÍ KOOPGAP

Výhradně pro druhy vozidel A a C6 lze sjednat doplňkové pojištění KoopGAP.
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Limitem pojistného plnění je 55 % z pořizovací ceny vozidla, maximálně však 1100 000 Kč.

Specifikace předmětu pojistného plnění (spoluúčast v havarijním pojištění - ano/ne) je uvedena v Příloze 
č. 2 nebo v požadavku změny.

Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

L. DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ SPORTOVNÍ VÝBAVY
Výhradně pro druhy vozidel A, AI, C6 lze sjednat doplňkové pojištění sportovní výbavy.

Roční limit pojistného plnění je stanoven pro každé jednotlivé vozidlo v Příloze č. 2 nebo v požadavku změny.

Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí: 10 %, minimálně však 1 000 Kč.

Na pojistné za toto doplňkové pojištění se nevztahuje žádná sleva.

Článek VI.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistným obdobím je 12 měsíců. Pojistné bude hrazeno v pravidelných čtvrtletních platbách.
Pojistné za každé čtvrtletí bude stanoveno pojistitelem v předpisu pojistného podle stavu vozidel k počátku 
každého čtvrtletí (ve vyúčtování budou zohledněny změny pojištění, ke kterým došlo v průběhu předchozího 
čtvrtletí, a které nebyly zohledněny v předcházejících předpisech pojistného). 
V případě, že je sjednána delší frekvence placení než měsíční , je pojistitel oprávněn podle výslovné dohody 
smluvních stran provádět dodatečné předpisy pojistného, ve kterých budou zohledněny změny v pojištění, 
ke kterým došlo v průběhu uplynulého měsíce daného čtvrtletí. Předpis pojistného na první čtvrtletí je 
uveden na konci článku VII. a je splatný dnem počátku pojištění vozidel uvedených v Příloze č. 2

2. Změny pojištění, které do příslušného předpisu pojistného nemohly být zahrnuty, protože se o nich
pojistitel nedozvěděl před vystavením těchto předpisů, budou zahrnuty do nejbližšího předpisu 
následujícího po jejich zjištění. *

3. Pojistné za pojištění, která trvala jen část pojistného období (pojistné doby), protože vznikla nebo zanikla 
jindy než k počátku nebo ke konci pojistného období (pojistné doby), se v předpisu pojistného stanoví podle 
počtu dní trvání.

4. Veškeré předpisy pojistného a případné upomínky k zaplacení pojistného budou zasílány na e-mailovou 
adresu zplnomocněného zástupce petr.kubelka@iptrust.cz

5. V případě, že pojistník či pojistitel zjistí chybu při stanovení pojistného nebo chybu v předávaných datech, 
je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději však do jednoho kalendářního měsíce od zjištění chyby, resp. 
od jejího oznámení druhou smluvní stranou, chybu odstranit a vzájemné pohledávky vyrovnat.

6. Výše ročního pojistného za pojištění odpovědnosti se stanoví pro každé jednotlivé vozidlo jako součin 
příslušné sazby pojištění odpovědnosti a koeficientu za nestandardnost rizika.Výsledné pojistné se 
následně upraví případně stanovenou slevou/přirážkou. Sazby pojištění odpovědnosti pro jednotlivé druhy 
vozidel a hodnoty koeficientu za nestandardnost rizika jsou stanoveny v Příloze č. 3 Sazby pojištění 
odpovědnosti.

7. Výše ročního pojistného za havarijní pojištění se pro každé jednotlivé vozidlo stanoví jako součin pojistné 
částky vozidla, sazby pojistného a koeficientů uvedených v Příloze č. 4 Sazby havarijního pojištění, který se 
následně upraví případně stanovenou slevou/přirážkou.

8. Výše ročního pojistného za každé vozidlo pro jednotlivá doplňková pojištění je stanovena v Příloze č. 5 
Sazby doplňkového pojištění, přičemž se následně upraví příslušnou slevou/přirážkou, pokud jsou u 
některého z doplňkových pojištění v pojistné smlouvě stanoveny.
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9. Pojtstník je povinen platit pojistné ve výši a ke dni splatnosti stanovené v předpisech pojistného na účet 
zplnomocněného pojišťovacího makléře č. ú.: 5080135724/5500, variabilní symbol: 6667700231, 
konstantní symbol 3558.

10. Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání v plné výši na výše uvedený účet.

11. Z uhrazeného pojistného na pojištění odpovědností odvádí pojistitel 3% v souladu se zákonem o 
odpovědnosti z provozu vozidla do Fondu zábrany škod spravovaného Českou kanceláří pojistitelů. 
Prostředky fondu slouží především k úhradě nákladů na pořízení techniky a věcných prostředků potřebných 
pro činnost integrovaného záchranného systému.

Článek VII.
Roční pojistné za sjednaná pojištění a první dílčí předpis pojistného 

POIISTNÉ ZA VOZIDLA V PŘÍLOZE Č. 2

I) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla
Roční pojistné....................................................................................................................... .

II) Havarijní pojištění vozidel
Roční pojistné.................................,.....................................................................................

III) Doplňková pojištění
Roční pojistné........................................................................................................................

A. Doplňkové pojištění skel vozidla
Roční pojistné........................................................................................................................

B. Doplňkové pojištění asistenčních služeb k vozidlu
Roční pojistné........................................................................................................................

C. Doplňkové pojištění strojů
Roční pojistné.....................................................................................................................

Celkové roční pojistné po uplatnění slev činí..........................................................

Čtvrtletní předpis pojistného za první pojistné období po uplatnění slev činí.

.1108 100 Kč

Článek VIII.
Hlášení škodných událostí

Škodnou událost lze oznámit:

a) telefonicky prostřednictvím linky pojistitele č. 957 105 105 nebo elektronicky prostřednictvím 
www.koop.cz;

b) osobně na kterémkoli obchodním místě pojistitele;;

c) písemně na adresu: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group; Centrum zákaznické podpory, 
Brněnská 634, 664 42 Modříce.

1. Pojtstník prohlašuje, že:

Článek IX.
Prohlášení pojistníka

http://www.koop.cz


a) věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou pojištěny proti 
stejným nebezpečím u jiné pojišťovny, pokud neoznámil pojistiteli, že má k určitým vozidlům uzavřeno 
pojištění proti stejným nebezpečím u jiné pojišťovny a neuvedl rozsah takového pojištění (hraníce 
pojistného plnění apod.) v příloze této pojistné smlouvy;

b) všechny údaje uvedené v této pojistné smlouvě odpovídají skutečnosti a bere na vědomí, že je povinen 
všechny případné změny nastalé za trvání pojištění bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit;

c) úplně a pravdivě odpověděl na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednaného pojištění a je si vědom 
povinnosti v průběhu trvání pojištění bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit všechny případné 
změny těchto údajů;

d) před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 2760 
občanského zákoníku;

2. Pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř 
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné smlouvy. 
Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou 
smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi 
nebo pojištěnému doručením pojišťovacímu makléři. Odchylně od čl. 26 VPP H-350/14 a čL 19 VPP R-630/14 
se pro tento případ „adresátem" rozumí pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré 
písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovacím 
makléřem za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo 
pojištěného, a to doručením pojistiteli.

3. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, 
v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace 
o zpracování osobních údajů v pojištění vozidel, které tvoří přílohu této pojistné smlouvy, a seznámil se 
s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám 
sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná ustanovení 
pojistných podmínek.

4. Pojistník dále potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo jiné textové podobě
(např. na trvalém nosiči dat) pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě, a seznámil se s nimi. Pojistník 
si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další
podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

5. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).

6. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho trvalého pobytu/bydliště či sídla a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo 
pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro 
případ, kdy pojistiteli oznámí změnu adresy trvalého pobytu/bydliště či sídla nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy.

7. Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá povinnosti 
uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k 
jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve Lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje 
pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník odlišný 
od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. 
Pří vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést: 
6667700231.
Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
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pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako 
počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky 
dodatku) do budoucna.

Článek X.
Závěrečná ustanovení

1. Pojistná smlouva se uzavírá s počátkem pojištění od 01. 01.2020 na dobu neurčitou.

2. Důvody zániku pojistné smlouvy:
a) uplynutím doby, na kterou byla pojistná smlouva uzavřena, jestliže byla uzavřena na dobu určitou;
b) doručením písemného oznámení pojistitele pojistníkovi po uplynutí 30denní doby, během které nebylo 

pojištěno ani jedno vozidlo (tedy v situaci, kdy všechna pojištění zanikla, a během 30denní doby 
následující po zániku posledního pojištění žádné pojištění nevzniklo);

c) výpovědí pojistné smlouvy kterékoli smluvní strany doručené druhé smluvní straně:
i) k poslednímu dni každého pojistného období, je-li pojistné hrazeno jako běžné; tato výpověď musí 

být druhé straně doručena nejméně šest týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě 
pojistná smlouva zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je šest týdnů 
dodrženo;

ii) do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojistiteli; pojistná smlouva zanikne 
uplynutím měsíční výpovědní doby;

iii) do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy; pojistná smlouva zanikne uplynutím osmidenní 
výpovědní doby;

d) marným uplynutím dodatečné lhůty k zaplacení dlužného pojistného stanovené pojistitelem v upomínce 
pojistníkovi v případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného.

3. Další důvody zániku pojištění, krom důvodů uvedených ve všeobecných pojistných podmínkách:
a) zánik jednotlivých pojištění dohodou na základě doručení požadavku pojistníka z DN Změna pojistiteli 

na vyřazení vozidla z pojištění;
b) zánik všech pojištění v důsledku zániku pojistné smlouvy;
c) zánik havarijního pojištění vozidla v rozsahu předběžného pojistného krytí

0 uplynutím doby, na kterou bylo předběžné pojistné krytí poskytnuto, aniž by před jejím uplynutím 
došlo k přijetí nabídky pojistníl^em a k provedení odborné prohlídky vozidla s uspokojivým 
výsledkem;

ii) doručením odmítnutí nabídky kalkulace na pojištění nestandardně pojistitelného vozidla 
pojistníkem pojistiteli;

*
4. V souladu s pojistnými podmínkami nedochází při uzavření kteréhokoli pojištění jednotlivého vozidla 

v průběhu pojistného období ke změně výročního dne ani konce pojistných období.

5. ]e-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto pojistnou smlouvou se nepoužijí 
ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

6. Pojištění jednotlivých vozidel zaniká podle § 12 zákona o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla 
v platném znění, případně podle občanského zákoníku. Požadavek pojistníka na vyřazení vozidla z pojištění 
považují smluvní strany za návrh na dohodu o zániku pojištění vozidla. Dohoda je uzavřena doručením 
požadavku změny, který se týká vyřazení vozidla z pojištění pojistiteli (zánik všech pojištění tohoto 
vozidla).

7. Odpověď pojistníka na nabídku s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to 
ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky pojištění (návrhu na uzavření 
pojistné smlouvy).

8. Práva a povinnosti vyplývající z této pojistné smlouvy přecházejí na případné právní nástupce smluvních 
stran.
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9. Změny v pojistné smlouvě mohou být prováděny pouze písemnou formou po dohodě smluvních stran. 
Výjimkou jsou změny provedené v souladu s touto pojistnou smlouvou na základě požadavků klienta 
„požadavek změny" a změny v souladu s §2786 zákona č. 89/2012 Sb. občanský zákoník,

10. Tato pojistná smlouva obsahuje 13 stran textu a přílohy, její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele 
uvedené v čl. II. odst. 5. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro klienta.

11. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, pojistitel si 
ponechá dva stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží jeden stejnopis.

Článek XI.
ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

1. Zástupce pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za pojistníka bere na vědomí, že její identifikační a 
kontaktní údaje a záznamy vzájemné komunikace pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu, a to 
pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem (včetně tvorby evidencí), 
ochrany právních nároků Pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání.

2. Zástupce pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za pojistníka bere na vědomí, že její identifikační a 
kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze 
zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

3. Zástupce pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za pojistníka má v souvislosti se zpracováním právo 
na přistup k osobním údajům, právo na jejich opravu a výmaz, právo na omezení zpracování a právo podat 
námitku proti zpracování v případě zpracování na základě oprávněného zájmu. Další informace o 
zpracování osobních údajů a o možnostech uplatnění jednotlivých práv naleznete na našich webových 
stránkách www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa".

Článek XII. 
SEZNAM PŘÍLOH

Seznam příloh:
Příloha č. 1 - Va-103 (09/2018) Soubor dokumentů k pojištění vozidel 
Příloha č. 2 - Seznamy pojištěných vozidel k počátku pojistné smlouvy 
Příloha č. 3 - Sazby pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 
Příloha č. 4 - Sazby havarijního pojištění 
Příloha č. 5 - Sazby pro doplňkové pojištění

Za pojistitele:
V Praze dne 27.11.2019

Ing. R
vedoucí oddělení veřejných zakázek 

Kooperativa pojišťovna, a.s., 
Vienna Insurance Group

Kláro vá
referent specialista odd. veřejných zakázek 

Kooperativa pojižtovna.va.s. 
Viénnalnsijtaaee Grouc

V Mostě dne 2019

4 12.
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

I

Pro život jaký je

Vítejte v Kooperativě,

velice si vážíme toho, že jste si pro pojištění vybrali právě Kooperativu. Uděláme vše pro to, abychom 
pro Vás byli pojišťovnou, na kterou se můžete v každé situaci spolehnout

Budeteli mít jakékoli dotazy, kontaktujte svého poradce, nebo
► pište na Binfo@koopcz
► volejte ^957105105
► navštivte www.koop.cz

Prosíme, projděte si přiložené dokumenty a informace, ať o svém pojištění víte všechno důležité. 

Připravili jsme pro Vás tyto materiály:
► Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních údajů,
► Pojistné podmínky pro pojištění vozidel - jejich přehled najdete v obsahu na následující straně,
► Informační dokument o pojistném prodyktu.

Všechny tyto dokumenty naleznete také na našich internetových stránkách vmw.koop.cz:

S přáním všeho dobrého 
Vaše Kooperativa

®CO )E DŮLEŽITÉ 
VÉDÍT

Ne všechny části tohoto souboru pro Vás musí být relevantní, vždy se prosím řiďte především tím, Jaká konkrétní pojištění máte ve Vaší 
pojistné smlouvě sjednána. Výčet pojistných podmínek vztahujících se k \fešemu pojištění Je uveden v pojistné smlouvě Věnujte prosím 
pozornost výlukám a omezením rozsahu pojištění, požadavkům na zabezpečení a důsledkům porušení povinností upraveným v ustanoveních 
pojistné smlouvy a příslušných pojistných podmínek.
Dovolujeme si Vás upozornit, že v určitých případech jsme oprávněni pojistné plněni snížit nebo Je neposkytnout, třeba když škodní událost 
nastala v souvislosti s povodní, ke které došlo do deseti dnů po sjednání pojištěni Na stanovení výše pojistného plnění může mít vliv stupeň 
opotřebení nebo způsob zabezpečení pojištěných věd.

http://www.koop.cz
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Všeobecné pojistné podmínky pro
pojištěni odpovědnosti m ujmu způsobenou provozem vozidla

VPP R-630/14 13

Všeobecné pojistné podmínky pro
havarijní pojištění vozidel

VPP H-3S0M 19

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové havarijní 
pojištění při nezaviněné nehodě - NA1O0PRG

ZPP H-380/14 29

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové pojištěni
poškození vozidla zvířetem

ZPP H-372A4 31

Zvláštní pojistné podmínky pro 
doplňkové živelní pojištění vozidla ZPP H-371/14 32

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové
pojištění skel vozidla ZPP H-364A4 34

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
úrazové pojištění osob dopravovaných vozidlem

ZPP H-362/14 35

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové
pojištění zavazadel ZPP H-361/14 38

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla ZPP H363/14 40

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění strojů

ZPP H-300A4 42

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění věd během silniční dopravy ZPPH-69V14 45

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění KoopGAP

ZPP H-365/14 49

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění sportovní výbavy

ZPP H-366/14 51

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění právní ochrany vozidla ZPP H-956/14 53

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění právní ochrany při dopravní nehodě

ZPP H-959/14 56

Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové 
pojištění asistenčních služeb k vozidlu

ZPP H-390/14 59

Rozšíření asistenčních služeb vymezených Zvláštními 
pojistnými podmínkami ZPP H-390/14 64
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A L INFORMACE
O NÁS

obchodn:

PRÁVNÍ FORMA

IDENTIFIKAČNÍ CISLO

ORGÁN DOHLEDU
SUBJEKT mimosoudního řešen:
SPOTŘEBITELSKÝCH SPORU

ADRESA PRO DORUČOVANÍ

KONTAKTNÍ E MAIL

INFOLINKA
INFORMACE O SOLVENTNOSTI 
A FINANČNÍ SITUACI POJIŠŤOVNY

i /T\! 2. ČÍM SE 
W POJIŠTĚNÍ ŘÍDÍ

Pojistná smlouva % řídí českým právem, Jednacím Jazykem Je čeština. Pojištěni se řídí zákonem číslo 89/2012 Sb., občanským zákoníkem 
(dále Jen občanský zákoník), pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými v pojistné smlouvě a dalšími příslušnými právními 
předpisy. Pojistné podmínky jsou součástí pojistné smlouvy Pokud jste pojistné podmínky obdržel/a v elektronické podobě, a tato forma 
Vám nevyhovuje, rádi Vám jejich tištěnou verzi na vyžádáni poskytneme v kterémkoli obchodním místě Kooperativy. Pojistné podmínky 
jsou Vám rovněž k dispozici na wwvvJcoofxa Spory týkající se havarijního pojištění a doplňkových pojištění sjednaných pojistnou smlouvou 
řeší soudy České republiky, ledaže z mezinárodní smlouvy nebo přímo použitelného předpisu Evropské unie, od nichž se nebe dohodou 
smluvních stran odchýlit, vyplývá Jinak,

I (Q | 3. KDY POJIŠTĚNÍ VZNIKÁ 
bd j A KDY A JAK ZANIKÁ

Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený ve smlouvě Jako počátek pojištěni NertUt uveden přesný čas počátku 
pojištěni, vzniká pojištěni dnem uvedeným v pojistné smlouvě; nervUt v pojistné smlouvě tento den uveden, vzniká pojištění dnem 

následujícím po dní uzavření pojistné smlouvy. Pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou nebo neurčitou.
Pojistná smlouva je uzavřena přijetím návrhu pojistitele na uzavření pojistné smlouvy - podpisem, nebo zaplacením prvního pojistného 
V návrhu pojistné smlouvy může být stanoveno, že jej be přijmout výhradně zaplacením prvního pojistného - jako např u pojištění 
uzavíraného prostřednictvím komunikace na dálku, např. onllne nebo telefonicky (dále jen sjednáni pojištěni na dálku).

Sjednáni pojištění na dálku:
► Pří sjednání pojištění na dálku je pojistná smlouva uzavřena, pokud je první pojistné zaplaceno ve lhůtě a ve výší uvedené v návrhu 
pojistné smlouvy.

Pojištěni inÉi zaniknout z důvodů, jejichž přehled Je uveden v tomto článku a dála v článcích ? a 8 níže a které jsou dále podrobně 
popsány v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách a v občanském zákoníku.

Hlavními důvody zániku pojištění Jsou:
► uplynutí doby, na kterou bylo pojištění sjednáno;
► zánik pojistného zájmu čí pojistného nebezpečí;
* zánik pojištěné právnické osoby bez právního nástupce; 
ř oznámení změny vlastnictví pojištěné věci

Pojištění může rovněž zaniknout jako následek prodleni s placením pojistného. V takovém připadl Vám zašleme upomínku, v@ které 
určíme dodatečnou lhůtu k zaplaceni dlužného pojistného. Není-li pojistné zaplaceno ani v této dodatečné Lhůtě, pojištěni bez dalšího 
zanikne. Tuto lhůtu Je možné dohodou před Jejím uplynutím prodloužit.
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Í4. KDY A JAKÝM ZPŮSOBEM 
PLATÍTE POJISTNÍ

Pojistné se sjednává jako běžné nebo jednorázové. Běžné pojistné se platí pravidelně za jednotlivá pojistná období zpravidla po celou dobu 
trvání pojištění s tím, že délka pojistného období je dohodnuta v pojistné smlouvě. Jednorázové pojistné se platí za celou dobu, na kterou 
bylo pojištění sjednána Výše pojistného je vidy uvedena v pojistné smlouvě a jeho splatnost ve všeobecných pojistných podmínkách; 
u běžného pojistného je pák vždy uvedena výše pojistného za jedno pojistné období

Je-li předmětem pojistné smlouvy i služba* která není pojištěním, je v pojistné smlouvě uveden ro zsah této služby i cena* kterou 2a tuto 
službu platí pojlstník nad rámec pojistného
Pojistné lze platit zejména převodem 2 bankovního účtu (příkaz k úhradě, trvalý příkaz nebo souhlas s inkasem - SINKX poštovní poukázkou, 
prostřednictvím S3PQ nebo platebních terminálů a bankomatů bank, s nimiž máme uzavřenou dohodu o tomto způsobu placení pojistného 
(jejích seznam zveřejňujeme na svých vrbových stránkách wwwjcoopxz), rsení-ít pojistnou smlouvou některý způsob vyloučen 
Pokud nezaplatíte pojistné včas a ve správné výší, můžeme.' od Vás požadovat zaplacení úroku 2 prodlení 2 také úhradu nákladů spojených 
s vymáháním dlužného pojistného.

11 5. VŠE DŮLEŽITÉ
K POJISTNÉ UDÁLOSTI

Jak postupovat \ 
v případě pojistné )

*• Při araoént osob vždy volejte' Boku Integrovaného záchranného systému S112.
► Asistenční služby vyžadujte na lince pomoci řidičům £122% Qen v ČR) nebo na hnee Global Assistance

(v Ůt £ 1220, v zahraničí £ +42© 266199 Tlí), nebo na tnfolince pojišťovny Kooperativa £ 9S3P1051QL
► Pří odcizení pojištěného vazUft^ loupeži, vandalismu, podezření ze spáchání jiného trestného činu a ve všech 

plipadech. kdy tato povinnost vyplývá ze zákona nebo 2 pojistné smlouvy, volejte potidl (v ČR *158).
. Při požáru volejte volejte hasičský záchranný sbor (v ČR £150).
► ZadxzpeČte důkazy o příčině a rozsahu Škody. *
► Pokud možno vždy proveďte fatodofaumentati poškozených véd
► Zajistěte pr owtaotrá zaheapefent, aby se Skočte nezvětšovala.

Jak a lede 

oznámit škodu 

pojišťovně >
► tfetefeftkfcy na infoštace pojíštovny Kooperativa £95*105105
► Qft-ltoe prostfedníghdmfořirwitáte na webovýdi stránkách wvw*rJkf>0|Lca 
► Osobni na kterékoli pobočce Kooperativ nebo prostřednictvím smluvního servisu Kooperativy 
► PÍSÉfili* prostředniavimfcřinul^ který Slkbent může vytisknout 2 vvebovýdi stránek Kooperativy nebo 

vyžádat na kterékoli pobočce Kooperativy

► Prostřednictvím apiŽfcjK* KoopAxistttnt přímo ze svého chytrého telefonu Umožňuje nahlášení Škody zaslání 
dokladů i fotodokumentace

Informaci 
k aktuálnímu sta\ 
pojistné události 
zjistíte

► Dotazem na tnfolince pojišťovny Kooperativa £ 95710510S.
k. Na webovýdi stránkách ewnafcn oportal, ni v případě, že máte aktivní službu tCQQPQRTÁL

6. JAK URČUJEME VÝŠI POJISTNÉHO PLNĚNÍ 
A NA CO SE POJIŠTĚNÍ NEVZTAHUJE

Výše pojistného plnění se odvíjí od sjednané horní hranice plnění, tj. od limitu pojistného plnění nebo pojistné částky. Horní hranice plnění 
je uvedena v pojistné smlouvě. Pro některé specifické případy je tato hranice uvedena v příslušných pojistných podmínkách. )e-lt pojištění 
sjednáno jako škodové, nemůže pojistné plnění zároveň přesáhnout úbytek majetku, který vznikl v důsledku pojistné události 
V případech určených zákonem je za újmu způsobenou provozem vozidBa poskytováno poškozenému náhradní plněni z garančního fdnchi 
spravovaného českou kanceláří pojistitelů.

VzfrdtiQft se p&jtštěni m vsmhno?



! % j 7. V JAKÝCH PŘÍPADECH
% MŮŽETE POJIŠTĚNÍ VYPOVĚDĚT

Pojištění je metné 
vypovědět

► do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby;
► k poslednímu dní každého pojistného období jde-li o pojištěni s běžným pojistným; tato výpověď musí být 

druhé straně doručena! nejméně šest týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištěni 
zaniime až ke konci pojistného období pro které byla tato šestitýdenní výpovědní doba dodržena;

► do tří měsíců ode dře oznámeni vzniku pojistné události pojišťovně; po jištění zanikne uplynutím měsíční 

výpovědní doby

Pojišťovna může dále pojištění vypovědět bez výpovědní doby v případě, že Vy nebo pojištěný porušíte svou povinnost oznámit nám zvýšeni 
pojistného rizika.

8. KDY MŮŽETE OD POJISTNÉ SMLOUVY 
ODSTOUPIT

Odstoupit
můžete

pokud bychom nepravdivě či neúplně zodpověděli Vaše písemné dotazy v souvislosti s uzavíráním pojistné 
smlouvy čí dohody o její změně nebo Vás neupozornili na nesrovnalosti mezi nabízeným pojištěním a Vašimi 
požadavky V těchto případech můžete od smlouvy odstoupit do dvou městců octe dne, kdy jste se o porušení 
povinností dozvěděl či se o něm musel dozvědět
Odstoupení od pojistné smlouvy musí být písemné a je možné jej zaslat na výše uvedenou adresu pro doručování 
nebo je možné je předat na kterékoli pobočce Kooperativy.

jggg. Sjednání pojištění na dálku (napf. onhrve, telefonicky): Od pojistné smlouvy uzavřené při sjednání pojištění na dálku můžete 
^*£1 odstoupit bez udání důvodu, a to ve lhůtě 14 dnů od jejího uzavřeni

t
Od pojistné smlouvy uzavřené mimo naše obchodní prostory můžete odstoupit pokud jste smlouvu uzavřel jako spotřebitel, 

a to ve lhůtě 14 dnů od jejího uzavřeni

Pojišťovna může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit, pokud jste Vy nebo pojištěný zodpověděl nepravdivě

A
 či neúplně naše písemné dotazy v souvislosti s uzavíráním pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud bychom při pravdivém 

a úplném zodpovězení takových dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o Její změně neuzavřeli Odstoupení Vám musíme doručit 
nejpozději do dvou měsíců ode dne, kdy jsme se dozvěděli o porušení povinností čí se o něm museli dozvědět

Odstoupením se pojistná smlouva či dohoda o její změně od počátku ruší a strany si musí vrátit veškerá poskytnutá plněni Pokud jsme 
od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupili my, máme právo započíst st náklady spojené se vznikem a správou pojištěni

j f{ m j & JAK A KAM MŮŽETE 
PODAT STÍŽNOST

Co když nejsem spokojen?

Byla-ti pojistná smlouva uzavřena on-line (prostřednictvím internetové stránky nebo jiného elektronického prostředku), má spotřebitel 
možnost pro řešení sporu s pojistitelem, který se nepodařilo vyřešit smírnou cestou, využít platformu pro řešení spotřebitelských sporů 
on-line, dostupnou na vvww.ec^uropa£u/ccmsumers/odr/.
Pro urychlení vyřízení stížností však doporučujeme adresovat stížnost na adresu pro doručováni, případně na e-mailsvou adresu 
uvedenou v Článku 1 výše.
Pokud je stížnost podána ústné, je o ní pořizován záznam. Stížnosti vyřizujeme v co nejkratším termínu s tím, že její přijeti Vám vždy
do deseti pracovních dnů potvrdíme a následně Vás písemně seznámíme s výsledkem šetřeni
Se stížnostmi je rovněž možné se obracet na Českou národní banku, která plní funkcí dohledu v pojišťovnictví
Podáním stížnosti není dotčeno Vaše právo obrátit se na soud nebo na Českou obchodní inspekci.

I 10. DŮSLEDKY PORUŠENÍ
• POVINNOSTÍ

Porušení povinností uvedených v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách nebo v zákoně může vést ke snížení nebo neposkytnutí 
pojistného plněni, k odmítnutí pojistného plnění nebo k odstoupení od pojistné smlouvy, a v případě pojištění odpovědnosti i ke vzniku 
povinnosti uhradit to, co pojistitel za pojištěného plnil poškozenému.
Porušením povinností pojistníka může peji stolkoví vzniknout povinnost zaplatit finanční částky, které nejsou pojistným - například poplatek za 
upomínku k úhradě pojistného po datu splatností, úrok z proclení nebo náklady, které pojistitel musá vynaložit v souvislosti s vymáháním pojistného.
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WVfiíV.líQQp.CZ

o zpracování osobních údajů
v pojištění vozidel
Cdáís iem „Internáte o zpracováni osekách. údajů"}

Kooperativa
V1ENNA IhSSURÁMCE 6R0UP

Pro život jaký je

Kooperativa pojišťovna, sj&h Vtenna ínsufanet troup, IČO. 4711661?, se sídlem Popelní 6GS/2X186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp zn. B1897 (dále jen jat/) považuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást 
svých závazků vůči klientům. Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění ochrany osobních údajů jednáme 
v souladu s právními předpisy.

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených smluv 
o pojištění vozidel nebo v souvislosti s nimi Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme na základě Vašeho souhlasu nebo 
na základě jiného právnfoo základu (důvodu), k jakým účelům Údaje zpracováváme, tomu Je můžeme předávat a jaká máte v souvislosti 
se zpracováním Váších osobních údajů práva Považujte tedy prosím tento dokument za důležitý 2droj informací o tom, jak zpracováváme 
Vále osobní údaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracováni osobních údajů pojlstníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také 
přiměřeně na zpracování osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího poftstníka nebo budoucího pojištěného. Tyto Informace 
o zpracování osobních údajů se vztahují na:
► Pojištění odpovědnosti 2a újmu způsobenou provozem vazicia (dále jen ^pojištění odpovědnosti*)
► Havarijní pojištění vozidel
► Doplňková připojištění

JL Jaké osobni údaje zpracováváme?
Zpracováváme následujíce osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, rodné číslo, byto-lt přiděleno, jinak datum narození, adresa 

trvalého pobytu, státní příslušnost, Číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, místo podnikání a Identifikační číslo 
podnikající fyzické osoby, bankovní spojení

h) Kontaktní údaje, kterými se roztaní osobní údaje, které nám umožňují kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, 
emailová adresa apod.

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí zejména Informace o předmětu pojištění, tedy především údaje 
ve velkém technickém průkazu (zpravidla v dokumentu Osvědčení o registraci voztdU část IL), informace o škodném průběhu pojištění 
odpovědnosti, včetně originálů nebo kopií dokumentů poskytnutých za tímto účelem (např. potvrzení pojišťovny o předcházejícím 
pojištění apod)

d) Údajt & využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání a využívání našich služeb, o nastavení smluv a parametrech 
pojištění, údaje získané během Likvidace, údaje získané v rámci slufty KDOPQRTÁL, záznamy emailové komunikace a záznamy 
telefonních hovorů

e) Údaje o sdretMftnfcit stonu a feeiattdé údafe kterými se rozumí údaje o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí 
zdravotních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje zahrnující zejména vaše predispozice k různým 
chorobám a onemocněním. Tyto údaje však zpracováváme pouze v případě, že je pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednictvím podeptsovaciho zařízení, zpracováváme také 
btatnetftdké údaje v tomto podpisu obsažená jde například o rychlost, tlak, zrychlení a sklon pera v jednotlivých částech podpisu.

li Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?
V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v různém rozsahu bud 
a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
h) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného zájmu, z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě 

nezbytnosti pro určení, obhajobu a výkon právních nároků
Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracováni jde a v jaké pozicí ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být 
zejména v postavení pajistrrte, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, na jejíž majetek, odpovědnost, život 
nebo zdraví se pojištění vztahuje, nebo třetí osoby, jakou je vlastník nebo provozovatel vozidla, poškozený nebo oprávněná osoba, které 
bude v případě likvidace pojistné událostí vyplaceno pojistné plnění
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ix ZPRACOVÁNÍ OTOVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Zpracováni citlivých osobních údajů pojištěného a paškcifeného

Jste4t poptiný nebo peftoxaný a vyiadu je-li tc povaha pojištěni nebo pojistné událostí, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje 
o Valem zdravotním stavu a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti prs určení, výkon nebo obhajobu právních 
nároků, a to pro účely;
► likvidace pojistné události (jinak řečeno pra to, abychom mohli poskytnout pojistné plnění v případě pojistné událostí),
► správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečem pra to, abychom i po uzavření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu 

a genetické údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí),
► ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro tp abychom mohli hájit naše právní nároky v soudním, mimosoudním 

nebo vykoná vacím řízení),
► pravence a ťx&alování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání (jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám 

mohou vzniknout v důsledku páchání pojistných podvodů)'.

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv 
a povinností plynoucích z pojištěni, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události s po dobu trvání promlčecí doby (v délce 
maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem 
na ochranu raších právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje 

- v nezbytném rozsahu poťgtúG dbbu trvání takových teténí.

tftmtm MI»Ť* ylH*iih*i x ?***■*!- ' dalších osob

Ať jste pojtstník, pojištěný rtebo Jakákoliv jiná ©soba podepisující smlouvu nebo jiný dokument prostřednictvím podepísovaciho zařízení, 
zpracováváme btometridcé údaj* obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro určeni, výkon nebo obhajobu právních 
nároků,atoproúčel: ,

ochrly ňaštčfipráynfcŠnáí^ mohli hájit naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo
' /^Sonkiiic^ řízená', ; ;T. . . V V" V’' 77;7_

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného 
smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků 
vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V případě 
zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových 
řízení

Zprawwini P*(talMka |N0MMho

^pracováni bez VašehoípuhUsu-itt zákbdipiuěniwftluuvy a našich oprávněných zájmů
Vaše osobni údaje zákbděpbiipí srp^uvy, pokud jste pojtetnfk, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste
pojištěný, když v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti a plnění naších závazků 

_ Vůči pojistníkovt Na těchto právních základech Zpracováváme Váže identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika pft vstupu
dh». -> 'a--; i
► kalkulace (modebte), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich 

požadavků a potřeb),
r * ,£os^^£řij3t^^ (jinak tečeno pro to.abychom zhodnotili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

jjojj|^#?touvy Odřečena pro to, abychom mohli vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním),
► likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout pojistné plněni v případě pojistné události).

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě naších oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování 
právo uplatnit námitku podrobněji popsanou v kapitole .Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva vznést 
námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, Jane povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření 
Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.



Informace a zpracování osobních údajů

Zprseeváitf bez Vfešehe souhlasu - m základě Rážích dalších eprávnfeýeh zájmů
Ať fste psjííteflc nebo pojištěný, zpracteáVáp®;Vaše it^sMlikažítí z kontaktní údafeúd^e pře eemktí rizika při vstupu de pof&tini • 
a údaje o využívání sUiIefe na zákadi na£eý*s. Cfsávněnéfar zájmu (tedy bez Vášeho souhlasu) též pro účely:

► zajištění řádného nastaverd a plňěnísfťtfaawn^ii vztahů i pojistníkem a souvisejícídrvztihů s pojištěným, kde je naším oprávněným .
zajištění řádného chodu:na&ipbfišťwad/fíiaiofcíí (papt pro vedení našichínterrfích evidencí provádění průzkumů 

spokojeností),
► zajištění a soupojtštění {jinak řečeno pra to, abychom mohli Vaše údaje předat zajistitelt, tedy společnosti, se kterou jsme st rozdělili 

pojistné riziko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojlšťovně, abychom sí rovněž
s ní rozdělili pojistné riziko),-kde .jeínéš&tť Opr&méóýfodájmem rczLožení rizik a ochrana sotvěnthesťi, •. i

► statistiky a cenotvorby (jinak řečehbtpro jtot^abýdÉahimahK na základe Vašich údajů přesněji ockadovat, pojistné riziko), kde je naším
oprávněným zájmem vyhodnocována fizřfielátttzUgsta te L ••».. -a v?

► ochrany našich právních nárofcA-$U»felfe$eitoýtotot abychom mořit hájit naše právní nářofcý všeudním, mimosoudním 
nebo vykonávacím řízení), kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

► prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání (Jina&řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám 
mohou vzniknout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným-tíjróempř^icházerrfvzniku pojistného pochodu
a zabránění vzniku škod r, • • .':•!» r ":-r v-. j. „v-w , v*. ••'••. :í,j >• 5 - .■ vr w: ■

. -•■ -?t i i "s:'í-il«or* . • : ■* •• i: :v*.-
V případě skupinového poptání zpracováváme na záMadě našich oprávněných záfrnů ke shora uvedeným účelům identifikační 
a kontaktní úddje pojištěných osob, které nám poskytl pojtstník.
Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dob«4 po kterou je to nezbytné k reáfczad práv a povinností plynoucích ze vzájemného 
smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlč ecí doby (v délce maximálně 15 let od skončeni pojištění) nároků 
vyplývajících nebo souvisejících $ pojištěním prodluženou o další jeden rok $ ohtedéra na ochranu raších právních nároků. V případě 
zahájení soudního, správního nebo jiného řt2eni zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových 
řízeni ; .. - . _ ■ _t.. ..

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit Rámttfcií podrobněji popsanou v kapitole .Právo vznést námitku proti zpracování*.
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Váších osobních údájiVjsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel 
dáte nezpracovávat, ledaže v rámci šetřeni Vaší námitky zjistíme, žě máme k tomuto zpracování závážné Oprávněné důvody.

Opracováni bez Vašeho souhlasu - na základě plněni prúvafejh pouřtonarti
I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovtňé píívirindc^ Pokud Vaše asíóbrrt údaje zpracóváváme právě * tohoto důvodu,' * 
nemusíme získat pro takové zpracování Váš souhlas

Ať jste poffstafk nebo pojištěný, zpracováváme na toiitáo priMhírt údaje pro otenřnt rizika
přt vstupu do pojištění, a to z důvodu dodržováni z^ména následujících zákonů:
► zákona-116^1993 Sb„ o pojištění oč^ávědnc^tt z prosa^VECd^ hám ukLádá řadu povinností v oblasti pojištění

odpovědnosti, zejména povinnost vydat pojistfďhQvt telenou £artu á hradit povinné příspěvky do garančního fondu České kanceláře 
pojistitelů),

► zákona & TTffaOQň 5b., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám 
vzájemně se informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištěni se poddejlctch, a to za účelem prevence
a odhalování pojistného podvodu a jiného protiprávního jednáni),

► zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména kontrolovat dodržováni povinnosti pojišťovacích 
zprostředkovatelů, a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištěni Vaší zpětné vazby týkající se průběhu sjednávání pojištění),

► zákona t &/2Q0B Sb, o prováděni mezinárodních sankcí (tento zákon ukládá povinnost pravSovat, že klient není subjektem 
mezinárodních sankcí).

Pro tyto účely osobni údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracováni utdádajt právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let 
ode dne ukončení smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto zpracováni vznést námitku 
ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto údaje zpracovat

ZpamM —batoh údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě naších dalších oprávněných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dáte zpracováváme bez jejich souhlasu fcfenttflkačni a kontaktní údaje
» poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných události, odíraný našich právních nároků a prevence a odhalováni 

pojistných podvodů a jiných protiprávních jednáni a zajištění řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejících 
vztahů s pojištěným, případně poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro to, abychom v případě pojistné události vyplatili 
pojistné plněni správné osobě), kde Je našim oprávněným zájmem předcházeni vzniku škod na straně pojistitele,

► vlastníků a provozovatelů vozidel a zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob oprávněných zastupovat 
pojistnika nebo pojištěného pro účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, posouzeni přijatelnosti do pojištění, správy
a ukončeni pojistné smlouvy, likvidace pojistných události ochrany našich právních nároků, prevence a odhalováni pojistných podvodů 
a jiných protiprávních jednáni kde je naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti a předcházení vzniku 
škod na straně pojistitele,

*- lékařů s pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či zajišťuji zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, 
pro účel likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zájmem zajištěni řádného chodu naši pojišťovací činnosti
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Pm tyto ú&ly osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k realizací práv s povinnosti plynoucích ze vzájemného 
smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků 
vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu naších právních nároků. V případě 
zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání 
takových řízení

}ste4t některou z výše uvedených osob, máte právo uphtntt námitku proti tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole 
„Právo vznést námitku proti zpracování8 Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracováni Vašich osobních údajů, jsme 
povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování 
závažné oprávněné důvody.

Zpracování os ob (tich údajů třetích osob na základě ptninl právních povinnosti
Osobni údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splrrtíi zákonné povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony
► zákon č 277/2003 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky výkonu pojišťovací činností a ukládá povinnost pojišťovnám 

vzájemně se informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pofikění se podílejících, a to za účelem prevence
a odhalování pojistného podvodu a jiného protiprávního jednání),

► zákon upravující distribucí pojištěni (tento zákon nám ukládá zejména kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích 
zprostředkovatelů, a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby týkající se průběhu sjednávání pojištění),

► zákon č. 168/1399 Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (tento zákon nám ukládá řadu povinností v oblasti pojištění 
odpovědnosti, zejména povinnost nahradit poškozenému způsobenou újmu),

► zákon č. 69/2006 Sb, o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem 
mezinárodních sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracování ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let 
ode dne ukončení smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto zpracování vznést námitku ani 
odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto útfaje zpracovávat

C. Proč zpracováváme osobni údaje pro účely marketingu?
V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, případně Vás odměřovat formou odměn a slev u některých 
našich partnerů. Tyto marketingové aktivity vykonáváme
a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávněného zájmu;
b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

MarlNftMpwé aktivity pravá dl aé na základě naletí tpdwěadw zájmu

Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše Identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat 
Vis o našich nových produktech a službách. Nabídku od ríás můžete dostat elektronicky, zejména SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo 
telefonicky, nebo klasickým dopisem či osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou v kapitole .Právo vznést námitku proti zpracování*. Pokud 
využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely, jsme povinní Vaše osobní údaje 
pro tento účel dále nezpracovávat
Nepře jeteli st pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout 
postupem uvedeným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám zašleme.

MarhaMupavá aktivity pwaaidluá pouza s Vašim mmMmmh

Jste-U pojíštnlk, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnoceni potřeb 
a posouzeni vhodností pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištěni a údaje o využívání služeb, a to pro účely
► zasíláni slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronický má prostředky, a
► provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem 

vyhodnocení Vašich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme sledovat Vaše chování, spojovat oso bal údaje 
shromážděné pro odlišné účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné 
některé naše nabídky plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy a nabídky třetích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Kooperativa pojišťovna, a.s., Vlenna Insurance Group, Brněnská 634,
664 42 Modříce, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email lnfo@koopcz odvolání souhlasu můžete využít formulář 
.Odvolání souhlasu se zpracováním osobních údajů pro účely marketingu*, který je dostupný na naších webových stránkách 
www.koopcz v sekrt JO pojišťovně Kooperativa*

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky na čísle +420 957 105 105 nebo na emailu lnfo@koop.cz
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Informace o zpracování osobních údajů

D. Kdo Vsie štábní údaje zpracovává a komu je předáváme?
Všechny umíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše 
osobní údaje shromažďujeme, určujeme prostředky zpracování z odpovídáme za jeho řádné provedení

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými 
zpfitfiMteli jsou zejména:
a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku a rozesílání korespondence týkající se pojištěni, tedy pro účely 

naší vnitřní administrativní potřeby,
fa) advokáti a společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v případě* kdy zpracovávají osobní údaje a účelem ochrany našich právních

nároků,
d marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních 

a reklamních aktivit tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,
d) eattemí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvidace pojistných událostí,
e) poskytovatelé asistenčních služeb v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace 

pojistných události,
fí smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají údaje o zdravotním stavu pro účely likvidace pojistných událostí,
g) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy 

a ukončení pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,
h) poskytovatelé Informačních systémů a technické infrastruktury v případě, kdy spravuji interní systémy pro správu osobních údajů pro 

účely vnitřní administrativní potřeby,
0 další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází v roli správce. Jedná se zejména o zajtšťovny, tedy 
společnosti, se kterými jsme st rozdělili pojistné riziko a které v případě poftstné události ponesou část výdajů na pojistné plnění, nebo 
jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko.

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování, můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete 
na vuebové stránce ww.v.koop.cz v sekci jO pojišťovně Kooperativa*.
Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociací pojišťoven CtČQ: 49624024) a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plnění 
povinností při prevencí a ottuéovánl pojistného podvodu dle zákona ČL 277/2009 Slx, o pojišťovnictví, a v případě pojištění odpovědnosti 
také české kanceláři pojlstítelů QČO: 7009961B) v rámci plnění evidenční povinností dle zákona č 16^3999 SIl. o pojištění 
odpovědnosti z provozu vozidla. Dále je v nezbytném rozsahu můžeme předávat společnostem provádějícím audit naší činnosti Osobní 
údaje jsme také povinni předávat orgánům státní správy, soudům, orgánům čtrwým v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, že nás 
o to požádají* Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům a společnostem zajišťujícím vymáhání pohledávek na základě 
našich oprávněných zájmů.

EL 2 jakých zdrojů osobni údaje získáváme?
Vfe většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty přímo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy 
nebo v rámci jakéhokoliv jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy uplatnění práva na opravu apod), a to případně t v souvislosti s jiným 
pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím ie nám je vyplníte na příslušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci 
telefonických hovorů, a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy tak při následné správě pojištění a řešení pojistných 
události

Údaje o Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské 
aprávy).

V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního nebo skupinového pojištěni, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše 
osobní údaje v některých případech přímo od pojistní!® (např, pokud je pojisíntk odlišný od vlastníka vozidla).

Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné 
evidence (zejména veřejný rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vidy v souladu se zákonnými 
požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví zvláštní předpis (např. § 129b zákona 1277/2009 Stí, 
o pojišťovnictví, § 15 zákona t168/1999 Sh., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla) nebo pokud jinému subjektu dáte souhlas 
s předáváním Vašich osobních údajů (např, udělením souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).
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P. Kdy dochází k automatizovanému rozhodováni?
Pří zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automatizovaného rozhodováni To se uplatní zejména v rámci 
kalkulace, návrhu pojistné smlouvy (včetně jejího obnoven® a dáte v rámci její správy, jedná se tak o zpracování, které je nezbytné 
k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, ie náš kafikiáční program na základě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací 
vypočítá pojistné, popř. pojistnou částku. Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistného nebo v případě 
prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuj)® o zániku pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna 
automatická obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez zapojení lidského prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit 
se m to, abychom Vám poskytovali i jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, 
a to způsobem podrobněji popsaným v kapitole „Právo ne přezkum automatizovaného rozhodnutí*

G, Jaká máte práva při zpracováni osobních údajů?
Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracování Vašich osobních údajů, máte také Vy pří zpracování Vašich osobních údajů 
určitá práva Mezi tato práva patří:

Právo na přistup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, 
komu je předáváme, kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním Vašich osobních údajů. To vše jste 
se dozvěděl v těchto Informacích o zpracování osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás zpracováváme, můžete 
nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás týkají, jsou & nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo 
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopli zpracovávaných osobních údajů, přičemž 
první koptí Vám poskytneme bezplatně a další kopte s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o Vás zpracováváme, jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom 
je bez zbytečného ocfidadu opravili, popřípadě doplnili

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali Vaše osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud 
je splněn některý z následujících důvodů:
► Vaše osobní údaje jíž nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpracovávali,
► odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná o údaje, k jejíchž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň 

nemáme jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například pro obhajobu našich právních nároků),
► využijete svého práva vznést námitku proti zpracováni (viz níže kapitola „Právo vznést námitku proti zpracování*) u osobních údajů, 

které zpracováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že jíž žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracování 
opravňovaly, nemáme, nebo

► ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být v souladu s obecně závaznými předpisy.
Ale mějte prosím rte pamětí, že 1 když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje.
Toto právo se totiž neuplatní v případě, ie zpracování Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:
► splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracováni bez Vašeho souhlasu*),
► účely archivace, vědeckého či historického výzkumu & pro statistické účely, nebo
► určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho souhlasu*).

Prive na omezeiii zpracováni
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje 
v určitých případech požadovat, aby došlo k omáčení Váších osobních údajů a tyto údaje nebyly předmětem žádných dalších operací 
zpracování - v tomto případě však nikoliv navždy (jako v případě práva na výmaz), ale po ometenou dobu. Zpracování osobních údajů 
musíme omezit když:
► popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou správné,
* Vaše osobni údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu (např. nad rámec toho, co zpracovávat musím®, ale Vy budete 

před výmazem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. pokud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje 
stejně poskytl),

► Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracování, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých 
právních nároků, nebo

* vznesete námitku proti zpracováni Právo na námitku je podrobněji popsáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování*.
Po dobu, po kterou šetříme, je-lt Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování Vašich osobních údajů omezit.
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informace o zpracování osobních údajů

Právo rts přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu 
a- m základě plnění smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně používaném a strojově čitelném formátu. 
Abychom mohli na Vaši žádost údaje snadno převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně v našich 
elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich 
formulářích (například Váš vlastnoruční podpis).

PtWíu nmstt PwifTtiiacu pfeti zpfSCOvftřil
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází na základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly 
.Zpracování bez Vašeho souhlasu* a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu*}. Jde-ll o marketingové 
aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpracovávat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít závažné 
oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali

Právě na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum- automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávná Toto 
právo můžete uplatnit způsobem uvedeným rvfže v kapitole Jak lze uplatnit jednotlivá prával. V rámci tohoto práva můžete požadovat, 
aby rozhodnutí bylo přezkoumáno fiověkem, a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnuti

*T 1VD fMjWaav luinOM
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, 
a to způsobem uvedeným níže v kapitole Jak lze uplatnit jednotlivá práva?*. Toto právo můžete uplatnit zejména v případě, 
že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

i

H. lak ke úplat nit jednotlivá práva?
Ve všedi záležitostech souvisejících se zpracováním Váších osobních údajů, ať p jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížností či cokoliv 
jiného, se můžete obracet na našeho povětence pro ochranu ©soteteh údajů Aktuální kontaktní informace jsou dostupné na našich 
webových stránkách www.k00p.c2 v sekcí ,0 pojišťovně Kooperativa*. *

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv 2 následujících prostředků:
Emailem na: dpo@koop£2
Písemně na adrese Pobřežní 665/21, Kariín, Praha 8,IBS 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřednictvím klientské linky na čísle +420 957105105.

Vaši Žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho měsíce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitostí 
Vašeho požadavku, jsme oprávněni tuto lhůtu prodoužtt o další dva městce. O takovém případném prodloužení a jeho zdůvodněni Vás 
sanazhýně budeme informovat

Formulář* k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatněni Vašich práv; můžete využít formuláře, které jsou dostupné na našich webových stránkách 
wwwkoopcz v sekci JQ pojišťovně Kooperativa* nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat u Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese 
Pplk Sochora 2?t 170 00 Praha 7.

Další Informace a novinky 2 oblasti ochrany osobních údajů naleznete na naštdh webových stránkách www.koopcz v sekci JQ pojišťovně 
Kooperativa*. Zde najdete i aktuální verzi tohoto dokumentu, který jsme oprávněni jednostranně průběžně měnit
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VIEfcfMAIHSURM3CE GROUP

Všeobecné pojistné podmínky 
pr« pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla
mm

Článek. 1 Ůveéil ustanoveni ŮkAll Ftovtamati pojistitele
čtfaMfež Rozsahpojištěníodpovědnosti,pojistnáudíbst 6ámÉ12 Povinnostipajbtnikaapojištěného

tfurfk,t*vé>r(irmlttipištění
fu±~.~A,. i nf— nfaiirf---mttin-tAl iTirmnran^ Tm^Jfor * - • —wKW * rrouiiia pi^Svimv připiš5e OaQSíigns *|ffaí:eía vQamí9 EFIř|isl"y

stMMdt vozidel 
fiáaA5 Zfcrik pojištěni
ůáMltS ZrninyÚčastníkůpojištění,přechodpráv tp©vtefi>as& 
úáarft? *«?»«*■*riwitMjhhftp..4^^
CttMkt Pojistné 
ft<»á> Systémbonus/matus 
Článek 10 Sleva DMn

tUmklÚ*M*it»o~d

1) tajtštění odpovědnosti za újmu způsobenou provazem wuidb étilejm 
pojUbtaí odpovědnosti) se řídí pojistnou snbuvou, těmito všeobecnými 
pojistnými podmínkami (ctíte Jan VH> KR0, zákonem L168/1999
Sh, o pojištění odpavMiosti za újmu způsobenou provazem vretdb 
Cdáe Jen zákon FOV), zákonem i 83/2012 Sfa, občarekým zákmrikftii 
(dále Jen občanský zákoník), a cbBtmi příslušnými práwinímt předpisy

2) ftjdaiínky poptáni odpovědnosti mohou být podrobněji upraveny 
vfčísliišnýdt zvtáštoidi pojWnýdi podníiikidv V frtpad* fe jakékoli 
ustanovení VPP POV je v rozpora s ustanovením zAáštnlch pojb.tnýdí 
poáidnefe, má přednost příslušné ustanovení zdášbnídtpojbáiiýdipttfcntneÍL 
Nejsou-lí ustaricwerii zvláštních pojistných podmínek a VPP PCW v rozporu, pb*l 
ustanovení VPP POV i zvláštních pojtotoýth podmínek záruveA

3) UPP POV t příslušné zvláštní pojistné podmttcy (díle jen p#slai 
pcdnlafcy) jsou uvedení v pojistné smlouvě a jsou její součástí V pojistné 
smlouvě se od nich ta odchyt V případy k jakékoli ustanovení pojistných 
podmínek je w rozporu s ustanovením pojistoé smlouvy, má předost příslušné 
ustanovení pojistné smlouvy. Nejsou-H ustanovení pojistné smlouvy a pojistných 
podmínek v rozporu, platí ustanovení pojistné smlouvy i pojistných podmínek 
drodl

A) Pojištění odpovědnosti. se sjednává jako pojištění Škodové.

5) Je-li pojtstnčkem podnikatel, se, že pro vztah zatažený touto
pojtotnou smlouvou se nepoužiji ustanovení $ 1799 a 1800 občanského 

zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Článek 2 Ibzsah pojištěni e^sové^esti, pojistná událost

1) Pojištění odpovědnosti se sjednává pro případ právním předpissn stanovené 
povinnosti pcjíštfeéha nahradit úýnu způsobenou jinému provozem vozidla 
uvedeného v pojistné smlouvě (dále jen vožiáb).

—«■ n lujé... . (Mwtnrtncfi w nKnsdi & ruíni itA&ltutí UBWX áď rwutp ft pwtOílSiU v pfipKje aKwCie UQ^-w-5 a-í*
__L t.J - W -■ __ AI___ I,.___ i____A*4an.rat *% rJwWv pGJlSUvlUr im urtniau vypta^ne

Článek 15 řofbteéptnfcti 
{háK Ztafcrafiomcí náklady 
článek 17 Přechod práv 
&b<k li Foranjeéiáflí 
fifcwklS Doručování 
Čtinek 20 Výklad pojmů

pode pojistné smlouvy a zákona POV a ke které došlo za trváni poj&ění 
odpovědnosti, přičemž za dobu trvání pojištíní odpovědnosti se nepovažuje 
doía jeta j/enderi podle čLk níže (dále jen puýbtná událost).

3) V pftpadé pojistné události nahradí pojistitel po&ozenému (tymu v rozsahu 
pode zákona POV, a to až do příslušného limitu pojistného ptnlnt pokud 
po&oztný takovou újmu řádně prokázal

k) (jištění 0(k»vědnostt platí ra území států vyznačených na zetwié brtě. 

áŮMkS Vznik, trvániaMéfwpojištěrt

1} ftýiltěíá odpovědnosti se sjedrévá m pojistnou dobu, která je vymezena 
dum počátku pojištění a v připadl pojištění na dobu určitou t dnem konce 
poj&tění. Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, není-li Lýedtáno jinak

2) ftytítki odpovědnosti vzniká v okamžiku určtnén dafem 3 časem, který 
je uvedený v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. Hení-lt uveden přesný čas 
počátku pojištění, vzniká pojištění odpovědnosti v 00:00 hodin dne uvednnéhc 
v pojistné smlouvě jako počátek pojištění, nejdříve však uzavřením pojistné 
syráouvf Není-ti v pojistné smlouvě počátek pojištění vůte uwsd«\ vzniká
po jištění oc^ov&lnosti v 00:00 hodin prvního du nástedujtdha po uzavření 
pojistné smlouvy.

3) ftsjistnou smlouvu lze změnit dodatiem k pojistné smlouvě (dalfe j«i
dto ÉÉiili), nenUi ^te výslovně uvedena finak. Pro uzavření dodatku pbti stejitž 
pravída jako pro uzavření pojistné smlouvy, Okamžik úřinnostt změny pojistné 
smlouvy je uveden v dodatku

k) V soímsteti ss zrninou pojistné smlouvy nedochází ke zrněni výročnáho 
áie ani die počátku čí konce pojistných období uvedených v pojistné smlouvě. 
To platí i v případ^ & dodatkem je sjednáno nové pištění odpovědností 
či jiné pojištění. První pojistné období dodatkem sjednaného paptM víá 
začíná počátkem tohoto nového popštění a končí uplynutím dne, který pfedctózí 
počátku dalštio popstného oMcbí vyplývajícího z popstné smlouvy.

2) Přišinou události z pqištění odpovědností je nahodilá událost, při níž 
byla provozem vozícňa působena újma, kterou je pojistitel povineš nahradit
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5) Pojistnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele.





g) Ppjtetltó mžže jsdmsstrasnž snlntt výší běžného pojistného na tfeLšť 
poj&toé období, Enšrté-U se podmír&y rozhodné po stzxwmí výše pojistného, 
žs^tí&s:
a} otenl závazné právní předpisy rr~ho ugákná souéií praxí (rapi. v ebteti 

náhrady újmy), které mají váv re stanovení výše pojistného rtete pojistného 
plriní nebo m výt. fákkáfi poptítele (fspř. zrnina cfanf čí podrného 
rozsahu pojistné odíraný);

fa} fekla-y vdsud ke zvyšování pojistného plnění, kt«é nsjseíf zšAáé na jeho 
vůli &iapř. v důsledku zrněny cen doží, náhradních dQá, skáefe nebo
¥ sÍfisfedlsi změny frekvence šísjd},

Ů ofesotl závazní právní předpisy, které litíidafí pojistiteli cfad^eíná výdšjs 
(rapř. papírné odvody) k nimž v době uzavření pojistné smlouvy nsfeyí 
pojístlMpavinery nebo nen(-ti pojistné dostatečné k zajištění trvalé 

sptoístacstt závazků pojišťovny poáe zábna uprevujícfiQ pojišfowiícM

9) Pokud psjísttók se změnou výSe pojistného pode plWd®sr0ic odstavce 
nesouhlasí, rmsi svůj nesouhlas uplatnit písemně (fa f&dmhe měsks octe dne, 
kdy se o navrhované snšnl výše poptaného dozvěděl V tekavém ptips dě zarébe 
pojištění uplynutím pojistného období pfedcház^idho pojistném sfedbtó,
v* kterém mělo do|ft ke změně výše pojistného, upozornlí-ti pofstfrá pajístófe 
na tento následek a nedojde-ti k Jiné dohod? med pojistníkam a poffctíteLir,. 
řbptění i důvodu nesouhlasu pojtstníb s novou výší pojistného rtszařnibfe 
je& pojistné pro nové pojistná období pravené pode tohoto Stoku rUší než 
pojistné za předcházející pojistné období. Pokud není v iwedsTté lhůtř nescufala 
vyjádřen, pojištěni nezaniká ? pojistitel mi právo na nově stanovená pojistné.

10) ftjjtstítel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky 
28 pojistným v pořadí, v Jakém po sobě vznikly.

11) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel 
oprávněn požadovat úrok z prodlení 3 náklady spojené s ifpomířiáníni 
ívyndhlnkn tohoto pojistného.

12) Pro nezapbcenš pojistného se pojištěni nepřerušuje.

Čten* 9 Systém boomAná*

1} Saténem bonus/malus pojtetitel zohledňuje Škodný průběh pojištění 
odpmééusti pejistníia, není-ti v pojistné smtouvl ujednána, že je zshleétěn

dína m pojistném, maíusem se rozumí přirážka k pojistnému, Na pojistné 
a dopíAcvd pojištění se systém twWmatm nevrtit

2) Bonus nebo netuš jo din stiymémbonust^nalus^ který závisí na dosažené 
rozhodné době pode následující stupnice systému bonusřmMus

Stupeň boruisuArtaUisu se uplatňuje na každé po^stné období a stanovuje 
vidy k jeto pnmímu dni.

4) Rozhodem dobou se rasimí doba nspřeaésiého trvání panštění 
odpcw&lfioái vyjádřená v cetýdi měsíc fch a zkrácená v závislosti na, rozhodných 
událostech, pk je definováno níže (dáte jsn ftósséiž datel
а) za každý ukončený mlsfc doby trvání pojištění crfpověémtt s« rcátodhi 

doba prodlužuje o jedsomMc
a následní

za každou rozhodnou isMtet se dosáený stuj»h Éems^R^uaí srá&^ 
vždy o éa sttyxtě a rsmu raátodnou dí^au js doW hraike rcaÍKKÍííé cfcby 
odpsvtííjfaí tosmíto ssíiertému stupni bcmu^nslusa

S PfeEtedrsau uiMostí se roztaní pojistoá uctóost z p^tštM odpcwlétosíi, 
za kterou byto vyplaceno pojistné plnění 
(dále jen nabodni atibst).

б) Za rozhodnu udibst se nepovažuje
ů pojistná udáfesí, která nastala při neoprávněném litvánť vozidla vě smyáu

trestního zákonÓcu;
tí pojistná udátosí, která nastala v době, kdy vozido byls ra předwdroíj dobu 

profcsstatrini předáno do opravy,

7) Zjistúiá pojistíte^ že se jednáo o rozhodnou událost, až poté* ca stanovil 
poji^né na dttiší pojistné období, je pojistník povinen pojistiteli příslušný rtaái 
vpojbtnémdoptátit

8) Řfehb4 wzidto osoba, která byfa v době rozhodné události pod vtom* 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo pod vttvemlékUiS jehož 
užitím je spojen zálaz řízení vozidel, a to v době, s níž je tento zákaz spojen^ 
nebo odmítWi se tato osoba podrobit příslušnému vyšetření na obsah výše 
uvedených látek, nárok na dosažený bonus zanikne a nová rozhodná doba
je 0 měsíců.

9) Pojistník má právo na převod celé prokázané doby trvání zaniklého 
pojištění odpovědnosti v celých měsících zkráceně za každou rozhotkiou 
událost o 24 měsíců Do doby trvání pojištění se nezapočftává doba, po kterou 
b>to pojlfttoí odpovědnosti přerušeno Sčítat překrývající se tisové úseky 
souběžných pojištění není pro stanovení převáděné rozhodné doby možné

ID) Rozhodnu dobu lze převést pouze na pojištění vozidla téže skupiny vozidel 
SkMpiny vozidel po ttety převodu rozhodné doby jsou uvedeny v nástedujtdm 
vý&u Vzájemně oddftené střednikam). motcxyfcty, tříkolky a ftyftotky; osobní 
automobtfy do 3 S00 kg vřetně jejUh nákbcMch modtíUod, obytoé automobily 
do8 000 kg a santiní automobily; autobusy a trolejbusy; nákladrd automobily; 
tahače návěsů; přívěsy a návěsy; traktory; pracovní stroje, ruční vodky 
a vysokozdvižné vozíky

11) Převod prokázané rozhodné doby ze zaniklého pojištění odpovědnosti téhož 
pojístníka lze uskutečnit
Ů do rwvě uzavřené pojistné sntlouvy i pojistné smlouvy, jejíž zánik předcházel 

uzavření nové pojistné smlouvy;
fa) » souběžné pojistné smlouvy, která zanikla, do trvající pojistné smlouvy

* hliník 10 Slř« Dúviřs

1) Pouze jeíl tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, je sjedtánazvWtoí 
sleva na pojUtném, a ta na dobu 36 měsíců od počátku pojištění s ve výši 
uvedené v pojistné smlouvě (dále jen sleva ítávěrs).

2) Sleva Důvěra se sjnkdvá s rcavazov3d podmiriou pro případ, Že v době, 
na kterou je tato sleva sjednána, rastw rozhodná událost; v takovém případě 
zaniká právo na slevu Důvěra od počátku a pojUtník je povinen doplatit 
pojistitel příslušný rozdíl rta pojistném, a to do jedáoho měsíce po obdržení 

výzvy pojistitele k jeho úhradě Pojistitel je oprávněn jednorázově účtovat 
pojtstňútovi admiiástnsttvrtí poplatek ve výší 500 Kč 3 pojistník je povinen 
tento poplatek uhracht

3) Právo na dam D&řfra zarAki áiam, kdy se pojištění odpovědnosti vezidb 
stane součástí flotily (tj. pojistné smlouvy, kterou je pojištěno více vozidá), 
ato i pokud nedošlo ke vzniku rozhodné události.

4) Pro vyloučení pochybností se uvádi, že právo na poskytnutí slevy Důvěra 
zaniká nsjpozdéjt společně se zánikem pojištění odpovědností, nazanikne-li 
cříve podle tohoto článku.

5) Pcýistné pro dafau nádedjjící po zániku fsáva na slevu Důvěra pojistitel 
stanovuje tak, jako kdyby v pojistné smlouvě nebyla áeva Důvěra sjednána.
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Čfifili Fovíinesti pfíítiteU

1) Pojistitel Je povinsi dodHtovsí pavímosti stsemrená v pojistné 
pojistných pófrntikách, v zákoně POV t v občanském zákoníku ti Jiných právních 
pčedpíserfi,

2) fófístltá je z^máns povinen:
2) zodpovědět pravdiví a úplrtč písemná dotazy zájzcrcg q pojištění pří jednání 

o uzavterí postní mbuvy nsta pojistnífe při jednání q měně poj&né 
mkmy,

fa} zadwvÁrat mičenlivast týkající se pojtšřtfet odpovědnosti fyzideýdi 
a právnických osob;

ó ns žádost a náklady pajístRÍb vydat fcspít pojistné šitovy;
£0; vrátit dotóady, které sí vyžádá ssafa^ která jt předbžlkj nák-tf nezbytná, 

aísy v Qftftrák zůstaly součásti přfekéfté spisové dakuiriHita-at pcsfistŤtžU;
e) ve tttiltě do 3 měsfcft ode dne; krty bylo poškozeným uplatněno právo 

napbiění:
0 lácnčtišetfení škodné události a sděiitpoŠkcBenéini výši pojistného 

plněni paáte jednadteých nároků poškozeného vfcetaě způsobu stanovit 
|dto výše; jestliže bylo právo poškozeného na náfvadu $ny prokázáno,
Či nu sdKit d&rody Jorátoutí jednotlivých priv ib náhradu újmy nebo 

tO sd^po&oaenémudfaody, pro které nró možné v této Btůlž Šetření 
škodné události ukončit;

0 vydat pofstnftovi do 15 dnů ode che obdržení Jeho písemné Žádosti 
potvrzeni o době trváni pojištění odpovědností a Jeho Studném průběhu, 
a to kdykoli 2a trvání poj&ění, nebo po Jeho zániku (v připadl zániku však 
potae za podmínky; le pojtstnflc odevzdá pojistiteli záenou kartu)

fctok 12 Povtasoslí pojtrtoíki * pofgtiato

0 ftz^stnlc a pojištěný Jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné
to«^»p^S*fýfhrodmÍnM^¥^nO»PQM*wr*<č»ftttfro7*Wrtti
či Jiných právních předpisech

2) ftzjtstni: a pojištěný jsou zejména povinní:
ai) při sjednávám pojištěni odpovědnosti předožit potvrzení o době trvání 

předthoriho pojištění odpovécfaostl a jeho škodném průběhu (pofard 
byl Jtt pofistrifem ve vztahu k dříve zaniklému pcýišténí odpovědnosti,

jfly pjfctirihwi v pojtitént odpavédtíKti byla leasingová společnost}, 
aodpvAAk pravdiA a l^rlnř pfeermá dotazy pr^btttde ^

na pfqMlifiž iWyjy pfý^íiip <yp»nS»y
j |htj> y> um|<^ Jf^) yja<4«YÍH 1*^1

l) cai^tpo|tót^bež2byte6íéhoc«dkiaájJ(Hitevt,ífea)lcíí»^u&6»stÍ ■ 
na které byl pcfístttetefn tázán; nebo které Jsou uvedeny v pojistné šatové;

0 ^p[)f M^ltynpjta^i tlHvárf
tO m(nu vlastníka vozidla;
itúzsfoéMy osobních a tblšfch údajů, aejmto pfíjmtt.i a adresy; 

tO iB<AApo|L5tittéikd>)kiAoM|^spdivnostpQdtod6pH)sta«o^

0 iádnlaa^bM^iklř^wax^vyiaioSitiie^etéi^kb^panfdthe

poriuia^|»owinnastíst»^kik odvrácení neíma^anMtiitgfaÉsap^kte^ 
jsou mu utoikny právními pf«ipisy nebo na jt-jich základě n&bo kteé re 
eai pc^istnou síatotAsou,« neamí strpět pařuiwáví tfchtD pa^imostí 
» strany tfbUdhasofet

g) Kmtfaét pny^hijl j|*i niH>biiii iío i> unriyju
j»j|ítM^>ařfeín£Bttřpío«euvíKídb(při}»£feiě4jpiíilcOvép(^iateí 
fx^stnéM nebe^C )aké Je ^ecktáro ¥ poflsáné miaw& a uvést 
pfbMMto pofistttíle a hranice pc^lsiného pinění (hnity pofLstoéw plněni, 
po|teiné £tetk^ a ta )A při sjedňávánl pojištínt o^Mwědnosti tak v případě 
2ftiěn těchto skutečností Whet» )9Í»o trřánti,

h) omámil po|stiteU ba zbyteíného odkbdu, že dežiok trvalému nebo 
ftósnému v^yřaasení vozidu i prewozu, k zániku vozida n^oděta^dho 
registraci, nebo k odcizená vozida;

0 psokázat na iádasl po^stiteie aněnu vlastfi&a vosldu pfedbíe*úm 
ázkbdu o zápisu sněny ůtbjů o viastn&(m v registru sfoičnfch vozitó 
nebo předložením techaiekáic (růkazu vozidla s vyKTařeoau změnou pte 
viasbifla;

0 postupovat tak, aby nedošlo ke vzniku škodné udážosti

ČLžnefc 12 P3ft4£ z pír/inností v pfípidi ffcedireé udíksti

l) Nastaía-ii žfaodriá událost, Je poptěný poidnen: 
z) učírtti nirtni patřeni k trau, ňy ss nszvltšíivá ramh násbífeů tka±ú 

urostl;
osTámítp^istítáibsžáivtečnéhoc^dadu.žsmstaiaiiadttíudákts^pate 
ťysvfétoí, za Jakých okdrÉzstí ke škodné události dalís, 3 o rosetu tístedM 
tóQudáůi^t^toáaitóosttpfítóžat, foefat ^svétlertl o právech fefcfa 
osái a po^up^/aí zp-ůsoten stsfisveaým poJtóHelem;

c) vřtzBííoiAradiiiíííi^fEBtipoffittaíiáíynezaifibtpřlftetukvfydáni; 

fBzstdbi fío ztB^feí nebo pro ustíní, a zároreS pate opadlý prostředek 
proti nszhadíitó sairiu v/daaéTtu v souvdsbstt se- škodnou ud:álostl;

d) riězsiážata bezpí«ídtezíh3saAfeai pěstitelekťfaadě Jakkoli 
ptMedávky; neuzavřit soudná snir ti mifrásoudhí vyrcNnáni;

é eznáíHtt Qfgáiém řtnaýTí v trestním řízení škodnou událost, fektd vsrlkU, 
za okabosti sdbuaiflrich podezření z čestného fintí 

0 dodržovat veškeré povinnosti úřastníka dopravní nrhodf podle příslušných
pfWftol |ř%uplSOí

g): sdttftpDjěstiteti, zda byía škodná udábst způsobena při výkonu^annastt 
pm zaaafetnavatrie nebo fU»u právnickou či fyzickou osobu.

2} f^c^ŽtinýJk povinen azrdmlt 9codncHi událost polkli v případech 
stamwíeiýdi v zAonl o siini&im provozu, zrněna v případě, Že při né došlo:
0 kusnrcerá nebo ke aianM osob;
10 k ůjraí ib imajetku převyŠt^id zákonem stanovenou hranlct; 
ú k úpal na sia^tkuti^ osoby-$ výjimkou úpny na vozidle, Jehož hdtč 

má účast n fimdné udábstl (dopravní nehod0, nebo Ujmy na vjki 
přepnwownévtDMtDuoaAdte;

rO kpaikarená nebo zničeni součásti nebopftsluŠensM pozemní komundace 
podkzáknBoposxfnrdchkoiriurikacldL

3) Pokud ke wrikuficMftié události došlo mano ÚJwrá České nfzufatUcy 
(dále JenŮÚ,Je po^Šténý povinen Kdtt se právniinl předpisy pKskdného 
státu peflWn# je vžak povinen ftoázou událost vidy oznámit potaš, pofeid
při šáodr^idábstídoštok usmrceni nebo bznménl osob nebo došk) ke htnobté
úpnř na mastku tfetl osoby

O PMedto bez zbytečného odkladu pctfstitefcspole&ýxázram o dopravní 
behoděvpItKril dopraná nehody s ntí není spojena povinnost oznámená 
pobett pode zákona upmi|bÍio provoz na poatemách fcoiwKilQMách, případné 
pedte přepisů pKsbAAio ctíbo stáb^ ve kterém k dcfnanC nehodí doba

S) V^i^ictoiuim^^phKioíwzéjK^ttU.nusíbýtprwAvé 
a aeakreslené a ládhé podstatné Usjft týkající se Ikodné události nesní být 
t ml fiay

C0 Doklady poáadouaiápo|istitelem se předkládá^ v SeskieA }a^ce. )e-U doklad
vysáaven v Jfanča payce, Je pof&nfc, paphblný nebo poficoeený podnen doložit 
ortgteái a )éenu adpnridajirí měřený phklad do Českého Jazyka, který rajští 
na své nJdady. ftojtstitei si mfiže * jakýchkoli mu fředblených dddadlk pořídit 
kaple.

14 Ffibř©; př^pstlfeá§. di J du

1) fcffetftá má pratl popstnékiM nebo pojištěnému právo na úhradu toiú, 
coxa r*ho plni, v pT^arfedi tamfenýd) v ^konl POV nebo stanovených níže

2) Ža ztífed možnosti MdnAo Mřeni pojistlteiř ve smyslu zákora POV

0 Qpušt&d siba dopravní nehody v rozporu správními předpisy;
10 nBMntoertt dopravní nehody pchcB,pofardpfárá předpisy tuto poviwugt

AZxIiiiAiii ihimw'! mly^jy
i) n^poliienk resp. nepředbleni spojného tSmxm o dopravní rtebodé 

poýlstttetl, polúdfHáMná přepisy tuto povinnost účasttiíkům ckipravní 
iifítwty

d) n&dAení totožnosti řlAřepofUtiteli.

3) iVoti pojištěnému n^á pojtistlfei dále ptáwo m úhradu tolio. co za t^bo plná, 
pokud pc^tškný:
a) bez předdvádho souhlasrpofistiteU uzsrfMsouirí smír Ci se s poškozsiývi 

dohodl na Jiném mimosoudním vyrovnání nebo se zavázal k zaplaceni duhu 
& takový dbdr uzrál a to v rozsahu, v Jakém tím byla zvýšena povinnost 
pojistitele plnit (v případě promlčeného dlulíu vidy v celém rozsahu^

b) porušil-li pojištěný závažným způsobem povinnosti předcházet vzniku 
Škodných udábsti nebo ňiit veškerá rezbytná opatřil k zabránění 
zvětšování rozsahu ůpny ti poshrpovat při řešení škodné události v souladu
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í pofcpy pí-sttí&Le, a to tím feně terna, jaký vliv milo porušení těchto 
povinností re razsh povinností pojistitel* plnit

4) pakti pěstitel při fetfení škodné události zjistí, že pojistní! uvedl 
pOi sjednáváni pojLšífeť n^jravdívý údaj (zejména o své ošatil nebo údaj 
Hpísyssrrý v teiiftiEÍáffi průkazu vozidla) s v důsledku toho byla stanovena 
ráBÍ pojistn4, mé pojistitel proti paflstn&ovl práva re úhradu parními částí 
spjateného pojistného plnění, a to v rozsahu odpovídajícím tekavánu rasKIu 
vt výši pojistného.

Čfesk 15 Pojistné pWoi

I) Pojistné plnění podcytujg pojistí tá v tuzamié měně, není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno nebo právním phdpisem stsrovsno jírci. Pro přepočet částek 
uvedených v dokladech vystavených v cizí měně se použije kurz vyhlášený Českou 
národní bankou ke dni vzniku pojistné udábsti Stejný kurz se použij*, Je ti 
pojistitel povinen plnit v dzi měně,

2} Itojtetfié plnění je splatně do 15 dri ode dm skončeni šetření Škodné 
události, pokud pojistitel zjistil svou povinnost plnit, nebo ve Ihútž uvedené 
v pravomocném rozhodnutí soudu, ve kterém je pojistiteli uložen? povinnost 
poskytnout pojistné plnění

30 NahraAl-ti pojištěný poškozenému újmu, na kterou se vztahuje toto pojištěni, 
je poj&itet povinen mu tuto Čistku zaplatit, a to až do výše pojistného plnění, 
které by Jinak pobytou! poškozenému Pro vyloučeni pochybnosti se uvidí, 
lei v takovém případě musí být řádně provedeno šetření Škodné události 
ftojtetítelvšak neposkytne jakékoli pojistné plnění v souvislosti s tynou kterou 
pojištěný nahradil nebo se zavázal nahradit nad rámec stanovený právntnt 
předpisy a pojistnou smlouvou.

4) ftoáud šetření škodné události nemůže být skončeno do tří měsíců ode efoe 
jejiho oznámeni pojistiteli, poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, 
která uplatnila právo na pojistně plněni, přiměřenou zálohu re pojistná plnění.
Pří stanovení výše tétn rfýy p4|«W »jnii«^ Aitjpmm výsleifty
šetření škodhé událostí a výši prokázané a doložené újmy. Pojistitel tuto zátahu 
neposkytne jeli rozumný důvod její poskytnutí odepřít, zejména: 
iO nenMi z výsledků dosavadního šetřeni jisté, zda se na Sodnou udábst bude 

vztahovat pojištění ocfoovědnostt Mbo kdo je oprávněnou osobou; 
ti porušM početník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatAuje právo 

na pojistné plněni, povinnost související s uplatněním práva na pojistné 
plněni a Šetfarfcn pojtetíteU, zejména pokud pojistiteli v souvislosti 
se šetřením škodné událostí sdělili nepravdivé nebo hrubě zkresleně údaje 
nebo pokud mu takové údaje zamlčeli;

0 jeli proti osobfe která uplatňuje právo na pojistné plněni, nebo oprávněné 
osobě vedeno trestní řízeni ve věd související s omámenou Bcodhou 
událostí, nebo »

(0 aristujeH důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné plněni 
došlo ke spáchání trestného řinu, přičemž o důvodié podezření » spácháni 
trestného řinu jde vidy, když je v souvislosti $ takovým uplatněním páva 
na pojistné plněni podáno trestní oznámení na poflstníka, pojištěná*; 
poškozeného, oprávněnou osobu, osobě která uplatnila právo na pojistné 
piněni nebo jinou osobu jedující z jejích podnětu.

fitink 14 Zackraftovad náklady

1) Zacbraíknadmínákbdyse rozumí náklady účelně vynaložené na:
a) odvraceni bezprostředně hrozící pojistné událostí;
b) zmírnění následků fl nastalé pojistné události;
ti odklizení pojištěného msjetfcj poškozeného pojistnou událostí nebo 

jeho zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekologických 
ři bezpečnostních důvodů

2) Pojistitel nahradí zachraAovací náklady a sou ví sející škodu ve smyski 
občanského zákondaj do výše
a) 10% z ttrnítu pojistného plněni;
b) 30% z limitu pojistného plněni, jde-li o záchranu života nebo ztkaví osob.

3) Omezení podte předchozího odstavce neplatí pro zachrafovarí náklady, které 
byly vynaloženy se souhlasen pojistitele a které by prak pojistitel nebyl povinen 
hradit

fiinek 17 Přechod práv

1) Vznildo-U pojištěnému v seuvidosti s pojistnou událostí proti jinfenu 
právo na náhradu újmy, nebo jiné obdobné právo, přechází poskytnutím plnění 
z pojištění odpovědnosti toto právo na pojistitele, a to až do výše částky, kterou

za něj pejtetíteí vyplatil Pojištěný js povinen poskytnout pojistiteli za účelem 
uplatní ní takového práva věštěnou potřebnou součinnost a neučinit rte 
co by jeho upíitniní jakkoli obrazila.

2) JesĚtžŽH má pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo re vrácení 
vyplacené částky či má pávo re snížení důdwár náw re zastaveni jeho výplaty, 
pokud za pojištěného tuto částicu zaplatil nebo za něho vyplácí důchod, přechází 
toto práva re pojistitele.

3) Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pěstiteli oznámit, že nastala 
pkdfaóli sfcute&tast uvedená v tamto flinku a předat múza účelem uplatnění 
jeho souvisejících práv veškeré potřebné informace a doklady a poskytnout 
mu jakoukoliv další patMwsnj součinnost

Čfegk £B Forma jfednfcí

1) Pojistná aráouva musí být uzavřena v písemná formě, nestanoví-B občanský 
zflnkjlná

2) V pfípedfe h bude přijetí nabídky ze strany pojistníka shledáno neplatným 
z důvodu nedodrženi písemné formy nebo jiného důvodu a pojtstník uhradí 
první pojistné či jeho splátku ve výši a lhůbě uvedené v nabídce Oiení-H lhůta
v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručení nabídky), považuje se nabídka 
za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jelw splátky,

30 Právní jednání, oznámeni a žádosti vyžadují písemnou formu, maji-tl vtlv na:
a) trvání a zánik pojištění;
b) sněny pojistného;
ti změny rozsahu pojištění.

4) Právní jednáni, pro které je nutná písemná forma, je platně, zejména jeli 
vtztnoniMpodepsáno jednající osobou, je-B učiněno prostředhtetvím datové 
schránky; je-li opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního 
zákena čt je-li učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojtetitele
se zabopečeným přístupem.

5) Právní jednáni, oznámení a žádosti neuvedené v odst 30 tohoto článku, 
mohou být učiněny písemně, telefonicky, emailem, prostfcxfokttfm Internetové 
aplikace pojistitele nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel 
doručování do datové schránky umožňuje. To platí zejména prohlášení pojistné 
události, pro oznámení pojistnia nebo pojištěného ohledně změny příjmení, 
aéesy bydhštik korespondenční adresy a dafiích kontaktních údajů, uvedených 
v pojistné smlouvá a žádost pajtstníka o změnu způsobu placení běžného 
pojistného (vyjma placení pojtetného na záldadě souhla&i s inkasem z účtu)
Práwií jednání, oznámení a žádosti dte tohoto odstavce učiněné jfoak než
v písemné formě musí být dodatečně doplněny písemnou formou, vyžádá-tt 
sítopojtetíteL

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislostí se správou pojištěni 
a řešením pojistných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní 
účastníky pojištěni i elektronickými nebo jinými technickýrni prostředky 
(napě. teúfon, SMS. e-marit, fox, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak 
Po^stttei při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným 
příslušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informací

7) Práuní jednání, oznámení a žádostí jsou účinné vůči druhé smluvní straně, 
jabntte jí byty doručeny

Článek 19 Doručování

1) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou 
zastunf.
a) pojtstttdi na adresu Kooperativa p^lŠfovra.a^Vieira Insurance Groqp, 

Brněnská 634,664 42 Modříce, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel 
pajistnftoví oznámí;

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou 
v pojistné smlouvě či jinak omámenou pojistiteli Není-li korespondenční 
adresa v pojistné smlouvě uvedsia či pojistiteli dodatečně oznámena, budou 
písemnosti zaslány na adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo oblámanou 
pojistiteli pito bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo tácové osoby.

2) Pojistní! jg povinen oznámit po jisti teti bez zbytečného odkladu jakoukoli 
změnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydlišti nebo 
sídU. Pokud pojístoft zmaří doručeni písemnosti tím, že pojistiteli řádně 
neossámí sněnu své korespondenční adresy, adres/ svého trvalého pobytu, 
bydliště čt sídla, platí, že zásilla řádně došla třetí pracovní den po odedárri

17



a jás-li o {bruiování na adresu v jiném státu mí ČR, pat patnáctý pracovní den 
paadeáártí.

$ H4$e&csdvv,čmtpsáeodslQ ú 6), Je písemnost odeslaná poftstitetem 
dofKwuŽíenoÉí zá sikou s dadefceu považována za doručenou drem uvedeným Jako 
den příští písemnosti ns dodejoe (doručence) a písemnost odeslaná pojistitelem 
dbpwyčgnott zásilkou te dodej^, pop". odeslaná obyčejnou zásilkou, třetí 
přacowtf dm pa txfelM a Jde4i o doručování na atfresu v Jiném státu než ÓS, 
pak patnáctý pracovní den pa ccfcsiári

4) 2a^4íad!rcsád(fc$tí|)ísemnosti tfan,ite jiodepfepfatít.piatí.žefádně 
cfeSa dnes*, kdy adresát píseninast odepřel převát

$ &saří4t adresát dbftf písemnosti tím, že st nepřevezme písemnost 
fodesteau poj-fetlífiifcri i doporučenou zásilkou nebodoporučenou zásákou 
s éaá&wí (doženoutne poššfcl v tíbM iMtl» ptat< ie řádní doSa dnemuplynutí

S) řefeasříýír j; ten, komu byla provozem vozidla působena újma a má pdv® 
ra j^í náhradu poete otersskéha zákonfeu a zákona POV.

10} feedáaa sdílejí je ^sfeobaní #ny provozem voziáa.

11) ̂ sstriBÉíu p^íMsí jsou pojistitel a poftstník jakožto smluvní strany 
a. dále paptfrtýa každá další osoba, které z pojišíM vEiikfo pdransbo 
posřtejst

12) Výtrefeíffi ésm, jí každý den, který se pa^nenováním měsfce a pořadím 
ám v mMd stecte s dktem počátku prvního poptání sjeásanéha pojistnou 
seífllotafou; nea-íf takový dut v přísbáňém mísící, je výročním étsm jeho 

podedňžtteít

B) Žslíaau kartou se rozumí mezÉnároáií osvědčení prokaBiJíri, Že k vasidUi 
byte uzavřena pojistná sr.buva m pojištění odpovědnosti.

i
i

Ů 2«aK-k adresát dajktk písetřinosti jrnak, než Je uvedeno v předchozích 
oástzwdriktpapí: tfe&» fe neoznačí poštami schránku svým jménem a přímením 
ndbonáaeaúlfáatkfeřáffeědaBadnan Jejho vrácení pofistitetL

?) Písemnou odeslaná, pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou 
záaikcsj s dodiejkau se považme 22 doručenou i v připadá, íe jí namísto adresáta 
přeptáme Jiná osoba fcapřfdad rotteiý příiuMk), jemuž pošta tfefu&k zásilku 
vscuiaddsfcéwtfartpřěc^ásyopoštovnldisbďiich.

8) ft^i^(Wttd^J^b*písmfMtódoru&^leWctiwtky 
(napfc pestfednicttfia datové sebránky, internetové aplikace pojlstitek, 
t&ktr čeládkou zprávou, popřípadě etektrankfcau 2pfávQu opatřenou Mručeným 
ebfe*f>idtytt (Misemi a to na kontaktní fcfeje poskytnuté a ť&Lem
wKwwmmK wBMBwQt rluwinOqX OGes&na pOpsiUBMni wwMunwqf 
naposÍÉÉtóa£k*sátopos^utýkoníateiíá(feJsepĎV3Íi|e2adoni&nau 
desátý- dw po *jt» sdisÉfci ntíze-ti datum jejího doruční plstit nebo nert-ti 
v pfé&ánýdt práwridt předpisech stanoveno fLnafe, t když se adresát o jejím 
afesate natevědK, pdtud to právní předpis nevybij

pjijistitelte* pověřená osoba* * tc tefakta ta adresy podle odst 1) p(m fe}, 
ale t m ftóofc Jiné oásto, kde faude aéesát odčten pisemnost pře«ttMto 
átwtsHůĚá pismaast se ptwa&ije za doruřenou dnen) jejího převzetí.

-3

2) Qpitmlaim mibIim Je t&da, kterf má v připadl pojistné události právo 
ra peitáid^faii^ osobou 2
tetu p-^é>ý v frtg&ife, kdy pc^ozenáou nabodU ú>au, na ktaou se vztahy

3) ItrfotMftiUi ji rmtm.lřtrri imifrli "prijlTrTiirkm pnf rmnu 1 "mlntirni 
»i»|išHká«4p«edM»tL

4) ybfjTtnin árilniii Js áM «a ktarou bylo pofgtžrti jednána.

5) INMfeýtt*ktk«É#nf Je afedobí, za která se ptali pafmé a jehcá tMUa
ví-fek4á,f*tok^^dohodí«áv^^aiiou^h^Í|»Jistnáobd>U 
2a»iá át*m prtátfaí pi^ltáii kató pojistní období sam tkmufrň
řísfo v iřisLánéaBBfeidleshsáfté se áxm počátku paJiltM; new-H takový 
ta v ttti&ém it*£fck viká ftt&éta doset pNskiŠftého mfetee-f^tstné 
ribifabí taft tom fiteddda^rita pořátíať (feištt.o pojistného období

£) ířfe|ISBu^ íktíteii Je tóra p^^tKkšpodobflastl wstiku přisáné u^lostL 
Ih^kstné rUSite se zmřiví4 se okobwstl, ki»é by^ i^edeiy v pojLstné 
satauté rnba m kteeá sepi^di tíaá při Jetttód o uzavřeni nebo »níně 
pojistná pro poltWou ohetínooení pojistného ttzika, fcá podstatné,
bř zvyšují p»3Viáépotybt>íKt vsíAI&í pojistné stálosti (rapi. zmére způsobu 
použití wnldU}

7) fcjkMftýiM ^ fcafeb osoba, ttefá je povinna nahradtó újmu způsobenou 
provozem vodife uvedeného v pojistné smlouvá.

S) Mktí se ftB&Mítí Poikie České republiky, případně příslušný orgán jiného 
státu, ve ktecé® do&o ke škodné události
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Člíntfcl Peffetoé nebezpečí

PzjíMní lze sjednat pro níže uvedená pojistná nebezpečí Sjednaná psfstné 
nstegiečf £cu vMy tmdms v pojistné smlouvě.

■
 Základní havárie. Pojištění pro pojistné másespečí základní havárie se vztahuje ne Sbái na pojištěném vozidly pojištěné fttstansbrdtl výtevši

nebo jiném pfiedtótu pojištění vzniklou půšsbstfe vnějších mechanických sil, z^máas při střetu pojil&áfe vozidla 
s £ným vszidtaw či s přefeUfe&i; při nátazu či pádu. Nevztahuje se však na {kódu vzniklou pfeetata vnějších mscharifckýiit 
sií ktfcfé mají povahu či souvislost s pojistným nebezpečím odcizení, živel nebo varriaítsmus.

t&mkk bpteáiíMast

1) f^b^^udátciGd|efláliU a nahodtiáudábstt která as trvám pojiíiifii 
aestab na taná platnosti pojištěni a tyta způsobena některým z pojistných 
Mteprff. pro která bylo pištění sjednánu Rotnou tdíbstí vlé nejmu

případy výáavně uvedené v* 
v pcfjsm svusme a vfumm pnmvm pfe£fttS£

2) tk&lttt: způsobná povadm jepojistnou událostí jen tdtdy, jsthitkpovudrt 
ttoflo po upíytwti lOdemí čekací doby o* dne počátku pojištění a pojíttěnt 
t^i^hiboimpofstnéwbttp^žM.

3i Mwditóln k udfcnstí v důsLedtu otklzení ři vandalismu, pcávc
ropUímé plaš* vaáká pouť

ti pfadVf^oAbnlíbyyprtá^ti^řtó^zpŮ^řMD  ̂

řM^r^CHBtřmchr^idííednétpuítirtrtpfedod^m

4) b|MkwpciÍstaMtwttiHt»pw^

6UtSfc«t|faMp#U

ft>f4tfcsí platí na eeagplkMm taná a na celém taná Turecka.

fttaáS W^t»idNÍaHalai»pa^tM

1) se sjednává m pojistnou dobu, kt»á je vytneš (tem počátku 
paj&fcd av případě ptpíferí re dobu urtiiau tdneoi kance pojtštěnl toj&feá 
^sja*^«dobuneutttou,ntn«luíš(Wno)Uok

2) fej&iflt vaviká v okamžiku visnm datem a časem, který je uvedený
v pajštoé smlaivě jako počátek paj&M. Neid-U uveden přesný čas počátku 
paj&ěat. «nftá panštění v OfcOO hodn dne uvedeného v pojistné sutaně 
jak» počátek pojištěné, nejdříve vlak uzavřením pojistné smlouvy. Neni-li 
v pojistné sstaivě počátek pojištění vůbec uveden, vzniká pofStžní v OftOO 
boAn prvního tas nádeduflriho pa uzavtaá pojistné smlouvy

3Ď ftojdtoou sstaivutezmtattahtafflk pojistné sntaivěfóábt jen 
dtertrik), nsnl-ft dáte výslovně uvedeno jtoak. Pro uzavřeni dodatfej platí stejná 
pravidte jako pra uzavření pojistné smlouvy. Okamžik účinnosti sněny pajtstaé 
smlouvy $e uveden v dodatku

To platí i v případě, tedotakcm je sjednáno nové pajllt&iiPrvnipojtetné 
období dodatkem pocítěni však začte počátkem tohoto nového
pojlŠtferí a kapři tféyiutim dne, který předchází počátku dalšího pojistného 
o&tabi vyplývajícího 2 pojistné smlotwy.

S) Pojistnou smlouvu Im postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele

1) V případě dobtsaáiavyřágetd poj&ěnéto vasiila z registru sílfAřfáeh 
vtitídá pode pHstufc^. p,ivních přepisů m & dačwmé vfftuwii
t pmmóad he vfethna po^ttM vyřazeného voadifia sjednaná v pojistně smlouvě 
plendit, a to na rikbdl pfswnní žádosti pcfuutta při spkténi (tile uvedeních

a) ifeiditpcíikfatbej^v^d^fepcjístrósftiau^^aswřenafBdafeu 
s ořtkovpa mírám p^tst^m afespaft SOO tó; 

ti ke M ámdtet ikk*& o |íeftd«íř pq&M mm m pojistné smlouvě
ti ^Mbep^i&^Linlnalžinlsicík

d) souřásti^dosti o přmdetd musí být doklad prufca&jjiri dočasné vyřaz^fyi

2) jsoett splněn vfcd^v^uvwkMdpodn^fK^rísepřeftíu  ̂
dnem vpmtmfastrimim u&nm, jako dm poadbidabsného vyřaa«rf 
ar«SistmsÍnUMd)vaEtiM;plimiiefáp(ddMidsewKtahidenav{e£hnap(dkbíni 
vyřaeefdho watcfe jednaná pustnou smbuvou.

3) kstb^něktftá a uvedený podmínek nebila splněna, pť^sttfcdsděli 
pajtsaá^i iežttost o fĚmšmi pqiitěni byla zamítnuta a fc dočasný 
vyřaa^ilin z ptovoau víechna pocítění vyřazeného vo^db s|edtiat\i pojbtnau 
smlouvou zanikla.

4} Pfenáenlpi^ftdnt se obnovuje na základě písemné žádosti pojistnáka, 
a to dnem nádedijidm po dondetd tátové žádosti pojistiteli, případně dnem 
poaiějíSim uvedeným v takové žádosti, re|íaidřjt víak b» obnovit dnem 

násteddidm pa uplynuti 12 měsíců ode dne dočasného vyřazení z ptwa&i

S) Nepožádáš pajfetník o obnovení pojištěni do 12 měsíců oda dna jeho 
přendod, zatákaji ifdynutím této doby všechna pojištění vyřazeného vozidla 
sjednaná pojistnou smlouvou

4) V souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedochází ke změně výročního 
dne ani (k>e p&Čátku Či konce pojistných období uvedenýdi v pojistné anlotivě
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Zárófc pjiMřií

l) Pouštění zaniká v případech stanovených v pojistná smlouvě, pojistných 
poisšk&fch 3 v občanském zákoníku. PbjíštěrEÍ zaniká zsjmáre dnstrc 
j) uptyrartí pojistné doby jd^ o pfišíMsjždriaré nádobu určitou; 
t) festy pojistník, Járo děde, právní nástupe® nebo věstník pojištěného vozidla, 

js-Ú osobou osMjkmí od pflsfei&a, doručil pojistiteli oznámení sn&y 

vfestftžb pouštěného vozidla. Psfstiteí Je aprávrsfo požadovat profcásérít 
změny předložením dokladu prchajícího čněnu vlastníka, zejména 
dofedgm o zápisu zmšrsy údajů 3 vlastníkovi v registru silničních vozícfel 
nebo pfefiaSenta tedmickébo prSozu pojištfeéhe voziÉa s vystačenou 
změnou vlastníka, fez přeáožení takového dstísfu se pow&ýe sněna 
vlastníka poptžného vozitSj za neoznámanou a pfJtfeí nafáe trvá, pokud 
se po|Lstiteí nedohodne s pajtstníksn re Jiném způsobu dobření změny 
vhstofia poj&ěného vazúfia; pokud je však pojistiteli dodatečně předložen 
požadovaný doklad prokazující změnu vlastnictví, pojištění zsrákí ke dm, 
kity mu byla změna oznámena;

d zánúm pojtetrtého ztyru, pjlstiteí má však právo re pojistné až do doby, 
kdy se o zániku pojistného zájmu pojtstníka dozvědět; pojlstnO, je povine; 
zánik pojistného zájmu pojistiteli prokázat;

10 zártficu popstného nebezpečí,
e) uplynutí pojistného období, ve kterém vlastník pojištěného voeddb zemřel 

nebo zanikl bez právního nástupce, pokud za ně byte zaplaceno pojtetné; 
nebylo-ti zaplaceno, pojištění zaniká dnem smrtí víastréla nebo jeho zániku 
bez právního nástupe. To neplatí, jdeli o pojištění rizfto pojistného 
nebezpdi

2) tojtétění dále zaniká v případě prodaní pojtstníka s úhradou pojtetnéřc, 
a to marným uplynutím dodatečné Ihůty k zaplacení dUdn^io pojUtnAo 
stanovené pojistitelem v upomínce po£stní)mvt

39 Ftojbtnác I pojistitel mohou pojištění ukončil výpovědi
а) k poslednímu (H každého pojistného období, Jde4i o pojištění s běžným 

pojtetným; tato výpověď musí být druhé straně doručena neýnéně šest 
týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištěni 
zaniká až ke konci následujícího pojistného období pro které Je šest týdní 
dodkienut

fa) doručenou druhé straně do dvou městcQ ode dne uzavftnípojUtné smlouvy;
pcJLStiní zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doky;

c) doniČenou druhé straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné 
události pojistiteli; pojištění zanikne upiynuttn měsíční výpověď doby

4) fofeštfnt zaniká trvalým nebo dočasným vyřazením pojištěného vozidla 
z registru silničních vozidel podte příslušných privnídi předpisů, nebiti 
v případě dočasného vyřazení z provozu pojištění přerušeno podle ČI 7.

5) Všechna pojištění vyřazeného vozidla sjednaná * pojistné smlouvě zanáší 
uplynutím 12 měsíců od přerušení pojtftění, Jřsttiie během přerušení pojistná 
o obnovení pojištění nepožádal

б) Pojištění zaniká odcizením pojištěného vozidla; neUell dobu jeho 
oddaní přesně určit* považuje se pojištěné vozidlo za odcizené okamíikBn, 
kdy oznámení o oddaní pojištěného voztdU přijala patlete.

7) Poptání zaniká doručením oznámení druhé smluvní straně, Že pojištěné 
voaddte je vaddto se změněnou identitou.

8) Zánik pojištěni se řídi příslušnými ustanoutrdmí občanského zákoníku, není- 
h v pojistných podmínkách nebo v pojistně smlouvě ujedeno jinak. Pojištěni 
může zaniknout 1 z jutýth důvodů uválených v pojistných pochtinkách, zejména 

Jako následek porušení povinností či v případech uvedených v občanském 
zákoníku.

ŮinekS Zsoěny Účastníků pofištění, přechod práv a povinností

1) Jestliže pcítotník, kteřý nefd vlastníkem poptěného vadila, zaniteie 
s prévram nástupcem, pojištění nezaníki; do pojištění vstupme na místo 
pojtstníka právní nástupce zaniklého pnjistníte.

2) Zemře4t nebo zanikne-lt bez právního nástupce pt^iání^ který není 
vlastníkem pojištěného vozidla, přecházejí práva a povinností pojistníka
no vlastníka pojištěného vozidla, a to dnem, kdy pojíst nik zemřel nebo zanikl 
bez právního nástupce. Oznámí-U však pojistiteli v písemné formě do 30 dnů 
ode che po jist ní kovy smrti nebo ode dne jeho zámku, fe na trvání pojištění 
nemá zájem, pojištění zaniká dnem smrti nebo dnem zánftu pojtstníka

3) Do zániku pojištění pode d 8 cdsí. 1) písm. h) nebo s) pfehfeejí piva 
a povinnosti z pouštění na nového vlastoíka pojištěného vcsídla; v př^isdé 
z tiku pajíšižní v důsledku smrti vlastníka vozidla předázsjl do firměsií 
dědického řízená na dědíce společně a nerozdílní.

Článek 10 Pojistný zájsra

1) Ps^istrtyzá^m je qMávněná potřete odvány před náslsdlqf pojtórsé udábsti 
Pojistný zájem pc jistnSca je poéníricaj vzniku a trvání pc^iMrl fe^stnft
má vždy pojistný zájem na vlastním majetku. Pojtstník má pojistný zájam 
i rs mastku pú osoby, pokud by mu bez jeho sxisfcíux a udá vaní hraeilz přlniá 
majetková ztráta. Dal-U pojištěný k pojištění sotíHzs, mi se za to, že p^stný 
zájiári pajtetntfe byl prriázáít

2) Pojistný zájem pojbtn&a může býtzalcáén zejméva, jde4t o pojištění věct 
e) kterou pojbtník oprávněné užívá, nebo
10 která je ve vlastnictví osoby pojistnOcovt blízké, nebo 
0 která je ve vlastnictví společníka pojtstníka nebo osoby společníkovi blízké, 

nebo
d) která je vt vlastnictví osoby majetkově propojené s pojtstrrfkam, nebo
e) která slouží k ajilténí pohlecMvky pojístníb, nebo 
0 hercu pojistník spravuje

3) Pojtetil-ti pojistník vědomě neadstující pojistný zájem, ale pojistitel o tom 
nevědy »t nemohl vědět, je pojistná smlouva neplatná Kotěti však náklí 
Oťknérs? cxtyovidajíd pojtóJiému až do doby, kdy se o nepbtnosti dozvědět

4) Pojtstník je povinen oznámit pojistiteli, že daštc k zániku pojistného zájmu 
Toto oznámení musí být učiněno v písemné formě a musí v nfrn být uvedeny 
informace a k němu přiloženy dokumenty ze kterých bude zánft pojtóného 
zájmu vyplývat.

5) Bybii pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu pojistnému 
zájmu, který nevznikne, pojistníkovi zanikne povinnost platit příslušné pojistné 
a sou6s>ě pojistiteli vznikne právo na přiměřenou odměnu

Č Unefe 21 Poctěni cizího pojistného nebezpečí

1} Pojtstník móže uzavřít pojistnou smlouvu vztahujid se na pojistné nebezpečí 
třetí osoby (pojištěného), která je odhW od pojtstníka (dále jw pojištění dzího 
pejfclaého nebeapečO, pofaid má na takovém pojištěná pojistný zájem

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy 
vztahující se n3 pojistné nebezpečí pojištěného

3) Není-ti v pojistné smlouvě uvedeno jinak, je pojištění rtz#u> pojistného 
nebezpečí sjednáno ve prospěch pojtštAiého, tj. právo na pojistné plnění
má pojištěný, a to i tehdy, jěií pojistitel povinen vyplatit pojUtné plnění, na n& 
má nárok pojištěný osobě odlišné od pojištěného.

4) Pouař je-U fcá výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, je pojištěni sjednáno 
ve prospěch pcjtstnOa čt jiné třetí onfayi V takovém připadl mohou tyto osoby

5 uplabát právu na pojistné plnění, pouze pokud prokáži že saznámily pojištěného 
s obsahem pojbtné smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo na pojistné plnění 
nweéxide, souhlasí s tím, aby pojistník Či jiná třetí osoba pojistné plnění přijati

5) Neprokáže-lt pojLstnflc teito souhlas pcýtšíěného nejpozdějl do konce 
^e<kuné pojistné doby, zaniká pojištění uplynutím této doby Nastane-U pojistná 
událost, aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné 
plnění pojištěný.

£) )eéi pojištěný, který není plně svépfávný, potomkem pojisWka, rmal 
být souhlas pojištěného $ výplatou pojistného plnění pojistn&ovt nahrazen 
zviášíniin souhlasem. Zv4áštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník 
zákonným zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku

7) Dnem pojístrákovy smrti, taabo do*n jeho zániku bez právního nistupce 
vstupuje do pojištění na místo pojistníka pojištěný. Oznámí-íi však po jisti telí 
v plšťsnné formě do 30 <hú oós dne pojistní kovy smrti nebo ode dne jeho 
zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem snrti nebo 
dnem zániku pojístníb.
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ůássfelft Pasřtasastipajířdteís

1) Paptíteí je poffeisi dodržovat povinnosti stanovené v pojistná smlouvě, 
pojistných paénůúádi a v občanském zákoníku či jiných práWdt předpisech.

2) Pojistitel je zejména povinen;
a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy zájemce o pojištění při jsdrsání 

o uzavření pojistné snbuvy nebo pojíst nífe při jednání o zněné pojistné 
smteuvy,

fa3 re žádost a náklady pojísíiíífe vydat kopli pojistná smlouvy,
Ú vrátit dotiady, které si vyžádá osoba, která ja pfeAožla, nék-íí nezbytné, aby 

v or|ginéb zteteíy součástí příslušné spisové dokumente ct pajístftás.

tíáftšk 15 P&vfeassfct pejistefts a psjištfeátes

í) ffofstnik a pojištěný jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojisteá 
smlouvě, v pojistných podmínkách 3 v občanském zákonfkii ři jiných právních 
předpisech. Zároveň se Jim přiřítí porušeni uvedenýdi povinností dáší osobou 
jednégd z j^tó pověření ři s jejich souhbsem,

2) ft»jtetnfc a pojištěný jsou zrýmére povinni; 
é zodpovědět pravdivé a úplné pfcanné dotazy pojistitelt tyfcarjtcí 

se sjednávaného pojištění; za odpověď na písanné dotazy pojistitele 
se povahy i údaje týkající se pojtstnOa, pojištěného voďda, Jeho vlastníka 
a provozovatele, které jsou wedeny v pojistné smlouvě; 

fc3 oznámit bez zbytečného ocftdadu pojtetiteli změny týkajíd se skutečnosti, 
re které byl pojistitelem tázán, nebo které jsou uvedeny v pojistné smlouvě,

0 změnu pojtónéhc rizika b** změnu způsobu užíváni vozidla);
iO změnu vbřrtíďa pojištěného vorldU;
itOzměny osobních a dalších údajů, jako jsou příjmení,

adresy 4i
c) umožnit pojtetiteh kdykoli cvěřtt správnost podkladů pro stanoveni

ni ii ň ni tmu ittun nnniaiL n/nn lunutřnnlu rLilaKnn rW vvi ■|>.i rr»rr-i * 1 tAunf.J-pOpBíSiO proVeaemBi K/nuuty SKw8o»Su rwnOunfui pfu jene vypOCH, 
cD umožnit pěstiteli nebo jim pověřeným osobám posouzeni pojistného 

rlzlca a přezkoumáni Činnosti systémů nebo zařízeni sloužících k ochraně 
pojištěného voztdU, předtočit k nahlédnutí účetní i jtoou obdobnou 
dokumentaci a umožnit pořízeni její kopie, nejde-ti o doklady; u nichž 
je nezbytni aby se v originále státy součásti příslušné spisové dokummtoa!; 

é neučinit bez souhlasu pojistitele ric, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné 
riztfc^. a newnožnU: takové jednáni třetí osobě; pokrd dojde loe zvýšeni 
pojistného rizika, oznámit tuto skutečnost ber zbytečného odkladu 
pojistiteli;

f) řádné ajiŠťDWtúAiiMipojUtěnéhovazidU, zejména dodržovat příslušné 
pokyny výrobce týkající se obsluhy a údržby, vynaložit veškeré úsilí, které 
po nfch lze rozumně požadovat, aby předešli vzniku pojistné události, 
zejnéna nesni porušovat povinností směřrjfcí k odvráceni nebo menšeni 
nebezpečí, které jsou jim uloženy právními předpisy nebo na jejfcfc základě 
nebo které na sebe vah pojistnou smlouvou, a nesmi strpět porušováni
litr lit n mSk a km q—i, flUM MnL.tžKR© povvniiQsn ze sírany uwtcn osoog

g) zajistit, aby pojU^ěné voriífto v době jeho opdltěnl bylo řádné uzamdmo 
a zabezpečeno proti odctrsif alespoň způsobem dohodnutým v pojistné

K) zajistit aby se v pojištěném vozidle v době jeho opuštění nenacházely 
doklady k pojištěnému voddhi (osvědčeni o registrad /osvědčeni 
o technickém průkazu, technický průkaz) ará technický prostředek 
určený k uzamykání pojištěného vazidte a k uzamykáni nebo dctivad 
zabezpečovacího zaftnní a systému;

0 oznámit hezorfldarkil pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých je pojištěné 
vozidlo pojištěno proti témuž pojistnému nebezpečí, a hráiice pojistného 
plněni (zejména pojistné částky a tenity pojteto&o plninO, a to jak 
při sjednáváni pojištěni, tak v případě zmiki těchto skutečnosti během jeho 
trvání;

j) ocartímit pojistiteli bez zbytečného odkladu, pokud zjisti, h pojištěným 
voztdem je voddb se změněnou Identitou;

k) prokázat na žádost pojistitele změnu vlastníka pojištěného vozidU 
předbženlin dokladu o zápisu změny údajů o vlastníkovi v registru vozidel 
nebo předkošenifn technického průkazu pojlítéiého vozidla s vyznačenou 
změnou vlastníka.

Článek 16 Postup a povinnosti v případě škodhé události

l) Nastane-li Ikctfeá událost, jsou pojistník, pouštěný a jiná osoba, která 
uplatňuje právo na popstné plnění, povinni zejména:
a) učinit veškerá opatřen! k tomu, aby se nezvětšoval rozsah následků škodné 

události;
b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala školná událost, podat

vysvětlený a jakých okolností ke škodné události došlo, a c rozsahu následků 
této událost, tyto skutečností prokázat a podat vysvětlení o právech tMídi 
osob a pastelovat v soubtkís pokyny pojistitele; 

á v případě dopravní nehody postupovat v souladu s pcwlnriustmi utažoiýmt 
oteatl závaznou právní normou štítu, ve kteém k mhadS došlo; pfefeffírn 
be átyte&áfto odkladu oznámit nehodu policii; 

ájj osám® bsár^e&ého odkladu orgán&n čfew^m v trestním nám
přeáupfcovfci řízení tantií události, ktsi nasteU za áolností nssvěáčujídch 
^jádtóíí treáróha čúw nebo jestiiže tato udAoá nátjáa
csíiáKSB pcáícii;

$ t®ííétt pajlstftáináíojfenpovlřgr^m osobám ve&^á š^/erd n^>ytoá 
pre posotsení nfeoku na pojistné plnění a jeho výši, předožtt k tomu 
sefkgré áaídaďy které sl pajfetfel vyiádi, a umožnit pařízen! jsjtíi kopie; 
z^méra jkn umožnit prohlídku poškozeného pojištěného vozidla a zjistit 
pro pojtetitete dúbzy o vzráicu škody a jejím roasahu;

f) provést opravu pojištěného vozidla pouze ve smluvním servisu pojtetiteíe, 
byfe-t tato povinnost sjednána v pojistné smlouvě;

0 předtóit doklady, které si pojtetitel vyžádá, včetně dokladů potřebných, 
pro iftatněni práv pojtetitete r»a náhradu ůjny nebo jiného prfra, která na něj 
přejdou výplatou pojistného plněný a umatoit pořizéní j«jtch kopit

h) postopovet tak, aby pojbtitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu 
Škody způsobené pojistnou události nebo jiné obdobné právo;

0 nmÁrit stav způsobený škodnou události bez sotíiasu pojistitele, nejdéle 
však po dobu S dnů od oznámení škodné události pojistiteli To neplatí, 
pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo júiých 
závažných důvodů $ opravou pojištěného wzldta nebo s odstraněním jeho 
zbytků začft dříve. V těchto případech jsou povtnni zabezpečit dostatečné 
důlazy o rozsahu poškození, nap?. Šetřením provedeným policií nebo jinými 
vyšetfovacfcni orgány, fotografickým či fUmowým záznamem zpod,

2) Vešiwé poskytnuté informace a předtoiené údaje musí tyt prawlivé
a nezkreslené a žádné podstatné údaje týkající se škodné události nesmi být 
zamlčeny.

3) Doklady požadované pojistitelem se předkládají v českém jazyce je-ti doklad 
vystavmvjiném jazyce, je povinností doložit jeho originál a jemu odpovldaýici 
ovffený překlad do českého jazyka a umožnit pojistiteli pořízení jejich lupte; 
pojistník, pojištěný nebo jiná oázba uplatňující právo na pojistné pinéní zajisti 
požadované doklady na vlastní náklady

4) Po poskytnutí pojistného plněni a po opravě pojištěného voztdb nebo jiné 
pojištěné věci Či výměně jejich částí nebo jejich znowipoČízaní je poj^téný 
povinen umožnit pojiáttdi prohUdku pojištěného vozidla nebo jiné pojištěné 
věci a předložit doklady o provedené opravě, znovupořizení nebo výměné.

článek 17 tostup a povinnosti v připadl nalezeni odcizeného vozidla

1) Pokud jsou odcizené pojištěné vozídto, pojištěná nestandardní výbava 
čt tfith části později nalézány je pojištěný povinen tuto skutečnost bez 
zbytečném odkladů oznámit pojistiteli. Pojištěný je v tomto přjpadě rwněi
pniiatB irniA^j p^pjiHihai it^Ajwněhp pt>|lštěi><tv> Vfgkia

■ či pojEŠtěné nestandardní výbavy a účelem ploužení rozsahu jejteh poftození 
a výše pojtetného plněný a to i v př^adl, že vozídto (případně jeho část) bylo 
nalezeno zcela zničená

2) řhstab-h pojistná událost z pojísfaiétvo nebezpečí odcizeni a pojištěné 
vozidlo (pík***0* jeho odcizeni část) je později nalezeno, je pojištěný poWrei 
nalézaní odčtamébo vozidla (případně jsho částO bez zbytečného odjedu 
pojlsttteb oznámit a umožnit pojistiteli či poskytovateli služeb určenému 
pojistitetem prohlídku rtalezttíého vozidU za účelem posouzení rozsahu
jeho po&oaenla výie pojistoéhoplněný a to i v případě, že vozido (připadlé 
jeho část) byto reslezeno zceb zničené. Pokud již pojistitel poskytl zs toto 
odcizeni pojistné plnění, je oprávněni osoba poUnna:
a) vrátit pójistiteii pojistné plnění, a to po odečteni nákbdů účelně 

vynaloáwiých na odstraněn! závad (zjištěných a stanovených pojistitelem
na základě prohlídky nalezeného vozidb) vzniklých na vozidle v době, kdy byl 
pojištěný dáven možnosti s pojištěným vozidlem naldádaýnebo

b) zmocnit pojistitele k prodli náezenéha vozidla a ve prospěch pojistitele 
se vzdát prostředků získaných tímto prodejem, dohodnul se s pojistitelem, 
že nebude vracet pojistiteli pojistné plněni pode písmene a); k prodeji 

vozida je povinen poskytnout pomstitelt nezbytnou součinnost.

3) Po píKkytnutl pojistného plnění a po opravě pojištěného vozidla nebo jiné 
pojištěné věd či výměně jejkdi čáái nebo jejich znovi^iořízení je pouštěný 
pofdnen umalnb pcýtáitki prohlídku pojištěného voddla nebo jiné pojištěné 

věd a předložit doklady o provedené opravě o znovupořizení nebo o výměně.
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Úánd: li Důskdky porušeni pa vinna stí

i) flžtwpwt d pgjtetné yrtow fl .vftwvžcf ta výpav&fot tbby
s) ksfisUté má práva obstoupit od pojistné smlouvy, pokud pojistnífc nd» 

panštěný porušil tetysto* nate z nedbalosti povinnost odpovědět praváků 
a úphtl re písemné dotazy pojistítels týkající se sjednávaného pojištění, 
jsstiife by p?t pravdivém a úplném zodpovězení <hiazó pojistitel přišinou 
sffixrvu neuzavřel Odstoupením se pojistná smlouva zrušila od poíátku 
a snÉiMií strany jsou po¥ír^ si vrátit vše, co jíl byfo z pojiWté smírný 
pteÉna

tó ftrj^teímůie od pojistné smlouvy odstoupit také do dvou měsíců ode dn^ 
kdy došla k porušení povinnosti týtejfcí sa prohlídky pojištěné vfct po j^í 
apsad mks výměně padLe & 16 odst 4) nebo 3.17 odst 3). Odstoupením 
se pafstná smkusía zrušují s ťJSráy da buiaua-va 3 pojištěni zan&ra dnem 
dbru&d odstoupení pofistníkovi.

ů má práva vypovědět pojštěm bez výpovědní doby, pokud pojsírtft
řičte panštěný porušá potórnast oznámit zvýšení pojistného rtaka.
Pojistitel wíůk pjiŠfeéfrí vypovědět do dvou másídk o de dne, kdy ss a zvýšeni 
fsapsteéio rizika dozvědět V takovém případě náleží pojistiteli pojistná 
do kmit pajisteíáfco období, v něfni pojištění zaniklo; jednorázové pojistní 
mu náleží ceiě

2 »foni pojistná* plnění
a) fcjstitel tsó právo snížt pojistné plněni v poměru pojistného, které obdržet, 

k pojistnému, ktisi ml obdržet
1} pokud bylo v d&stedcu porušení povunostipcgtstníka nebo pojištěného 

pfi jednáni o uzavření pojistné smlouvy nebe o její změně ujednáno níáší 
pojistné;

ti) pokud pojistnů: nebo pojištěný porušti povinnost oznámit pojistiteli 
bez zbytatnáui odktaái změny týkající se skutečností, na které 
se pofsffiet písemně dotazoval nebo které jsou uvedeny v pojistné 
sraíouvé, a pojistitel v důsledku toho nemohl stanovit novou výší

rtúpcikud v dfcledku porušení povinnosti pojtstníka nebo pojištěného 

oznámit zvýšení pojistného rizika nemohl pojistitel včas stanout 
odpovíifejíft pojistné a rnstata-li pa tomto zvýšení rizika pojistná udáfast 

Pojxtttel má dále právo snížit pojistné plnění, pokud porušeni povinnosti 
pujstjila, pojištěného mho Jiné osoby ryrUikjtrí j»á« na pejtsn* plnění 
ntk» podstatný vter re vsák pojistné události, její prflMh, na zvětšení 
rtsaalw pjídl následků, nebe re zjištěni fí určení výše pojistného plněni 
ft*stitelsáii pojistné plnění Úměrně tomu, jaký vliv milo porušení 
peMimmtl na naseli Jeho povtoiností plnit 

ů fejtsmeř je epíá«fci;stf&t pojistné plněni nebo pojistné plněni
Wf*sMno*» pokud osoba, která tidthpof&ěné vodilo, byla podiven 
alkoholu, mami nebe psydhotropní látky nebo pod vlivem léku, t jehož 
uHtím )& spojen zákaz Kami vozidel a to v dcMsnfi je tento zákaz spečen, 
watea**ítb4 se tetecsateipwkobit příslušnému vyšetření na obsah výše 
mé# lilek 3 svým jednáním toto vyšetřeni znemo&rila. Toto právo 
popstuetneftai, vanidMi škoda v době ad odcUtení pojištěného vozbia 
ib Jeho ráčení oprávněnému uživateli

é PuMatelsrtíipollstaépInéoí, pokud se pojistník* pojistné smlouvě zaváz^ 
feofravypo&futtdvarfkláro v dúdeelm pojistné udátostt budou prováděny 
výteadtě vesafonte sendsupojis^teKatentozá^zekMpm^L 
fcflstttol suffi poj&né plnění o dvojnásobek procentních bodů, o ktei* sftót 
po*staí za přijetí uvedeného aárezku.

é tojtetttel m&L p^stiié ptóíí o 10 %, pokud polník v p^tstné sniouví 
M^ásí, le pouštěný stóaeyli p jacbdm rámsesi Otdbarvtýnii prvky), 
aviÉa»ÍSbtpo^ésdáteti,kteřábybzpĎsoherep3}istnýarebe^««rn 
alUaMlllMdrbibbosiwM

a) Pujtstiiíi hd pd*ti pQjsfelé písiěni liámítnout, pokud p; pltóncw pafisiívá 
uábsti sbiteiniBt, o které se pojistitel daavědíí ai po vanlbí pojené 
vaiáxístí a kmw m*M. ďíw zjfett vžhleckm k ton^ že paitetiíii; 
ft pojStěný a * rectebsti odpověděli nepravdvě ft neúplně
i*; písemné dataiy pojistitele ph uzavírám pojistné smlouvy ři dod^laj. 
pokud by pojisttel pofUtnou anbwu nebo dodatek neuzavfet, popttpadé 
jí uoavfel ta jiných podmínek, kdylsy o této shiteinastí vkd«L jištěni dnem 
dbřu&ní ozrófíieni pojistitele a odmítnuti pojistného {dnění zanikla 

tí ftijistitiel nepoáytm pojistné {dnění:
0 pokud pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, 

uv«Ha vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozetru 
pojistné udMosti netK) podsiatné údaje týkající se této události zavářela;

ii) pokud pojistník, pojištěný Jiná osoba, která uplatňi|e piávo na pojistná 
plněrai ncto některá z osofc, které jzdn^y z jejich pověření ři s ^jidi 
soíitbsem, porušila některou z psutnností uvedených v 3.16 odst 1) 
pian. e) a 0.

4) t^lirada nákladů 
a) Pajistitó má p-áva na náhradu;

i) náktadS rynakžených re šetření skttóností tkajících S€ iccdné uditasí^ 
o nkM mu byly canimmy vědomě refravekvé nebo teubž zkreslsié údaje 
nsíw c nítM rrn byly tyto ú^)s niičmf, 

ti) nákladů vyrtakáertýdi re Šetfeni Škodné udábsft, pokud je vyvdali 
pcsiifenířn sép®ďfWKBtipoíísínft, pjštěný ndřo^osda, která 

právo na pojistné pbfeí;
vanddé v dúslsdfcí fmáení po^trmsát pjistrrffe, paji&fer&o ndxi 

jité os2% tež ujáatífeíjĚ fřávo re pdtóné ptóní, a náhradb díyfeedil 
wpaí£fa|iii! nákiidi& vášni nMadŮ na epartlzy, zraiedé pasujfey rebo 

vtdfcni saidiíího speru, vzníliýdi z táhal cfóvodu 
D TytBB^ia^tíí&pjtettteřžapdfíSpftóptrédzpoptěfiíneba je odeříst 

Qd:pafs&rfteptói£.

^ánckll Výluky a

1) l poptáni nevsiilá právo re pojistné plnění za ^áékoli škody vzniklé

a) trvaMioo vlivu pfiu^(iia{ěJltottBttf#íro>28nýmopatiěbenbi a podobným 
p»B®a ftmfc&feo i^áid nebo v dúsbdku únavy materiálu; 

fc) vbvu dtfbná kratstnixe, výrobrtí nebo materiálové vady 
t) vady nebo pašfctasfd, fcterě m8a pojištěná věc jíl v době uzavření pojuiné 

sfrioiívy nebe. ckafetku a které byčy nebe mohly byt pojistírtkovl naho
eO R^^^É^L»ťkb%(w|ř. nesprávného řazení převocbvých 

stiyAlk nedostatku nebo použiti nevhochých hmot potřebných k provozu, 
pfctfóí motoru, podblún pojištěného vozidU, jeho části nebo pojištěné

pajtítíbftu^ jiné osoby, která upbtfttfe právo na pojistné plnbií,nrf» 
n&terotfz osot^ které jednaly i Jsjlch pověřmíft sfe^ich souhlasem, tedy 
jedárd, kdy tyto osoby vM% lemohou Smdu způsobit, a dě3y ji způsobit 
3 vědUvi žešfajťfct irshaj zcfeafcit abéy s tím srozuměny;0 říaeňí pojífeteAtó: vuzídb esobou. kterlld éáitebm phsUiínéhu

hd&k&o cvdknKs výjimkou osoby která se podle pHsluinýdi předpisů 
ud pouštěné vntdtaHdtt wbo skiádl zkoušku z řízení vozidla,

g) řízení. ptýUtěaáh® voíida; osobou, která ned zdravotně nebo odborně 
způsobil k řimd vnddb pode obeerf pbtnýdi piěvrrfch pfedptsú;

h) fimiípoji&lftáttj vozixia osobou v době, kdy být účinný trošt 2ábzuříaení 
vozidU lAateuý tálo osobě, pftpadně bylo rozhodnuto o ocWW 3 pozastaveni 
jejOiohdbského oprávnění,

0 hmadí pojištěného voeidU ^ko pracovního stroje (např. ph výdápérí, 
ldbsnikUfc«vapod>,

lt) poSkimeeápQjlšMnébnvozbiafKfaú pojištěné nestandaftWvýtewpřtWUh 
opravě hrbu údržbě nebo v přímé souvislosti s tímto Simostol;

HÚpMrfra*ropo*reMÍpoj&ěnéto

vodtfia nebo pojištěné nestandardní výbavy jtné osobě n úžetem provedení 
jejich údžby c^ravy i«bo za ůíelem zajištění j^ích prodeje, do ctobyjejkh 
Vfáca^pdbtó^fe&iaadftss které tato jiné osoba odpovídá.

3) Pištěni se nevztaht# re Škody vzniklé v dteteáru: 
a) wjďip^tšt&afe wožiáa do místa postiženého povodní nebo záplavou;

0 nárazu nebo rejetí proutěného vozUla do překá% vytvořené lavinou, 
sesuvem nebo spadlým pfednětem, nent-ti ^eskt^io pdiítěni pro pojistné 
nebezpeft základní havárie nebo sezónní havárie.

4) tfcdoSo-b ze stejné ptiflny a ve stejnou dobu k jinému poškození pojištéri^ro 
vozidla, za které jr pajtstitel povbrm píntt, poflitám se nevztahuj? na poškozeni 
nebo zatčeni:
a) pneumatik;
b) elektridashu popřípadě áekbonickél» zařízeni pojištěného vozidla 

elektrickým zkrjtřňr, eMtrUkýin přepětím nebo jakýmkoli nepřúnýi-n 

píboberfei blesku. Nepřímým působením blesku se rozumí případy, kdy blesk 
na pojištěném vozidle nezanechal průtažné viditelné stopy destrukčního 
m&ehatck&o a tepelného účinku přímého zásahu;

c) zařízísií AVB (auiáovizuáiriří a informační systémy, viz čl 28)
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Článek 2S ffexsah psjteteáfcs pfeéíii0 Psjlšíění se nevztahuje
$ (E stáčení nebo poškození záasmů na zvukových, obrazový^ cfetevýeh 

g j&sýdt nosičích zásisná;
És) fís odcizení nsbc ztrátu pohonných hmat

6) Kžrá-ll ujednáno jinak, z pojítM nevsifeá právo na pojistné plnění za' škody
sf&m
^ pftz&adferhvMarfoJtuapHsaytěžfehsrychfosWvÉoS  ̂jakož 

i při eficíáftói přípravnými jízdách k závodáma soutěžím; 
b) pft testovacích netezážítfo^dtgzdáA re csavfeéncfa^u nebav areálu 

vymezeném k takovému účelu;
0 při jfa&disioužíddtkferéniráufidtčdcýchdwedhostf, prováděných 

w speciálních areálech ři zónách;
c0 ne pojištěném. vozide uvedeném do provozu vědomě pojistníte® 

ft pojištěným (pokud sc jsdná o pojištění cfefe řídká) re základ! 
nepeafódteýát nebo hmbé ámssteiýdr údaj^

*D na pojištěném kuíiís poté, co pojistník nebo pojištěný za trvání pojtštlní 
zjistil, že pojištěnci voztátem je vozidh se změněnou identitou, a nesptísté 
svojí povinnost omámit tuto skutečnost pojistiteli;

0 výbuchem dopravovaného nákladu (např. výbušniny, vysoce hořlavé látky, 
chemikálie apod},

g) následkem válečných události vzpoury, povstání, nebo jiných hromadných 
násilných nepokojů, stávky výluky, teroristických aktů (tý násilných jednání 
motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně 
chemické nebo biologické kontaminace;

h) následkem zásahu státní mod nebo veFeýiá správy,
t) pOssfeeftiřff jaderné energií* nebo ý?d«rfiého či jtoého ioníiufkiho zifed.

7) Pojistitel není povinen pfartt, pokud ftodná událost vznikli vandatismem 
nebyla bez zbytečného odkladu oznámena poUdi

8) Pojtetitei není povinen poskytnout pojistné plném,
doštotí ke Škodě oddáním a šetřením pojistitele bylo prokázáno, že pachatel 
nepřekonal přetíStu nebo opatřeni chránící pojištěnou věc před odcizením.

9) Výtoky uvedená v tamto článku v odst. 1) písni, d), písni f) až l) a v odst 3) 
se nevztáhlí na 9todné události nastalé působením po*stn«io nebezpečí

10) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výfaáy uvedené v po jtetné 
smlouvě, příslušných zvláštních pojistných podmínkách nebo vyplývajírt 
z právnícb předpisů

ĎáneÉŽQ Hranic* pojistného pteéaí
&

1) Pojtetné plnění js omezejio pojistnou Částkou nebo limitem pojistného 
ptnént

2) Pojistná Čistka se stanoví při sjednáni pojištěni tak, aby odpovídala pojistná 
hodoté předmětu pojištění v době uzavření pojistné smlouvy

30 fcjbtná hodnoto pojištěného v&zidU je vyjádřena ebvyiáou censu 
pojištěného varidb, případně jiným v pojistné snbuvě uvedeným způsobem

4) Pojtetná hodnota pojištěné nestandardní výbavy je vyjádřena součtem obvyklé 
ceny jejích součástí, případně jiným v pojistné smlouvě uvedeným způsobeni

5) )&4l haná hraníce pojistného pinění určena pojistnou částkou, vztahy 
se na bědou pojistnou udábst

6) >&-H h&mi hranice pojistného plněni určena limitem pojtstnélio plnění, 
je v pojistné smlouvě stanoveno, zdi se kmit vzt^uje:
a) fa pojistné plněni za každou pojistnou událost, nebo
b) na pojistné plnění poskytnuté zz všechny pojistil události nastalé během 

jtáioho pojistného noku (dále jsi roční Hrstí).

7) Mátí pojistník při sjednárá pojištění možnost hranici pojtstn&o plněni 
stanovit stanoví ji na svou odpovědnost.

3) Dajde-li během pojistného roku vlivem pojistné(nýdi) událostmi)
k částečnému nebo úplnému vyčepáni ročního limitu, může být na základě 
žádosti pojístnfka stanoven nový Kmit pojistného plnění, a to za dodatečně 
stanovené pojistná. Takto stanovaný nový limit navýšený o nespotřebovanou 
část původního ročního limitu je pb horní hranicí pojistného plnění pojistitde 
z jedné a všedi pojistných událostí vzniklých do konce pojistného raku, 
ve kterém ke stanovení nového kmitu pojistného plnění došlo.

1} Psjistttá pácytne postní plnM v né řadujícím fmévs 
a) v^ípaděprriánaispcáktirííp^íštšidioTOzldlafffibojtóhofíeámétu 

p^tSfeií vs výši fáTměřených nákladů, které je třeba ť&lnš vynaložit 
na opravu do stavu bezprostředně před pojistnou událostí, snížených 
o hodaaíu zbyttó nahrazovaných části 3 to v cenové úrovni obvyldi 
pru českou repUbUJoi (dále jen ČR),

tó vfdřípděMáníhopc&Ess^p^lštls^tev^íiambojíráhapfelm^u 

pojištění i® výši obvyklé ceny bezprostředně před pustnou ucMlostí snížené 
o hodvete zbytků pcýgtfe^ic v^idla nebe jtoSio pfebtěíu pjtště< 

e) v připadl oddzsií pojlštěněte voziefo nebo jtoého předměte pptění 
vc výši cbvjtté amy bezproářtdně před pjtstrtw událostí, 

přifessi násSednl ocfeáe spoluúčast Pojistitel pskytne p^stná plnění jen 
do výše pojíst né částky či tímttu pojistného plnění.

2) je4i pojistré plnění stahovalo rozpočtsm náklaáů na opravu pojiŠtěiáho 
vondlai, jeho výše odpovídá nátíadům ns opravu, které paftsfctteí stanoví 
stanefedním e^wstním syst^mm bezprostředně před pojistnou událcstí.
V íiKpočte » použiji ceny náhradních dílů kvalitativně srovnatelných s díly 
originálními a časové normy opravárenských prací předepsané výrobcem 
vozfcfk Hodinová sazba pravánenských prací vychází z obvyklé cenové úrovně 
neznačkových správců voridsl

3) Nastane-h odcizením nebo vandalismem škoda na zařízení AVB, airbazích 
včetně řídfcích jednotek k nin\ ostatních eUktrontckých prvcích wztefia, 
sedadlech včetně žádriných systémů nebo předních světlometech, pojtetiteí 
stanoví pojtóné plnění
a) do výše obvyklé ceny kterou měla uvedená výbava bezprostřední 

před pojistnou událostí;
fa) v případě výměny nebo opravy uvedené výbavy ve smluvním servisu 

pojistitele nebo značkovém a autorizovaném servisu ve výšt prokázaných 
přiměřených nákladů na záldadě předtožených účetních dokladů.

4) Nastala-h pojistná událost odcizení Části pojištěného voridb a pachatel, 
aby se této části zmocnil, poškodí jUiou část po jišténého vozidla, pojistitel 
do stanovení pejistného plrttoí zahrne také prokázané přiměřené náklady 
vynaložené na opravu takto poškozené jiné části vozidb. 2a ni se považuj* 
pouze překážka chránící odcizenou část voztdb před odcizením, přípacfcié 
ta konstrukční částvozkRa, kterou pachatel musel poškodit při demontáži 
odcizené částí vozidla. Pojistně plněni za další částí voztdb, které byty případní 
poškozeny v souvislosti s daným odcizením, nikoli však vandalismem, pojistitel 
stanoví způsobem podle písma) nebo fa) odst3)

5) Nastab-h pojistná událost z pojistného nebezpečí odcizení, pojištěné 
vozidlo (případně jeho odcizená část) bylo později nalezeno a pojištěný splnil
pMíl^HOZImttwD SnKSCfKm pOJiSuttu, pOJIStUn pOSKyvnepOfiSuie
plniní za poškození vozirfla, b kterému došlo v době, Idy byl zbaven možností 
s pojištěným vozidlem nakládat, nedašlo-tí k dohodě, žt bude postupováno podle 
a 17 odst 2) ptoa fa).

6) Ptáud pojištěný nebo jLná oprávněná osoba opraví či vyměni poicozenuu 
součást poji^énáiio vozidU Či jiného předmětu pojištění v rozporu
s doporučením pojistitel* týkajícím se způsobu opiáty či výměny, poskytne 
pojistitel pajtetré plnění pouze v rozsahu, v jakém by plnil, pokud by pojištěný 
či cprávněrá osoba při opově postupovala v souladu s j«ho doporučením

7) Pokud pojistitel v průbéiw šetřeni Škodná tidábstí zjistil, že pojištěným 
vozidtem je voiído se změněnou identitou, je pojistné plněm:
a) v případě totálného poškození čl odcizení poskytnuto jen do výše obvyklé 

ceny vozidla se zmíněnou identitou;
fa) v případě parciálního poškození snížené v poměru obvykli ceny vozidb 

se změněnou identitou k obvykl ceně takováio vozidla s řádráj identitau.

8) Pojistitel uhradí přiměřené náklady, které byly po předchozí dohodě 
s pojistitelem účelné a prokazatelně vynaloženy:
a) rta vyproštění a přepravu poškozeného pojištěného vozidla za účelem 

jeho opravy nebo re vyproštění a přepravu zničeného pouštěného vozidla 
do místa, kde je lze dovoleným způsobem zlikvidovat; 

fa) na provizorní opravu pojištěného vozidla v dohodnutém rozsahu;
O na usMackiění pojištěného vozidla poškozeného pojistnou událostí; nejvýše 

však po dobu 10 kalendářních dnů.

9) Mátí oprávněná osoba při opravě nebo náhradě souvisejí s pojistnou 
událostí nárok ra odpočet dané z přidané horbioty (dáte jen 6PH), stanoví 
pojistitel pojistné plnění bez částek DPH V případech, kdy oprávněná osoba 
tento nárok nemá, stanoví pojistitel pojistné plnění včetně částek DPH.
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10) Pokud je v pojistná smlouvě obsažen závazek opravit pojištěná vozidle 
pouze v;e smluvním servisu pojistitele a pojištěný nebo oprávněná osoba nechají 
opravu provést frak, rcůís pojistitel snížit pojistná splnění podle či Ifi odst 2) 
pím £0.

Ůiná:22 Spdiíííézst

1) Pojistitel není povinen po slétnout pojistná plnění v rozsahu spoluúčastí, 
jsjíž výte jt uvedena v pofstoé smlouvá.

3$ Poliránastans.v f^djadŽ pc$feě?i{ základní či sudnní havále rozhodná 
tdáteí íjjgfe jfe da&miía po í£ety borastá, která již nemá vliv na stopeft 
bonusu, upravují se ^diilíast nástedujidin zásahem:
a) při první rozhodná události se spoluúčast nemění; 
tí při druhá fszhodíiá udUoéi se spoluúčast zvyšuje na dvojnásobek; 
t) pfttftřía laásSěd^ rcíhociié udábstí se spolúůfast zvýšíme ra tr^náíobek. 

Usbmmc&á tohoto oástařt* se nepoužiji, pokud cd vzniku předcházející 
fschod ňé udlostí uplymás atespaě 12 mMdi népčmtš&né doby trvání 
PV®"*

30 f^dí tÉtepříhnj vsBrttóaipa^sioáuiiáltKiíia pojištěném vozidle 
a sauiaeč fis pojištěné nestandardní výbavě, obe&e potstitel spoluúčast 
jera jednotu

ČMftťkB SmferfHIstaittdtbsíiftvfelata paflsteéřis pbferi

1) Pojtotoá pW«í jt spatné do 1S (Hi ode dne skončení šetření rvtného 
ke zjišlM popstné události, nesetu pojstméto plnění a zjftta oprávněné 
osafcy. ,

20 f‘oU neteeiámčitiethfct^ do tří inésků ode dne oanámei^, poskytne 
pojistitel t£ písemnou žádost osoby, kteří uptate&la právo na pojistné pěněni, 
pftmttenou zálohu na pogtetné plněni Pfl stanoveni přiměřené výie zálohy 
papsuiet OT&řim oas^vaaH vystsocy senem. & vysi proKazant
a (faloiení Scody: Po^stttá zálohu neposkytne, Jedh rozumný důvod její

4 a^xvfskdttrfasauatMho Setřeni Jb^
latAoat |fflf “*^* |* iy*áyB|Íqy^

|j) jnys»«|A^ pt^Mniý n«iý> jtaí nwik> Irturi upia^|||f [yjjyy)
m fijstíé plnění, povtonost sauvtsefils uplatněním práva na pojteteé 
jpíaěn^ ze$stáaa obsafa^e-ti canámetií Škodné události nebo Jakékoli Jtoé

34 AAIarflm^f^laAiamntt^ p«ynin4iuAtt«é>f» Áfiajfc

t) Je&|imtianběuptatÉíq|faí prám m pojistné plnění nebo proft oprávněné 
mokl vedenatresbá thesi ve vid souvfeejiri $ oznámenou Sodnou 
i,*f:*lfi‘‘fj. tn^frin

fel «aAitn.,<.i.,|i gi t'!ímii’ 4a> l i »tJi. «mi Sr\ -ff n«-^i «t ctA «n ntf ajnit u-Jr.ŽputIv a&Haa^^iBiiíaBMpoaEfifOTj zepniifK^mfURipía^ aa pojisti* pinem 

trestném Čtou jde vid* Wyi J* v souvislostí s takovým uplatněním prám

\tymi yiplfeti^ta pAuft na ph^l tuAft Jhy^j
«MiliujnilB^(i<»y|jf4[ )Mtn

3j) jinfcrf prtityf^n |«y«tjhi3 y pmitofh v hiKO»l;< mfaj^ iwiiJt
‘f ilriiio ňfho frivwtffn [ěr^ihiiii tfnveiiifi |m|* nrhn pnln^^wlyX* 
o poslytnMtí ftoint ofnwou nebo viněnou pMra&u pytáni ft&pNpofiet 
řžstefe iweds«0» v dokteúvch vystaven^d* v cizí měoě se poui^é kur/ vyfilaistý 
Českou BúrodRÍ fawlttti ke ifai venifcu pouštně událostL Stejný faarz se pou&ge, 
^pofistiteěpcMUcApbtvctefněni

4) ftjjLs&tet|eaprá«feodĚ^od|i^íjítítéteij»lněílisplateépahtedáviy

3 S4^|btilri|eo|»áw(ln2a|sjřlsí pm&pinMa j^iětMsvť^ip^áedáváaj vůři 
osohl, která mi privo na plněrtí t pef&ini t pokud pahteftívka za touto osobou 
wniMazjfeiáwixftSižnL

Ď^á24 MnlwňríniMiěi

1} Zacteaítonadml náklady se rozumí náklady yčalně vyřatožené na
a) odvuaced be^vnosteedné hngiri pojistné událostí;
h) assnrfmění následků nastalé po^stné ud^osii;
0 ocMlaerá pojištěného t»$tíeu páraného pojistnou událostí nebo 

jávo *hYtk4 pokud Je povinnost toto uřimt z hygísitekých, eí;olo§idkýdh 
ři bfipróvostnfch d&réda.

2) Pojistitel nahradí zádi raň ovací náklady a související škodu ve smyslu 
občanského zškcn&j do výše:
a) 10 % z horní hranice- pojistnáho plnění sjednaná pro panštěné vesído nebo 

jirrý pfeímit pajišiěrtí a pojistná ftefes^ščí, ze kterého hrozil vznik pojistná 
události nebo ze kfce#o nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení 
zadt-aňovarLch rdliadS nebo vznít škody, marimálně vfek do výše obvyldá
cary ke kteé se zacteatofad idklady wztíu^t 

tó 30 % z honí bmk& pof-£trčho plnění sjsánaná po pojištěná vozidb nebo 
jiný předmět pojStžní a pojlsteá řtcbszjféíi, ze kteráro hnozfi vznik pojistné 
události nsŽKi ze kterého nastala p^stití uMost, s níž souvisí v^Blofeií 
zacřrařbvarídi náldadíi rtebovsák Seody, j^-b o záchranu života nsba zdraví 
e$A

30 Pujtstnik, pojišiifíý ará. pié osoba Qfřávaěná &fpat aisteníní služby 
nemafí piva na náhradu nádadfi, kíerě by nísrkiselí vynaložit, pokui by čerpái 
asfeten&rf sbity v rasahu, v jakém byly s pojistitelem sjednány.

4) Omezení vypkýtíjtcí z otist 2) z 3) tohoto ůánku neplatí pro zachraňovat! 
tiákíady, které byíy vynataŽwiy se souhlasari pojistiteís i které by jinak pojistitel 
nebyl povinen hradil

50 Í4ajisttl»l nehr^nákb^ vynaloží 
20 naiiwyfciouůddfeuaošetfáánívéd;
10 řta pinká fcwteirerste pWetózeĚ vzrtki újrrty, s výjimkou rákladů podle 

odst 10 pfsn. a0 tohoto řikáu

Ůfeřk2S fmmjšééní

1) Pqpstná smtouve musí týt uzavf»ia v pfsemné formě, nestenoví-b občanský 
zákoník JtnadL

2) V případ^ fe bude pftjteí nabídky ze strany pofistnfla shledáno n^latným 
z dOvodu nedodržení pisanné formy nebo ^ntíw důvodu a pefistník tdtradí 
praní pojistně ři )eho splátku ve v^íl a lhůtě uvedené v nabídce (nentái (hOta
v naÉtklce uuedena, do Jednoho měsíce od doraůsni nabídky}, považuje $e nabídka 
a pftfttouzapáacwife tohoto pranfeo pcftstnčho ft Jeho splátky.

30 Právní jMÉiání, oznámeni a iádostt vyžaduj písemnou fenn^majlád vliv rút;
20 traW a zánik pištění;
10 zrniny pr^sméhet 
0 zmlny násahu pefištěeá.

V řTwttii jettiíi**, pro mtcjeiiuuM: psenvM wnm je pwui^ tf^nww pit 
Jfirtíiiiijifrlí

pb. učiněno prostřídníjttviím itetové schránky )e-ll opatřeno zamřeným 
áektranickým podpisem podezvUštotho zákona ti Jeli uSněno 
přizstbĚdrtfivte itetentetenté aphbce pí^stititie se zabezpefeným přístupem

50 Prtteoí jednání, uzikbiHtl a tídosti nei*mi«ié v odst 30 tohoto dánku, 
mohou být tiťintay písemně, teUéonid% imštm, prositerfciictoímintsndba^ 
aphlaa pomatete nebo pioatfertaiavtBft datově sdrinky, pokud pěstitel 
donthoMÉd do datoví schritahy HmoHii|e. To platí zejména pro hlášení 
pofisáně událostí* po oznámení poftetnlea něho pe^ilnlho oWeAiě změny 
j#íynenC adresy bydhŠté, adresy a (blšid. tontaktnlďi údajů,
EfrftfVmýrh v a 4l<r«t» n Jf>ň*f|ě1tl pbdilí
N^něh" pnjhměho (^bm plamní pofistněhn na a#4«wH torttbwM MnMfr*”* 
z dEtul Piáwá Jednání, oaaáment a žádosti ifc tohoto odstavce uřlněné járek 
nel v písemné fbtml musí být dodatečně doplněny písemnou kušnou, vyžártó-b 
á to pnflTŤttrl

6) V zátež&usteeh pc^tsUiěho tutahu, ze)nttoď v sauvéskatt se správou pojištětn 
a řešením pojistných utttksti, pt poj^titel oprávněn kontaktovat ostatoí 
účastníky pojišífeví i etektrotácfeijfiii mbo jíňfittí tÉsdinÍ£kýnri psostfídky

teMon, SMS; emai, datová sdvátéz^ pokud není dohodnuto Jtoak.
ftajistltel při vottiě formy komunikace pHhlfiK k povinnostem stanoveným 
pHdušnými právnimi předpisy a k charaktere sáhovaných tníofínact

2) Právní jednáni oznámení a žádosti jsem účinné vÓS druhé smluvní steanl, 
^kálejí byly drnčeny.

Článek 2S Ooratovtei

1) Pisenresti domtovaně prostřediictvífn držitefe poštovní licence budou 
zasfiány.
a) pofíatiái m adutsu Kooperativa pojišíovra, a.s, Vleina Insurance Group, 

Brněnská 634,664 42 Modříce, popřípadě Jinou adresu, kterou pojistitel 
pojistnikovi oznámí
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b} pojistitelem na korespondenční adresu příslušná osoby Adresáta) uvcdřiTou 
v pjlstaé smlouvě či pisk oznámenou pojistiteli. řtení-fi kwcsponcfen&í 
adma v pojistná smlouvě uvedena čt pojistiteli dodatečně osrámera, budou 
písemnosti zasílány na zdresi uvedenou v poustel smlouvě neb® osrcánsítau 
pěstiteli Jako bydliště nste trvalý pobyt, pop?. sfefto takové osoby.

2) Po#sin& j& povinen ssTáffite pojistiteli bez zbyt£&i#K) odkladu jakoukoli 
ssim korespondenční adresy a adresy sv#to trvalého pobyte, bydliště nebo 
$(db. Maid pojistrsčk ssaří doručení písemnosti tím, že pojistiteli řádní 
neoraforf změnu své korespondenční adnesy^arkesy svého tnraiétra pobyte 
fcy«6iMčisíás,ptóil že zásilka řádné došUifetí pracovní den po odeslání 
a jds^odoročwáírfraadhiSSívjtoémstíteneiČR, pak petektý pracovní den 
poedeáM

3} Ntjieti o doručení pode esfct 4} sí ě\ je písemnost odesláni pojtstitekm 
doporučenou zásíkou s dsdeýaxi považována za doraženou (ten uvedenu 
Jako den přijetí písomnosti na dodejc* (doručence) a písemnost odeslaná 
psjjfetjtetera doporučenou zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná obyčejnou 
zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jdét o doručování na adresu v jbsém 
státe než ČR, pak patnáctý pracovní den po odeslání.

4) Zmaří-b adresát dbjttí písemnosti tím, it Ji odepře převzít, platí, že řádně 
dašb dhem, kdy adresát písemnost odepfel převzít

$ Zmařili adresát dojití písemnosti tím, že sl nepřevezme písemnost 
(odesiaKXJ pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásekou 
s dodeM doženou re poště v úložní Ihfcě, platí, že řádně došU dnem 
uptynutí úložní Mty.

6) Zneft-ti adresát dojití písannosti jtoak, než je wederto v předchozích 
odstavcích (např. tfm, že neoznačí poštovní schránku svým jnénem ? přísněním 
neba názvem) platí, že řádně došla dnem jejího vrácení pojistiteli

7) Písemnost odeslaná pojutitetmi doporučenou zástlkoti nebo doporučenou 
zásilkou sdodejfcou se ponžuje za doručenou i v připadl že Ji namísto adresáta 
převezme jiná osoba (napřldad rodinný příslušnOO, Jemuž pošta doručila zásilku 
v souladu s právními předpisy o poštwnlch službách.

8) iMurdnerá dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat t elektronicky 
(např. prostředrtrtvím datové schránky, internetové sptíkare pojistitele, 
eWtírontdmu zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným 
etiktrontekým podpisem) a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem
ritU n.Jj ,11 || iTinmirfl ■ 1 ,,,, rt ---1  tt rHlřiwl... 11 --- • -i-.aaařDRICtt KCHutkICSi nStfMIOH Oomta (XqtSutSwRl 6«utmCK)f
na podědit adresátem poskytnutý kontaktní údaj se povsiiýe za doučenou 
desátý den po Jejím odeslání, netze-U datum jejího doručení zjistit nebo není-tí 
v příslušných právních předpisech stanoveno Jinak, i když se adr esát o jejím 
obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis rtevytečt^e

9) Pfcemnostl může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo Jiná 
pojistitelem pověřená osoba, a to zemněna na adresy podle odst l) ptem. b), 
aáe t na jakékoli jiné místo. kde bude adesát ochoten písemnost převzít Takto 
doručovaná písemnost se považuj za doručenou dnem Jejího převáti

fiinikž? Bodtodté právo a nehodování sporé

1} Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající ČI s ní souvisejict se řídí 
Českým právem

2) Spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související budou předtoíeny 
k rodhadiutí příslušnému studu v ČR.

Článek 28 Výkbdprýnté

Pro účely sjednávaného havarbního pojištěni vozidel platí tento výklad pojmů

1} AfXS - audiovizuální a informační systémy pevné žábu davané ve vozidle: 
autorádio, mdtteiediábi systém, LCD monitor, DVD přehrávač, zesilovač, 
ekvaitzéť, speciální reprtBoiBtava, subwoofer CD měnič, zabudovaný navigační 
systém, který je konstrukčn ě určen k trvalému zabudování do pojištěného 
vozidla, průhledový displej (head-up display) apad.

2) Krádeži se rozumí zmocněni se pojištěné věd s úmyslem nakládat s ní jako 
s věd vlastní, při kterém pachatel prokazatelně násilným způsobem překonal 
překáScy nebo opatření chránící pojištěnou věc před odcizením. Podmínka 
prokázání násilného překonání překážky nsplali, bylo-íi odcizeno celé vozidlo 
nebo byl-h pachatel krádeže pravomocným rozhodnutím uznán vinným.
Bylo4i však zjištěno, že pachatel nepřekonal přeídžku nebo opatření chráníd

poji&éiou věc před oidsenkn násilím, a to i v případ oddzení céěho vozidla, 
rt^edrtá se ve smyslu VPP HAV o krácfei

2) UířpáS s« rozumí zmocněni sa pojištěná věcí tak, h pachatel použt 
vůči oprávněnému uřivató pojištěného vozícfia násilí ndw potaťSky 
tepmtřeeMio n^ťí

4) Mafe^gaeM^tf^urfóloíLkterf^trí^aufekaáneníjisftl.alsvífoM 
tf^rá pc^í^feí vébec nastane.

5) K&spřfeslfiýffi uříwíaíis se rtmimí neoprávněné zmocnění se pojištěné 
věd v Éry* f přechodně užívat Byfoli však zjištěna, že pachatel nepřekoná 
přelálfe rafeo opsitoíí chráníd pojištěnou věc před odcizením násilím, nejeátá 
sg ve smyste VPP HAV o neoprávněné užůrání pouštěná věd

6) ItastendUrdMí výbavou se rozumí nistedujíd pftslušeiBtví vozicfia: nápisy, 
malby folie s polepy víekv druhu, nezávislá topek, zsrazadtový střešní bos; 
ii23ffiykstetoé střeŠni nosiče, tuningové doplňky (spoilery lišty prahů, spedání 
ňffisky vazů, restendarxW diiácy nebo pneumatiky, výfukové systémy apodJi 
ůÉ& jde e výbavu ^ecíáWdt voziskl (áiA reklátvy, rádt}\^ zařízení s anténou, 
svétóbý maják, Sfeek TMO, tetamtr, vyhledávací r^lektor apodl

ti ttexniťkovýHi servbrffi se rozmrí fyzická nebo právnlcki osoba 
s oprávněním podíiikit v oboru opravy sflničnfch vozidel, která provádí 
kvabfikavarié a technologicky správné opravy za ceny obvyklé na opravárenském 
trtw v přístešnfen regionu ČR a která nemá s výrobcem nebo dorazcem konkrétní 
tovární značky vuddtf uzavřenou aidwMi pro provádění oprav (značkový 
servis), případně autorizovanou doložku pro provádění oprav (autorizovaný 
servis).

8) Otwyktai amm * pro účely tohoto pajikéní rozumí cena, která odpovídá 
přim Šerým nákladům na pořízení srovnatelné věd stejného druhu, kvality
i opotřebení ke dní oceněni a to na trhu v ČR

9) Obvyfcjpo výboo— se rozumí dQy, které jsou ve vozidte zabudovány nebo 
Jsou s voziettem pevně spojeny Gs výjimkou nestandardní výbavy). Dále jsou 

to nte uvedené věd, které jsou ve vozidle uzamčeny: autoatlas, autosvitiina, 
dětská autosedačka.hastd přístroj, hustilka, koberedey, lékárnička, nářadí 
(obvykli sacbOi potdty sedadel, přídavné žalude a dečky, rezervní kdo, sada 
pro nousMOu oprawi poškozené pneumatiky; kanystr, sada náhradních žárovek 
a pojistek, startovací kabely k baterii, tažné lamu tlakem*, vypro&warf řetězy 
a zařízení, výstražná lan**, výstražný trojúhelník zvndák. sadí handsfrw a další 
věd tvořící povtonou výbavu, jakož i výbavu zvySujíd bezpečnost posádky
i voddb v síináčnám prowau

10) OprávoěHou osobou je pojištěný, není-ti v pojistné smlouvě uvedeno jinak

11) ItalkM se maním ffotlcle České republiky, přípacfoě příslušný orgán jiného 
státu, ve kterém doSo ke škodné události

12) foiuHÉifiii p»Mmuuií Ab se rozumí takové poškozerd pojištíbié věd, kdy
; přimSené náklady na její aprarvu snftené o hodnotu zbytků nahrazovaných částí 

Jsou nižší než obvyklí ema pojištěné věd v době bezprostředně před vznikem 
pojistné události

13) řtajbhdlvi Je osoia, která uzavřela s pojistíteísn pojistiaou smlouvu

14) hýkdtnMi dobou je doba, re kterou bylo pojištění sjednáno.

15) KýtetejH<s je možná příčina vznúcu pojistné událostí

16) foýuinýi dfihtia je období, za které se pbtí pojistné a jehož délka
v měsirich ntbo letech Je dohodnutá v pojistné smlouvě První pojistné období 
začíná chem počátku pojištění Každé dalši pojistné období začíná dnem, Jehož 
číslo v příslušném měsid je shodné se dnem počátku pojištěný není-li takový 
den v příslušném měsíci, začíná posUdiím dnem přtóušného měsíce. Pojistné 
období končí dnem přwkhizejírijn počátku dalŠit»o pojistného období

17) Itejfcstfté roky jsou časové úseky v dáce je<fooho roku, postupně m sebe 
navaaijíd, přičemž první začíná dnem počátku prvního pojištěni sjednaného 
pojistnou smlouvou a datší začínají výročním dnem.

18) Ptojistnýt* rtákwn je míra pravděpodabnoáí vzniku pqistné mtóbsti 
vyvolané pr^ístným nebezpečím. Pojistné riziku se zvýži, aněnUt se okolnosti, 
které byly uvedeny v pojistné smlouvě nebo na které se pomsti tel tázal
při jednání o uzavření nebo změně po^stné smlouvy pro potřebu ohodnocení 
pojidrvéte) rizika, tak podstatně, že zvyšují pavr^podobnost vzniku pojistná
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události z výshvní ufechanáho pojistného nebezpečí (pojistné riziko $s raůk 
zvýšit rtapř. zmžnxí způsobu použití vozidla}

19) FfijSLMaýoi }s osoba, na jajíi majzíek nebo Jiné hodnoty pojistného zájmu 
ss pojišlirtí vztahuj. Pojištěným je vlastník poctěného vozidla, naní-U 
v pojistná smlouvě wsedmo pst

20} řsíjkytoiřaížil. íluiteh pou subjáfcty, které re zŠdadé mútrvfiůo vztahu 
s pcjistttátm poskytli pejšstné plrtM nebo asistent sk&y, případně daiM 
ski&y Aktuální sszism tíkhta subjaktá fa uváděn na tftemta^di strártlách 
pafistíteljĚ, ndso ^ poýisfcfcá sdílí na dotaz m inHincč pofstitek.

21} Peteřassí c (řáMhu paflMňí p dofeiadsfn vystaveným pojistitelem 
O fřiiBem 22ŠÚJ&&w papsosiL

22). hivsáni se. íí&bi í pfehadné výrazní zvýšeni hladiny vodních toků nebo 
JSsýdi) parohových vsd, při letefféi® voda jLž zaplavuj miste mfenc koryto 
vedh&a tafai PesedHíJe I stav, Itdy voda- z ur&ého území nemůže dočasně 
(přiKorným způsobem odtékat rabe její odtok fř nedostatečný, případní dochází 
it zafÉa>«i teeffií pR satstlfedfeéafi odteku: srážkových vod.

23Ů Wimuhu wriinw pajhtÉth. se rosanl fyzická nebo práwmdž osoba 
s ajrfňft&áapoťÉrib* v dšcetítfravysilm&ádt vozidel, kteri má spojtstítetem 
ii23ftfef8ast pktnou 3i úSmDti smlouvu o spolupráci. Aktuální seznem smiuvnfeh 
servisů peffettteíe p dostupej na internetových stránkách pojtetítele, případné 
doUMi w trinbwre pojtstitfk,

Ť'i)*ÉiariliTdym iifntrtim lyrtfrimm ir rmimnf výpnfrtrrf pm^nm 
jn> stanovení Bdkbdíl m tprmfmňM, který vychází zobecni uznávaných 
poddadů výrobců wanM nebo fř$di dd^ příji f^tdh akreditovaných zástupců, 
fs^.MUDMFE^Bmlac.MIK.

jÉrfadriw|>^%iylii^»^»iMrt<i^pfc|I^IHff wfjll 

StoilitfýHádsl^adit&ttaffeolit, anebo vtdg, i* Škodlivý nástatekmůk 
ip&sd^apn»pý1|i^fc^apíteol^by{stiffismřijméft.

2fl?liíi itni n iiÉMii rtf je udákst, ae které vzntkb Skoda a klad by mohla být

Krabi Úbytek msptim poptináhu nality v dfeiedku poptné události

a) nnopraviteiné pň^aawsí pojištěného vrátek takového rozsahu, který brání
ffattjftT využívání Mftytfla jalfft

dfaérfvywdajeftéRíiHady na ofitavi^Sftftené o cenu Aytfců nahrazovaných 
títái, pm tmtf tuto pN^bfi ofawytdou cent «ozidU ft jiného pfedm&u

pn|t)nii iirfillnttl

3»flř>rta»m. a pny<hy|i tffýiMňi ttr^y
adite|f#»>^>k^dhttat^lrle»é»p£|lÍtti>t¥aaiMoprtWonebo

30)Vte^MifiHaalilMiiMciif&hMi)ííVQKldb^ktsfé: 
aD l^uM)faMdopKMOB»a3^^(ÍR^i3^v^hn&hohfubl2Ítf^£!(^ch 

pfípuhl v Kafwnt s fwáMtat pN^iisy na ^kb(K fM|Ki8ninlnýdh 
>tt»Áýrti. «attn

tó ňsrtl opatftiD B*pifiBÍíiéř*ííiiá pŮModnÉni IdtntifilQČntaii znaky (nají W, 
idba

t) |áwá teřteUkf prílfcaí je jaifeianÝ tteie v niffi byiy neopídvnénl přow^enyt

31) Wptd&m dbew p bád^ rkn, kt^ ^ pastováním mkke a pďadim 
dne v nfefei shoduj s áám po&tat prvního pe|iitln( sjednaného pafistnou 
stntaíiWMJC rtHti-b taAový tfcst v pftsb&i&n Híésici, Je výtoMm dnso» )eho 
poslední dm

3Í 2lpl»ieH s» frcusá vytvořeni souvislé vodni plochy, která po určitou dobu 
stoji nebo proudt
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A .Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Zvláštní pojistné podmínky
pro doplňkové havarijní pojištění
pří nezaviněné nehodě - NAlitPR#

Ůátekl ÚwwW tstaasvtaí

1) Dcplfluwé hawriýil pojištění při nezaviněné nehodě - NAIOOPRO 
(dál* jen MAlOOtO) se řídí pojistnou smlouvou, těmito zvtáštníml 
pojtónýnápadmMoini pro doplňkové havBrtýrí pojištění pří nezaviněné 
nehodě - NAIOOPRO (dfte (mi ZHř), všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro havarijní pojUtěrí vozidel uvedenými v pojistné smlouvě 
(dále jen WP HA V), zákonem i 89/2012 Sb, občanským zákoníkem, a dalšími 
příslušnými právními přepisy.

2) NAIOOPRO se sjednává jako pojištěni škodová 

Úámkl Njbtaiacbeapočt

1) Rajisbným nebezpečím je pcíknzerí pojištěného vozkllavýhradhě 
při dopraná nehodě zavlněné výlučně jiným účastníkem nehody 
0U*» fumUitiriiii)

2) Pro Jfoá pojistná nebezpečí se NAIOOPRO nesjednává.

&t*k3 Pojítek udákttt

1) ftajistoou událostí )& náhlá > tehodUá událost způsobená za trváni pojištění 
a na území platnosti poj&ěrá pojistným nebezpečím, při které byly současně 
spinky násiedýídpodwírAy.
a) k poškozeninebo máčenipej&ěftého voztdb došlo při dopravní nehodě 

způsobeni provozem dopravního prostředku ve vlastnictví subjektu 
odhlnébo od pojištěného, připadl provozovaného subjektem odlišným 
od pojištěného, přičemž protistrana a její dopravní prostředek byly 
identifikovány,

hí pmtistraia za Škodu qpásohenou při dopravní nehodě prokazatelné výlučné 
cx^KMÍdi, přičemž není rozhodné, zcfa ječt není pro tento případpojištěna 
platnou a účinnou smlouvou pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem dopravntto prostředku;

c) řidič pojištěného vaelda splnil při dopraml nehodě všechny své povinnosti 
de příslušných právních přepisů, zejména oznámil neprodleně dopravní 
nehodu pofecii V připadá, le nejsou splněny podmínky pro vznik povinnosti 
oznámit dopravní nehodu policii, sepsal s protistranou společný záznam
o dopravní nehodě, ze kterého jsou patrné okolnosti, za nichž k dopravní 
nabodl došlo a kdo za ni odpovídá;

d) v případě- parciálního poškozeni bude oprava vozidla realizována výhradně 
v® smluvním servisu- pojistí tste;

pojistnou události však nejsou udáostí ani případy výslovně uvedené 
ve výlukách z pojUtění, dohodtutá v pojistné smlouvě ? vyloučené právními 
Předpisy

ftfaak* Územní platnost panštění 

PVjjlfténí platí na území České republiky.

Ůánek5 Vznik, trváni a MpefUtU

1) NAIOOPRO je doplňkovým pojištěním k hlavnímu pojištěni sjednanému 
k pojištěnému voztdb u pojtetlte(& Hlavním pojištěním je pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla

2) Trváni dopá/fcového pojištěni je podmíněno trvánim hlavního pojištění

3) VedU důvodů uvedených ve UPPHAV zaniká toto pojištěni
a) zánětem hlavního pojištění;
b) totálním poškozením pojištěného vazidb nastalým pojistnou události 

v tomto pojištěni

ČUmAC VýhéyzpojtkM

Kromě výluk z pojištění uvedených ve VPP WAV se pojištění dále nevztahuji
a) na případy, kdy oprava pojištěného voridb nebyla realizována ve smluvním 

servisu pojistitele;
b) na Škody, které de zákonu L 16^1999 Sh., ve znění účinném ke dni vzniku 

pojistné události pojistitel nehradí z pojištění odpovědnosti za újmu 
zp&obenou provozem vozida

Článek? Pojistnéplnérí

1) Hianicí pojistného plnění pro NAIOOPRO je pojistná částka odpovídajíc! 
obvyklé ceně pojištěného vazkfta

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění:
a) v případě parrták»#>o poškození ve výši odpovídající nákladům na opravu 

pojištěného vozila ve smluvním servisu pojistitele sníženým o hodnotu 
zbytků nahrazovaných částí a o spoluúčast; pokud £ou opravovány či měněny 

rychloobrátková díly, budou tyto náklady snížené o částku odpovídající 
stupni opotřebení a jiného znehodnocení těchto dílů;

b) v připadl totálního poškození ve výši odpovídající obvyklé ceně po jištěného 

vozila bezprostředně před pojistnou událostí snížené o hodnotu
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Myíká pajžMnáta voeláa a o spoluúíast, a to v esncvá úrovni obvyklá 
pro Českou repiMÉti;

Ů Qdfautíafá nákladů ítí na nájem nářwachiha vozidla od smíwní pá|fcr*TTy 
pafistítós Gtóte jen půjšsvííé} pa doba nesbytnoti pro opravu pojtštibéha 
voštin poškozeného pří pojistná události či pro jste znovupořfeenl

3} V připal pfijfowiého pajlstíM posfytne pa|lstné pánéií ve výši nutné 

a úEelně vyf&feženýrh nákladů, 3 to. na a&dadž předloief^th úSetráeh dotíadů 
zg pšfinm4 od smluvní pfljinwy pqfetiteb a cfetSLcřv stetía^ které si popstttá 

*yžádi

4} Za nutté s úiáfil vynalatená náklady na půjčovné se považuji takové náklady, 
které- byty vyítaif&ny na nájern- stófflteéha voádla za čerti s&vykbu v stól 
a tase, a to podoly tré odstnfovdná následků pojistné události:
a) v připadl parňžkéas pašfee-zeíí po data opravy pcfí&feéha vozidla 

pftméfenouroasato jeta poflcaeidph pojistné události;
b) v pfípadétntíiré&pofiiozeflípe dobu nezbytni nutnou na pořízeni jiného 

odpovtdaJÉdifó vosiila vrédiu pojlMnému Pokud by dáte nezbytně nutná 
na pdtžfíá' ^náho odjpEwísfefidho vtaida překročila 30 biendářnlch dnů, 
pěstitel poskytne p$&wné» 30 kafendafefeh dnů. Dobu nezbytně nutnou 
m pořizwé jMbo odpovídajtcfliD vtsrtdb stanoví pojtstttá pode aktuální 
situace ne trku $ vodily

5) kromé případů uvedených v právních předpisech, má pojistitel právo 
na vrácen po&ytnutého pojistného pinérá také v případech, kdy po vyplacená 
pojistného plníte pojistitel zjistí, Že za Škodu na pojištěném vozide neodpovídá 
výlučné protistima Osoba, která byla pf^emcen pojistného plněni, je povinna 
poskytnuté plníte v plné výši vrátit poj&fbetl ve WM jednoho měsíce 
od dortiřete výzvy k vtečete.

fi) kvyproÉtéirtají*f«népoSbmf»éhofizn4te»iétevoziíla mud být využity 
)P^asfeěatesteteteshidteypQsfcytowiiésíteií*míra partnerem pajístttete

ůá&tá* VjPadpHM

D Popraná* presiřttekHa se neumí vttedfi pode zákona 1168ÁB99 Sb, 
rplMÍBn^adkpÉinMjMkedá

Z) ftaprwréaslrélUSfcfoaisáflŽtepa|&éi>étovatedtesjUi^ dopravném 
prostředkem za jakékoli situace vzteklé pří provozu fckhto dvou, případné 
sSsIŠidta žáŽšstejíst^Efe pfosífeíká.

3) i|pttoiiliMwi|n<É%SfenauHdtal^d%l<>Méjsoupraddeli>é 
vyměňovány v průběhu užíráni wsiob a důvodu cpotifehete. Žínána se jedná 
o následující 1% autobaterie, bradové kotoul fandové desttfky, brzdové 
bubny, bratové paisi$. výlukové systémy, pneumatiky filtry (vzduchové, palivové, 
olejové, apodl

h) SnImmÍ pdfbMWHi pidkstfeefe se neumí fyzická nebo právnická osahá 
5 oprávněním padmfcat v oboru pronájmu vozidel, která má s pojistitelem 
uzavřenou platnou a ůftmoti smlouvu o symlupráci v oblasti pronájmu vozidel 
Pft splněni tikřáa patktehái je smluvní půjčovnou t smluvní servis. Aletuáftrnl 
sobor) smluvních půjčoven pojistitele je dostupný na internetových steánfcfch 
pojistitele, případně dotažen na infoUnce pojistitele.
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE ©ROUP

Zvláštní pojistné podmínky 
pr« doplňkové pojištění 
poškození vozidla zvířetem

firoMrateairaesí

1) Doplňkové pojištění podušeni vozída zvfetwn (dále jen řWD se řídí 
pojistnou smlouvou, těwtto zvláštními pojistnými podmínkami pro doplňkové
pnjittM pnftiwní Mnrtfa (ďl» |m> jWp), yjeobetllýint ppjistnýffH
podmínkami pro hsnertpf pojištění vozidel uváděnými v pojUtná smlouvě 
(dát* jen VH* KAVl zákonem l 89/2013 $L občanským zákaifcem, »dášími 
pftshišnýmí právními pfedpísy

2) PV2 se sjednává J*opoj&M &odová 

Ůáadt2 Pofteteá arfaežf*#

D PWZ lze sjednat pro poýstoé nebezpečí:
a) Siřel, kterým * rozumí destruktivní působeni vnějších mechanických rf

na jdoucí pojené vozidlo při fyzickém kontaktu zvířete s tímto vozidlem
b) Okut, kterým se rozumí poškození nebo zničení elektroinstalace, brzdové 

nebo chladící soustavy zaparkovaného pojištěného vozidla okousáním 
zvířetem.

S5

2) ProjtaápojistnánebspečtsePV2 wsjMJnávi

30 Zvířetem se pro úřety tohoto pojištění rozumí každý živý obratlovec 
krami fotta

&áňAÍ l^tnáudálost

Pojistnou události je náhlá a nahodili událost, která spočívá v poškození nebo 
zráčení pojištěnko vozidla a byla způsobena pojistným nebezpečím uváděném 
v čL 2j pro které bylo pafcítění sjfrdntec a které nepojištěné vozidlo působilo 
a trváni pojištění a na úžená platnosti pojištění. Pojistnou události však nejsou 
události mi případy výstavně uvedené ve výlukách z pojištění, dohodnuté 
v pojistné srobuvé a vyloučené právntni přepisy.

Ůáňikk Ús^siá píatssst pějlštfeí

Pojištění platí na území české republiky

Článek S Vznik, trváni a zánik poPtěaí

1) PV2 js doplňkovým pojištěním k hlavnímu pojištěni sjednanému 

k pojištěnému vozíčku u pojtetitete. Hbwním pojištěním je poptM 

odpovědnosti za újmu způsobenou provrsem vozidla.

2) Trvání doplňkového pojištěni je poéníněno trváním hlavního pouštění.

3) Vede d&wdů uvedených w VPP HAV zaniká teto pojištěn t
a) zánikem hlavního pojištění;
b) totálním poškozením pojKtěného vozidU nastalým pojistnou událostí 

v tomto pojištění

Článek 6 Výluky rpojBiěsí

1} kromě výluk z pojištění uvedených ve VPP HAV se pojištění dále nevztahuje 
na poškození nebo zničení nestandardní výbavy vceídU

2) Vzntkneli právo na pojistně plnění za dané poškození vozidla jak z PVZ, 
tak z havarijního poj&tnt potom lze právo na pojUtné plněni iplatntt 
jen z jednoho z těchto pištění
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Itooperatim
VíBJflA INSURANCE 6R0UP

Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové živelní 
pojištění vozidla
ftáaefcl Úw*á»taMmá áfawk4 Územníptoteestpejtštini

1} Dc¥4ňkorfíi^pof^lítfů^(dákj^Ž^»Kd<p^tswoiJ 
smlouvou, tfaitta zvtííifáí& pQ^Lstn^ísl patóráaraí pro dopWkové 
živelní pcjl&feí voztdb (dáte jen W\ všeobecnými pojistnými 
podmínkami prohavarijnt pouštění vortdei uvede^v pojistné smlouvě 
(dáte )en W HAlO, zamete t t&POX2 Sb, obfcttským zvoníkem, > dalšími 
příslubiýn* právním* přer^jtey.

2) ÍPV se strhává jako pcjiŠtfciíaDdbvá.

ČUackž Ngstoémbwprfi

1) 2PV * sjeckiává pro případ poSbuwá nebo Krfjtenl pojtfténého wsidb 
působením pojistného ndtxapeči, který® jsou výhradně následující přírodní 
fyzikální 1% jeftdhftdebato* £ut**áaty*(Ll:
a) pcááraJshoprťWodMjevy;
Iv [iri‘ ndf|ft ^phw[ 
d přímý ódrrltesfac
d) Viihftae;
e) krupobití;
0 *wpilá%3řimáúMf^2mw(/ÍÍt&pstaism}t

g) TTnuvánf nrhn rf|rmf jt~n hrt>^
h) tíha stihu nebo sátmasf,
0 pád stejná, WiŽiii^iD^^e+í^tóas^^fitekAuiiuiiÚQdftbLc

ftteh Částí, ke kterému é*o v dtefedbi působení rttderé přírodní fyzikální 
sfly uvedené v plsm a) až 0.

2) áterl twedfené fysíkáíní s^ iífátři vn^íí ííiediafAtioí sfly, které Jsou 
dtetafcem pohybu jedoudho poj&ánÉfo vodila bsprastředni předjeto 
střetem s pkotáofr pfcfcáftnu nebo $ jakýmkoli tělesem. Toto ustanoveni 
* nevztateje na odst 1) pfem a).

3) Pro *iá pojistné mbeapeří se 2fV nenechává.

Cttrnki fejistaá událost

1) ftjjistrou tftíiastx je náhlá a luhodUá událost, která za trhání pojištěni 
nadala na území platnosti pojištění a byla způsobena pojistným nebe^eřfcn 
uvedeným v 9.1 Pojistnou událostí \£ak nejsou urtílosti ani případy výslovně 
uvedené ve výlukách 2 pojištěné, doto&uté v poj&tné smlouvě a vyloučená 
právními předpisy

2) Událost způsobená povodil Je podstatou událostí jsi tehdy, jestliže k povodni 
do&o po uplynuti lOdemí čekací doby ode dne počátku pojištěni.

tojištiní platí na území České republiky.

Článek š VaÍk,trufaíaaáafcjMptfeí

1) ŽPV^dapUikQ^poj^tíitimktibímlmupQ^^s^dFmiéfTu 

kpoftšténérmj vmtdteu pojí stitíáfc Htevfém pojištěním je pojištěni 
odpovédiastl za Upnu způsobenou provátém vozidla.

2) Trvání doplňkového pojištěné pt podmíněna trváním hlavního pojištěni

2) VědtedůvodĎ uvedený ve WPHAVzantá tola pojištění
a) ztofcem hlavního pojtítění;
b) totálním poíknvetilin postáného vtaidb nastalým pojistnou události 

v tomto pojištěni.

ŮáMfcfi Vffcáy a praště*

1) Kroměvýliázpojištěné uvecfenýchveVPPHAVsepojištěnídáte nevztahuje 
na poškozené nebo zničení nestandardní výbavy vozUta

2) Vznikne-li právo na pojistné plněni 2a dané pc&caení vozkfla pk 2 2PV, tak
2 havarijního pojištění, potom tee právo na pojistné plnění uplatnit jen 2 jednoho 
* těchto pojištění.

Čtená? VjkladpaM

1) Křnjmbltbisert^GdpádkQ^tóvytvafeifdiiVátíoasf#®.

2} takový pohyb tědto
těles nebo jejich části, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravttad, 
a nevžnúd pko přímý důsledek působeni lidské finnoSti

3) Pwwéd se toagd přechodné výramé arjienl hlaAny vodních toká nebo 
jiných povrchových vod, při kterém voái zaplavila uozUfto redúzcjlc! se mámo 
koryto vodního toku Povodni Je i stav, kdy voifa 2 určitého Ú2«m nemůže 
dočasné přiřečeným způsobem odtíat nebo její odtok je nedostatečný, připa4>ě 
dochází k zaplavení území při soustředěném odteku aráStovýth vod.

4) se rozumi oheň varaitý (nimo vozLdb působeiim přímdrúch sil 
nebo nedbalostním jednáním třetích osob odlišných od pojistnda, pojištěného, 
provozovatele a osob jim blízkých, který se rozšfil do prostoru, kde se vozido 
nacházelo a zapříčinil jeho poškození či zničeni

3 Ihíivodninri jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající 
při požáru a c&le působení hasební látky poufité ph zásahu proti požáru
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0 fíimfm é&reai Usům se rozumí bízprestfeW zásah pištěného vozidla 
pS^adsíffi atmosférickým wýfojžm (bleskem^ který ra pojištěném vozíde 

&mdhd průkzmš viditelné slapy tfetetítótfio medsartkkého 3 tepelného

7) SeEscwÉsrfsi nebo jfkmim tžvte se rozesní náhlé uvolnění sněhové hmoty
a náskáiý rytMý sesuv (rychlostí 10 a vy§0 po terénní árázs dálí
mfOřBí^rt.

8) Smtívm páď* ifkgraffl skií nebe mr£n ss rozumí pohyb hornin či zemin 
z vySteh p^oíi svahu do ke fcterfeu dochází p&obsítn přírodních sii 

neka feiskl čínřtósti, při ponffesí podnínek rovnováhy svahu,

9) Tfc^BslhaeriseBimrsrisert^řňí destnáttenístaticképásobeníJejích 

mátaiiné hmotností re voddta, Za nadmfenou se považuje taková hmotnost 
sněhu nebo námraz* která se v dané oblasti běžní nevyskytle

10) Wctóid se neumí dynastické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
ryrfáostí 20,8 m/s i vyšší Z> Sodu způsobenou vichřící se považují 1 škody 
způsobené vržením jiného předměty vtchftd ns popJtlné vozidlo

11) 2£pbwefe ^ rozumí vytvoření soíMáé vodní plochy, která po určitou dobu 

stojí nebo proudí.

i
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Kooperativa
VJENNA INSURANCE GROUP

1 podmínky
p d p i pojištění vozidla

1) Ďc^^ paJv^^^^^tíi^íeif^itWsk^Osřřídip^stnoL! 
^^^tAma-^MA^^ip^tm^/rrfpred^^époj-aténí 
dcdwozkb'Cd^fKWX^HalKa^pa^stn^pQdMnbm(prohaMaí1^( 
poJ^vc^o^^vfo^afttou^ídátřímWWHAVXríit^ 
tffi/»12Sh,oWa^iáta^a(W^|íísfci^pri^4rtpřw^bY

2) Ps#tM^áKsM^í^I»ítMn{Sad»á

£Untfc2 PtaMHBtW

1) ttatirákfempal&teíafaáp 

2} WniddopoftítfciAoKaidia 
Mho
10 vfe  ̂výhledoví sHapr^ttoáhov^ 

púd^tohxm^^M^vfM^siiáúu^^tenHtt^AloX 

ÓAmé2 Nfst* ■*«**«

1) ňuftstnýfn íldtiSpctíSÚ Js:

3} po&^íi^rni^peim^s^váůská^p^é^wm^ 
imtmikk^alptimtoimmmostí, jako* stH <*», pád ^od;

Id paikBBSíí fl atórrf pc^&fei&o skb ipfeftaé vandatts.*^ t> fayskvjm 
cizí osob,, ktwé fí nqafinSi fcUhé materiální obohaceni

2) ho pA papstré t*t*zprfi se pt*£tM skel rc*sjed»*Wá

&kaefc4 Pefísteiudžtm

Rojustnow uttíilmtí Je náhlá a nehodlá uEtítast, která za trvání pojištění nastala 
mtkÉ^^b&Rž^^ptW3:bvt2.^sab&T2nadte^fflSfKgstn^díReb6^efí 
uvttlw^va3,pt>ktíril^pí4^sjediáittl^istnDuu^tíwíak 
nejsou událostí ani ftfipad, lamkné ví- výtokkfc * pojištění, rttvodnnté
vpDlLstnésHln^avylot^priMMpM^

tíámk 5 Vzaik tevássí a sás i-ik jři4ÍMal

1} í^tžtM^dpáofMo^iaíiM^khktóítapsíiit^sžedTanáiny 
k pojenému voziilu u pojístitek ttiasnfet popšt&ifei je pojtétM 
odpovědnosti za ú^nu způsobenou, provazem vozidla nebo havartyrí pojištění

2) Doplňkové pojištění trvá za patkninky ertstence alespoň jednoho hlavního 
poflŠtžní* jirak zaniká a to souřadně se zánikem paslednfw) hlavního pojištění

3) Ostatní důvody zámku p£$ištění jsou uvedeny ve VPPHAV.

Ůándtfi l#ytp#ÉE

fl Knmě výháuweds  ̂ve IWHAV se poj&ění dáte nevztahuje na Škody 
sotMs^íd s poíkoBerii® éd (např. podsazení nebo zničení cMtóM nebo 
obdobná znán** odmné íáifc, zrečani stel feptttm, pískovém nebo 
QM^oftE, chUh poaeo&&ra iřttnflre streffiraro sjs^apocu*

2) Dojáelí soičemě k poŠkmxi pojištěného skla i daiŠfch částí pojištěného 
razidla a vzntkm~fct za toto poškozeni. právo na poj&né plněná z havarijního 
pojištěni právo na pojistné plnění z pojtttěná stel nevznikne

«
3) Vm*ne4l právo to pojistné plněni za dané poškoaenídda Jak z poj&těnl 
stel, tok z havarijního pojištěná, potom fc» právo na pojistné plněni uplatnit Jen 
i Jednoho z těchto poft&híí

Článek? fejktaépteteí

1) Pro pojtstoé plnění, teaviirí poJUstntfio plnění a spoluúčast platí ustanovení 
VPP HAV a následuj ustaravení tohoto íbráu

2) Podmínkou vzniku práva na pojistné plnění Je provedeni prohlídky 
poškozeného vozlíta po pojistně udSosti p^tattáem V pNpadě rozhodnutí 
o výměně skia bude poškozená sklo znehoétocenct oanařentin

2j) Pojistitel poskytne pojistné pWsd v* výši pftelfeflýdi nákladů, 
které Je nutně ŮŽeW vynata&t na výměnu nebo opravu po&azen&o skla, 
přitewl nástednt od«řto spoiuiřast 2a přiméfe^ náklady se považuji nejvýš 
náldad^ stanovené pojistiteieni kortávatí^ni aipeí tním; systément ke dni p<^lsti>é 
události

4) ftjfUtitel g3tantu^ it> takto statwveí ié náklady Jam postačující «s úhs adu 

vyměř* nebo opravy skia v síti Jím dopanifcvsíiých semsíL
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Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové úrazové pojištění 

sob dopravovaných vozidlem

H-362/14

Ďá»*l Úvodní ustanoveni

1) Doplňkové úrazové pojištění osob dopravovaných vaddbm
(dáte jest úrazové pojištěni) se řídi pojistnou smlouvou, třmíte zvláštními 
pojistnými podmínkami pro doplňkové úrazové pojištěni osob dopravovaných 
vozldein, všeobecnými posilnými padn Wamt havarijifto po^tžtfinl vozidel 
uvedenými v pojistné smlouvě (dále jen WPIMU). lákmem £ 89/^012 SfcL, 
občandcým žilenfksn í^e }en tóčsftsfcý rfkoníid »(felSmt příslušnými 
právními předpisy

2) lW* pojištění se sjediává jáo pojištění ohncsové.

ftzjtštění se vztahuje na osoby dopravované v pojtétěném vozidle včetně řl&če 
pojištěného vnada (dáte Jen pojStiný).

ůáMk3 fejisteáuáábft

1) Pojistnou událostí je úraz, b kterému došlo za trvání a na území pilnosti 

pojištění a který pojištěný ulrpí ni pozemní komunikaci při jízdě nebo dopravní 
nehodí pojištěného voztdD nebo při odstraňwání poruch pojištěného vozidla 
blbem dopravy a po kterém je pojiltihý ošetřen na místě takové nehody 
zdravotnickou záchrannou síufeou nebo bezprostfediě poté ve zdravotnickém 
zařízení, po*stiteti je o této skutečnosti dobfena lékařská zpráva a dále záznam 
policie o výslední Setření na místi nehody (nikoli dodatečně sepsaný záznam 
re služebně policie) ftsjtsínou malostí však nejsou události ani případy 
výslovní uvedené ve výlukách z pojištění, dohodwté v pojistné smlouvá 
a vyloučené právními předpisy

2) Úrazem se rozumí neočekávané a náhlé působení zevních sil nebavte dní 
tHemé sty pojištěného nezávisle na Jeho vůli, kterým bylo pojištěnému 
způsobeno tělesné peškoeera nebo smrt

Článek* Vznik, trváni > zánik pojištěni

1) Úrazové poptěrrf je doplňkovým poftšt&iím k hlavnímu pojištění 
sjednanému k pojištěnému vozidlu u pojistitele. Hlavním poýštřnim je pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijní pojištěni.

2) Doptňkwé pejíSiní trvá za podmínky existence alespoň jednoho hlavního
pojištění, jinak zanikl, a to současné se záMkem posledního hlavního pojištěni

3) Ostatní důvody zániku pouštění jsou uvedeny v* VPP HAV.

Článek S Výluky z pojil tem

1) Ftojtšténí se nevztahuje na úrazy, které pojištěný utrpí
a) v pojištěném vozidle na místi nebo v jeho části které nejsou určeny 

k dopravě osob;
b) při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostní violkou, 

jakoř t při ofiriáinídi přípravných jízdách k závodům a soutěžím,
c) při testovacích nebo zážitkových jízdách na uzavřeném okruhu nebo v areálu 

vymezeném k takovému účelu;
<0 při jízdách sloužících k tréninku řidičských dovedností, prováděných 

ve speciálních areálech či zónách;
e) v pojištěném vozidle, která

0 nesplňuj* podmínky provozu na pozemních komunikacích; 
ti) je provozováno jako pracovní stroj, například piH vytdápění, nakládání 

nebo manipulaci vozidla s nákladem;
ttOje použito k páchání trestné činnosti, na níž se pojištěný aktivně podílet;

f) v pojištěném vozidle, které řídUa osobě
0 pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychobopní látky nebo pad 

vlivem léku, s jehož užitím je spojen zákaz řízení vozidel, a to po dobu, 
sniž je tento zákaz spojen, nebo odmítne-ft se tato osoba podrobit 
příslušnému vyšetření na obsah výše uvedených látek; 

ii) která není držitelem příslušného řidičského oprávněni s výjimkou osoby, 
která se podle příslušných předpisů učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku 
z řízení vozidla;

itOkterl Mní zéavotně nebo odborně způsobilá k řízení wutdbpodU 
obecně platných právních předpis^

tv) v době, kdy byl účinný trest zákazu řízení vozidla uložený této osobě, 
případně bylo nahodiuto o odnětí či pozastavení jejího řídičského 
oprávnění;

g) výbuchem dopravovaného nákladu (např. výbušniny, vysoce hořlavé látky, 
chemikálie apad);

h) v době od odcizeni vozidb do jeho vrácení oprávněnému uživateli;
0 působením mikrobiálních jedů a imunotodckých látek;
j) následkem válečných události, vzpoury, povstání, nebo jiných hromadných 

násilných nepokojů, dávky; výluky, teroristických aktů (tj. násilných jeckiání 
motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) vřefré 
chemické nebo biologické kontaminace.
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2) Toto pojištění se nevztahuje rs následujte bMesná poškození nebo Jiné újmy 
na zdraví-
Ů patologické zlomeniny tj tahové zlomeniny, které vzréíaioy v dSéedl&i 

prvotofto atížerí pevnosti kosti a k jsjicM vzniku postaíujs fiížg intenzita 
pissbsfií vréjšfch sil či vlastní féíesrsé s% nsžu áamstifr/fratoEstídá 
(zlomeniny zdraré: kosti},

b) únavové zlomeniny nebalí stresové (námatové), tj. áonientny vzniklé 

i pteSerí, nikoli v důsledku pojistaiéhs tiáfcespsřQ 
0} habítóínt lniaze, Q spskiqírí se ^Mmberií Houbu zpítebsrsc napífllad 

vdrtým kSadanfei pouaáftm ndjo fosiiiíciísid (nedostatečnosti Idoukiích
vazů,, stnM fctefcTÍ htete mha přM plackou tdzaiJouť jamkou;

£0 poškozeni svatů, Šach fi y&é při mmdká cista přesouvání bfsrteri nésiadíkem 
přetížení,isÉ®l v á&stótkii ptfstoAo nebezpečí; 

ě přerušení aeba pašfeaeřií átgeneratíivní zraěnéíiýdt ststaicicýdi částí těla 
něho orgánů tefOSiai Mréfc&a Sadte ň nwiáw}

f) vmifi zhorši kýl fcmrt0.nádc*ů všeho druhu a původu, bércových vředů, 
diabetických gzfifřén, aseptickýdi zánětů pochev šLadtorfdx svaterýdi 
úpoftf^a^váatn^e^Lirtíytttia;

g) výhřezBfiezteliřaltópli^^
onemocnění zad - doraopatte (Éagpéžy MM) až MS4 padle mezWrodíí

» ě 4Jl__n^*---- —---------StAVKMlOBf *3^1 ■'rU|C?V,¥ tW^ttVmtjr

10 kobps^. íftíeptódEín^ Jiné. íáchvaty a tfeče,, které zadvfíícáátřb, 
pokud k nim ncdcfde v přímém dfetafcu úrazu;

0 ckdesmípcwichyMtopflndiychaváirfCdiagnfaylWaŽl^pocŠe

0 tftmlwKtví Atrf fWhnOft, uwM* ptmtbiri tftrtwwftř, p^nt whft
porod;

k) infekčnínemoci, a to lv případ^ lek jejímu přenosu dofiov souvislosti 
$ úraze**

Ď jakflttfcaeiaQci>ntoiv|#|ad|,2*kirfdD#ev<&$ledfc)úrmHuí^
piVaptBta fvQpfU Bflugtt HfcafDOi poMQG v QSzgeluíř^tVmSx\ ISN $řg3flĎ
aactXotrid^íMt&Déoj^áoiteii

30 BipnJy^i fiyď^fMhřtr1*^
3J t, SC iSi= tl^ífeík»

nepravdivé nebo Ivtúrězbeaáené údaje týlafte se roasahupojtetoé události 
nebo podstatné údbf* týkajicl se této udátastt zamlčela;

tO [K1]!^1*1 ňmyélě ifAmm> iwwSwAxS wyiK^ pnjjEr&raý
poJUtafc&zjeifuhpodnfeu jiná mota;

O "*MM ««É4» n ijwanaWa a yfc^fti<Wiii rt*aréir1rh úrhjň
o svém zdravattrbti stavu a pujiititei proto nemizte dckafiňi Šethsré nutné
kefJňtM Md<l*»iri»aHaMt>É><y*pM^tyiftHri^» 

hfa»j t í^stftépuy

l) Pij^repajtetňápběirBVplíjadé«&an#ig:pc^k£Bm 3pfegib&f^hoitoaititTt 
3 Svatých následkíi úřaaa itó jpc^Mti^ žííí-Wí pajíMniý v důsísfej. ůmu, 
vyňati pojirtitíl pa)lstné plnM opriwnlal osoběpodke 12831 odst 1^2 
(Mmkéttt zákoníku.

2) po|istííÉha fáí^Éíi pejistiM na záifeáií p^ísíiiých Částek 
uvedených v pojistné smlouvá pode ntle tw«<fenýdt JásatS a v pklpadé t&tsného 
poHaazent ůraaem tubo tnntOd) následků ůraau též pode oceftovadch tabufek 
pta tlkvláícv pojistných uMosti <r ůraaav#)0 pojBténi (íkkte )en ocefewftd 
tábdky) aktuáb^ch tse dli, laty bylo pojistiteli dotufeno oanám&ni o přišlu^ 
pojistné utííosti

3) ftíjLsttteiniážeoceftewadtaíiuUcy během trváni pojiSiní jednostramě mMt 
v závislosti ib vývoji teoretickýdi a praktických pasetků medidrvy a jkiéeností 
pojistitele získaných při vyřtaováni pojistných udilosti Pokud dojde k jejkh

zrnině, omérrí to pojisti tel pcjistrsíkm pfemnl (rapř&lad e-trsÉem); sněfárá 
v'fefzs aceňoTídcfr tskiefc btefe sjtfesrf cbstupná také v ofehadrfoh prostcrádi 
pojisti teÍ2. Pojtóník rrtfiie pofJlžm dtófertl zmfoou cceřmacích tabuUk 

vypOifědlí, a to nsjpoidlf da jadnate miste oda áia taíeavéha oatímsit 
příáulné pqištfní v tomto připadl sirÉne ke kcnoí p^istoáho období, který 
násieáije abspaft šest týdná po donjfef takové v^khM.

4) PoftetM ptefew za tÉte^ié pgSiuagaaoí: ^OBafee^á árasaejn; 
a) O^fe-ti k waaj pofMféhoi vj|itópE#stiteípo|istJiépínfeiíve výši 

procentofiie. podiiit a pojistné Sés% stsmm&o pro přístóté t&esné 

pcficozenlvpřískišnéoorikMadbáiuias
h] V připadřtžíesnéhopcďcomnáwiMedEBflio v příshiŠnéoceAowad tabulce 

stanoví pajístiíri poftenfe pkiéií pcdk tfoséhc poškaigní v této 

oeehcvad tóuirí. u^dfeného, kdtefi p svou fsmteu s rozsahem takaMénu 

tHesnéreu poSanení ne^btížt
c) Zainfralee^odbmeidliafllustísBd^úbeA^^sukpvtoskátní 

zlomeniny i odtnuřenl qpifys ^ptfyseo^s^ steKrá pojistitel výit pjtstného 

plnétá ^ko pro neúpbié zlanHany pode pftskéné oaAarací tabulky; není-lí 
v takové octfwwad taiMácx neúplné aŽoneniisa uwdera, stanoví pojistitel 
pojistné pMiájake pohwtnu popěného pWW za pftíušnou úplnou 
zlomeninu pode takové oaftfwad tatuflqp

d) PoflstréptnĚníposiíytnepojfcíití^tehdjj Jfe-t pfvníoteířefií pojtítinéha 
provedeno v dohí, kdy jsou pltewy ok^ektkml příznaky tHesného poScození 
způsobeného (kazím i4^stitetsi pro iMyÍdtřené)i  ̂ad pejSfcMho 
vyžádat lácafsfcézprty z prvráho ofetřeri a * celé doby Itóníjedzoznařné 
spedflkujtri (kaptizu, úrazový d^ a aljektlvné zpšténé následky tom

e) Pokud následkem fedodio úraeu(k|ile na Jnlné části lila tedvémaftvfce 
tHesnýmpoBcoeenÍB^ procentní pudly za taková tttesná pcAzuecrfse 
nesčítajt ale pajtetttelpodytiie pn^htné pMnt pouze za tfiesné poSoaenl 
s nejvyfiim pnceMnbn padtem.

f) PoÉoidikb(edkem|MlniámAra2uil(|deMritan^iástKhtlUbi^^ 

fll víot tHesným pdfaueeiH^ poskytne pojlsHlel pofstné pinlnt ve výSl
miiftii pmroiéw^ pwtjfl fafcnvá tifaoil pfMia«iV1 marimifcié

vM ve w^t tfa procent papané Čistky uvedené pro tato f*$ístné plněni 
v pojistné sMiouvét to neplatí pro dtfnafbdkyoietfeaárinyaplotoé zteue; 
u lichá s* vzhledem ke sterému chanfctem poSouerd precenlfií podfly 
nesÉhajt

g) Pteáytnuti pD^stsiéte plném mfkte být v pfciukié oa^ad tabiáte vázám
na splnlnl urřtté podmlhky (napk zpAsdb lá£enÚ[ w»kh tafcwá pockmiáa 
spiřvéř^a^ pojistitel 0e^I ^oskpaoist jpojlst^sé píívéníj
popl|>adl )aj poskytne v nÉHI ^ podte pravidel stanovených v pftskáné 
ocehovad tzhiice.

h) Pfovybufienlpodyhnasti se uvádí ie pokud v dohétéíenlliiteaiéha 

paStatMi dojde k datStmu úrazu pnf&Mtvi Je takový úraz novou pustnou 
událostí a pofistttá poskytne pogstné plnění h® ohledu na pojistné pln&rf
za lyft^Jiiiéjý^fctvaia toimt

0 Plstíte! není povinen poskytnout pojtetné pinlní za tělesné pošfcazení 
zphsohenl úrazem. zwéNeti pofStlný na následty tohoto éraai yrfed výplatou 
pojistného pWM za třesné po&zzeeá zpísdbaté idrazein.

S) Pojistné plném ^ tr**U nA^Uity útaai;
a) Pojistné plnM za tnolé tásiedky éraau se stanoví ^ko procentní podlí 

stanovený pro příslušné třesné pofikoosní v fttíkiM ocrikwod tabulce 
z pojistné Částky uvedené pro toto pojistné pbilní v pojistné smlouvě; 

ptocentná podíl se pro úřety tohoto pojistného plnéná stanoví v závislosti 
na ixasahu bvalých následků úrazu po ^jidi ustílfiri, zpravidla do dvou 

let ode dne úrazu, a to tehdy, jekl rozsah trvalých následku vyšší než 5 % 
Pojistitel mále hodnoceni trvalých následků posunout ai ke třem letům 

oda dne úrazu, a to vzhledán k charakteru tělesného poškození způsobeného 

úrazem a možnostem další léčby. Pokud se však trvalé následky neustiK
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da tří tet ods dne úrazu, pak ss procentní posffi stosví pode jíjtdi stevu 

bsptísífefrré po uplynutí táto Ihůty. V případě, že příslušná oceňovací 
tsbréka nestanoví konkrétní procentní jedí, ale jeho rasp&i, sta rad 
pofstitri pojistné plnění tak, aby v rámci takového rozpětí odpovídalo 
povaze £ razshu trvalých rádecM úrazu, 

fej Rczš^í trvalých rdsísdtó íraat zpravidk ohodnotí fřfeUiný odborný láař 

určený piajfsiitdem se zitísdž prohlídky pojištěného a porfls příslušné 
oceňovací tabulky. Kbnefeié hodnocení tnslýrfi rásteM úrazu nástedril 

stanoví pojistitel po přípaché kmaíted se svým posudkovým lékařem, 
c) fcfafiíntoife£nársaí¥ii!ífetou.pořMníinuářa čl vte trvalé n^edcy 

Érszu, pobití tel stanoví cákané hodnocení součtem procentního hodnocení 
fgjmZitvfch trvalých rsásteM, nejvýše vfek sto počaty. 

á Mtud nást/edbm úrazu fi vfee úrazů vzniknou pojištěnému dva čí víc* trvalá 
následky na jedtré končetině, orgánu nebo jejích Části, ohodnotí pojistitel 

bvaái f^sdcy při Edisdíld všech tácech rdáadků, madmálně však 
do výše procentního hodnocení stanoveného v příslušné oceftovad tabulce 
pro anstamírfcttí nebo funkční ztrátu příslušné končetiny ři její části nebo

e) V případ mmmá rozsahu pohybu Idm/isu oprati Jeho řyziatagtekému 
roesahu se zkoumá stupeň takového omezení s tím, tejafce lehký stupeň 
se hochotí omezeni hybnosti kloubu do třiceti tří procent, Jato střední 
stupeň do Šedesáti šesti procent a Jako těžký stupeň nad šedesát lest procent 
ooctffúBf oc i|®totogid5®rio fozsanu wř vsetn fovuacn,

0 Pbjbtné plnění nebutfe poskytnuto v rozsahu procentního podílu 

stanoveného pro poškozeni části tSa nebo orgánu, které existovalo 

jíž před úrazem
g) ftebidk ustálení trvalých následků úrazu nedojde do dvou let ode dne úrazu, 

ale bude alespoň zřejmý jejLch minimální rozsah, může pojistitel pojištěnému 
t» základě Jeho Žádosti v písemné formě poskytnout přiměřenou zálohu
na pojistné plnění

h) Pojistitel naií povinen poskytnout pojistné plnění za trvalé následky úrazu, 

zwnheli pojištěný re následky tohoto úrazu před výplatou pojistného plnění 
za trvalé následky

a) Pbjtetné plnění bude poskytnuto pouze za podmínky, že pojištěnfra následky 

úrazu zsnfe do tří let ode dn^ kdy k takovému úrazu došlo, bez ohledu na to, 
zda dosud trvalo toto pojištěni

b) Pokud pojištěný zemře následkem úrazu, v souvtsbstt se kterým jtl pojistitel
m-.i iiLiit ludírtu-j JnJUd «« j,,. JI n4iiaf|m AMm . ,i |,L 1,4 ui nrilrritnlpsscyu pofiSDi puten za trvw nasieacy urazs^ posiyine půjtstitisipojtstné 
plnění pouze ve vý§i rozdílu mezi pojistnou částkou a Jtf zaplaceným 
pojbtným plněním s trvalé následky úrazu. fiakud Je zaplacené pojUtné 
plnění za trvalé n&etfcy úrazu vyšší než pojistné plnšré za smrt následkem 
úrazu, neposkytne pojtetitel žádné další pojistné plnění.

ttinekí SMfeatpoiisiafhaptiiferf

1) PřevyŠuJe-ll v dcbě vzniku pojistné události počet osob dopravovaných 

vozidlem počet mžst poete te-thnickfeio průkazu vozidla, pojistitel sníží pojistné 

plnění v poměru počtu míst podte technického průkaar vozidta k počtu osob 
dopravovaných vozbisn.

2) Syio-li úrazové pojištěm sjedaáno pro mžši počet míst, než je počet míst 

pode technického průkazu vozidla, pojistitel sráží pojistné plnfeií v poměru 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet, pokud by úrazové 
pojištění bylo sjeddno pro počet míst podle technického průkazu vozidla.

předpisy, které byt povinen dodržovat pří činnosti, v jejími důsledku k pojistné 
událostí doSo

Článsk g Další povinnosti pajíMufe

1) Pc^íŠtlný má povinnosti uvsásné v pojistné smlouvě, VPP HAV a v občanském 

zákoníku Či jtoýrfí právnidt přec^ísech

2) PajiMný je zejména povinen:

a) v případ! ůraBí vyhlecfet bez zbyteůífca cdkbát láafcfcé ošetfeií, léčit 

st podlí pokynů Iéfeře, dodnbset léčebný režim stanorefíý lékařtsu, 
tj zejřfréia respektovat pcAyny láfoře při léčbě, nečinit nic, co by mohlo 
bránit fi zpomalit uzáavení, a poskytovst pojistiteli součinnost při kontrole 

průběhu léčebného procesu;
h) předat prjJístttebveSterouzckavotrédEAtfneiteré nezbytnou pro šetitoi 

pojistné události, popřípadě mu lanoMt, aby si Ji sám zajistil; dafatečnl 
vyhotovené dokumenty které se neshodují s autentickou dokurnentad, 

pojistttei nemusí uznat;
cj poskytnout pojtetiteii saéibs se zpi-acováním a předávátám osobních 

třd^ú o svém zikívotníni stavu ve snyslu zákona o odváné osobních údajů, 
a to i pro případy, kdy pojtettei tyto informaci předává svým odborným 
konzultantům nebo znakům, pokud budou ve vztahu k tímto informadm 
vázáni povinností mlčenlhostt

d) na základě žádosti pojistitele v souvislosti s Šetřením pojistně události 

se podrobit vyšetření lékařem určeným pojistitelem; v takovém případé 
uhradí pojistttei náklady ra takové vyšetření (včetně souvisejících nákladů 

na dopravu k takovému lékaři obvyklým hromadným dopravním prostředkem 
v rámci české republiky) Pro vyloučeni pochybností se uvádC že pojistttei 

není povinen hradit náldady ra jakékoli jiné lékařské prohtídsy či vyšetření.

Článek 9 Další povtowsti pujutiteíe

Krané povinnosti uvedených v pojistné smlouvá, VPP HAV i v občanském 
zákoníku Či jiných právních pře^sisedi je pojistitel povinen na svých 

internetových stránkách zveřejnět oceňovací tabulky

3) řbpstitel je oprávněn snížit pojistná plněni až ra polovinu, daSo-ti 
k pojistné udáostí v souvislosti s jednáním pojištěného, při kterém pojištěný 
hrubě porušil
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feoperativa

P
pro doplňkové pojištění zavazadel

ČifcH* lťW& l ĎáaokS Vnik, *vfe£ i sÉift paf&M

1) DopiiíkatfépiJiĎ&dasimtiídizafiBzadeUvČdiBabitf potřeby

po)btn^podaéá3^|mdbfllltowé|K^itlirf2aMeaM(dUe)(n2PfX
vieofaeerř^rai pofs&sfmi patíiB£nbswL pro ha&rŤfti pc^itĚrá vostdsl uvedenými 
v pojistní sifon* tmpaim-Wak zškmem 189/2G12 Stk, občanským

2) Po^ató^wsí^á^D^ktřtiiítaic^

áfoekž Hefofr pnpftfot

^ocKtn^zan^>»fciKttorK^lcttf«siiB^c»t^d 
poJiStíný® wsAte. oealy m mám a kterf jam ftUfc fagetkem nebo Jsou jimi 
optMki uKfoy (dfe pn mmmĚň

2) 2avaaafovfoftn<^rtdbvte«éftdfe se pava^aa Jeden soubor vid

áfe*3fc#tfaéMfe4*IX

a) «««««,
ti iáidaíWhsváEfe

2) Pn|^|K4í^fidte^»pa|i^aaa^K^aMvá.

ČtfoeU É»*

1} ^stwuudiíKtt^B^atahMitáw^jpott^wpc^azaii, 
^ft^rtrátti^oé^wa^wástfe^vp^^vaňtie.v^o 
avaiadUwé® stfešnta bcwi netaná s&foba fi aaihte nasnídáte Jen vaipí 
nosiř), která za tntímí pcýfctfcaí Kaíaía ca itemá plaín&sti papštkri a byta 
^sab^nSfei^ípQ^i#ínáž££pea»»eá^cÍt¥tt3odsLl).ft3|isimu 

události vM «$*** tiíánstt ani (rfípsdf výstavné uvedení ve výlukách 
i pojtSté< dohadn** v pí**** *fo*é a vforfwé ptávními ph-dpisy

2) Ztrátou 23Waiadfe{ sť řtsaisí v^hrsidrué ztráta v situaci kdy osoba cestující 
pojištěným vozidlem požhyfa netínrislfc na své vůli v souvislosti s nehodou 
vazidb moJnasti s pof&tnau véd disponovat

1}
sjednanému k paJiJtěírfeíii važMiu upcfísSiíefc ttanmin poj&tžniin Je pajUtiní 
adpovédacEtt n tqTřtu způsobenou provázán vcszkia neba havarijní pojiMm.

2) Doplňkové poýí&faí trvá 2s podatiéy adsfcstf* alespoň jKfrioho hlavního 
pojištění, Jinak zaniká, i to současí* se zánikem posfcdníhc hlavního pojištěni

3) Ostatní ííWodyz^poř^^M^dMV^VPPHAV.

Článek fi Výfaéyzpaffefoí

1) KrofnévýtiáuvafcnýcfcveVf^HW$ep<#lfo
a) naoniQMOk^peB^o^fi^iAhAáfa^ip^il^kEwy 

a brněn*), starožitnosti, vid taafoxié uta tistoffcké horktot* sbírky 
vfrfo dnfo. zferaná, pftMewostl, plíny, JtaoM rinhu»mrt a rimamy 
J^okobdni^vkisU^kuýbxuixMtolprod^ntbok^ 
výdHřčné Činnosti, Motorová voriila a wfat*; 

ti rakrádeikofenýdtafa&foravýdto^^
sw*c^i^twÍ^v,pabdw^«íkWbldřlřufeŽ«irvuJa^iém 

aawazadbvém prostoru vntfria neboviawatafot aarazadbuéfn dfcintn 
boom

t) Bafaidrfwaa^»a^»ÍB»M^w^orW*«l22^ilo6á)Oh  ̂
tDMpM,pnAáie^iK,iftl||l6NBAyl^^»MaAaaM3lavtéiDdobé 
UofouvevQJddKnwnacloivtesthjafobattiieboMatníJiíinnasIft.

2) f^tM$on«Btah^Mbtf(iaaaaeadeí Kaatootlo^áhostf^itobQou, 

pokud nejsou spMnynJdt^padHt^
a) zavazadlový stténi b* r»*wí být umírni a prvky iMttfoufkí demontování 

od stfeSnto nosiče mstui být * vnéja* pTist^ié nebe b*isí být umřené; 
h) zavazadLový sttóní b*nwdi^i^éhiesiřrfnfereKÍři který Je ptrvnř 

^ojensvoaklem a toto spojeni ««i^b^iean£m

2) ftjjtiténl se nevztahuje m bittó* zavaa;^ z vnéjSibo nosiče pokud nejsou 
splněny náfokijtó pata***
a) vnšjfc nosič musi bft pewé spojte, s ^celdteBí a tato spojefií musí b£t 

uzamřetm
b) javsadU utnást^á tu vntgini ikttáří umid být k tomtao r^tři, př^adně 

k Jiné konstrukci (rapř k áiÓkw jtehfch koO pHpřvnína a toto připevněni 
uzamčeno;

c) výše uvedená konsteukte musí být pevně spojena $ vnějším nosičem 
a toto spojení musi býi uaamženo;

d) samotné íatfasado nusi být ittsužtítím 2ab&^>ežena prtíi vykradeni
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ý Za odrlsstí zaraz2ÍsL, která fcr^te uložena v ka bině (tei. v prosto ru 
pro cestu£cí} uzamčeného vozitkat pojistitel neposkyte pojistní plnění 
pfesaht^írf S000KE

53 ft^ltfeú^nsrsteki^n.s^ífsd^k^ngb^B potóíinopfefenáríífjřiá^y 
chránící zmzada před krádeží Za překonání přddSy se mpsvsžu}s vniknutí 
db voridta nebo zavaadkwéfo sfcMha batu ři zavazadla isnístfelhc 
na vněfHm mstíi stěrsju nebo cfedarij které jsou zhotoveny z materiálů, 
jel svými fyzfldktni vlastnostmi nebo technologií afcsctwiní (ra^př. plachta 
spod) rtsba kcřstrufcMm řešení® nejsou sdtoprty oddat jejich násilnému
fgngUSwa-

6) P^titenl se R:»žtehi4s na pe&szesi nebe znitsi zavazadel umístěných 
ru vnřjHjn nešiď živlem.

(Mmál ItjMpfcfeá

1} Pojistitel poskytne pojistné ptofcí v násUdtíjfcim rozsahu:
a) v případě poškození pojfištíných zavszadel ve výši přiměřených nákladů, které 

ja třela účelně vyreisdit rs opravu do stavu bezprostředně před pojistnou 
událostí, srážej o hodhotu zbytků nahrazovaných čfen a to v cenové 
(kw* obvylié pro čedou rcprifcti^

b) v případě ziríčerri, odcizení nebo ztráty pojištěných zavazadel ve výši 
přiměřených ndfcbdA na pořízení vid sterého druhu a kvality odpovídající 
stavu pouštěné věd bezpnstfeAré před pojistnou události, snížených
o hodnotu zbytků věd, 

přt&mž n&edhl odečte spoluúčast

2) Hranice pojistného plnění se vztahuje na soubor zavazadel jako celek.

ůámfcl VýtiadpeM

Pro účely sjednávaného pojištění zase zadá platí tento výídad pojmů:
1) Oprivěnnu osahav je vlastník zavazadel

2) adehunaelhm se marní nosič umístěný na zadní čisti vožická nebo kouli 
taináho zařízení fafř.ncstř jtaMdi kafr

3) tmaamĚĚm^m faurtww se rozumí prostor za poslední řadou sedadel 
určený pro přepravu zavazadel, který Je zakrytý posuvnou roletou nebo 
pevným krytem zauasadevého prostoru; v připadl vozidel s motorem vzadu, 
je to prostor určený pro přepravu zavazadel před prostorem pro poseku 
vozítka. Díle se a zavsadový prostor taktéž povaluji uzavíratetné schránky
ve vezidte. Za zavazadtavý prostor se nepovažuje prostor získaný skiepsiím i
něho přechodnou demontáži secbČefc, který není možné zakrýt posuvnou roletou 
nebo pevným krytem zavazadlového prostoru.
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ttooperattya
VEENHA INSURANCE GROUP

Zvláštní pojistné podmínky
pro doplňkové pojištění nákladů 
na nájem náhradního vozidla

H-363/I4

ŮM i úvodní msimevtiÉ

1) Dc^stílkiMé pofGkt^ nflkbdifi »id(|bm náhndn^ wcaldU Otte |tn poilSltei 
»adb#M«#Mriá^wttiÍB)»KrK|)a05aaaia8mbyi^tÉa*to2v>Ítolrrt

pmfafalnwl lAfaite no nájmu Itftfalnňm

voztdb (dáte jen 29C)t všeobecnými pojiste^ni feámir&asíň pro haNfari|nť 
pocítění vozidel uvedenými v pofstné sestavě (dáte jm VPPIWO, zákonem 
l Wfrm Sh, občanským zátadkem, a áatikm pfístošňýtó právnfetí přepisy.

2) Pojištěni nákladů na n#*adsí vozítko se sjednává játo poJŠtěnl škodné

ů po dobu do nalezená odázeftapaj&ěnéfovoziita. Tato doba končí dnem, 
la^l^mafoévozláofK!|ehaRaÍi!2tópQ^«^minauí;p£^«íbi|řtjD 

vozUlo nalezeno poškozené, tato doba se prodb&ýe o dobu pode pfan. 
a) nebo bí.

2) Pcfistttd poskytne pop^pkiMpHsfinM podmínek stiMKnýdi 
v těchto 2PP do v^rdkbdňnepřevytojijcírhibvyklim cenu nájmu vozidla 
pro příslušnou tovární znaku v daném regionu uvedenou v aktuálním cenitu 
poJMtetet«feřeýtěném na jeho Internetových stfánlcádv vždy však maximálně 
do výše hrante pojistného plnění sjednané v pojistné smlouvě a stanovení 
pro bídou pojistnou událost maalmáWi# počten ta a denním hmttem plněni

žáldůétítuvártfcodd^iíží^awaftdihsiru^tlHríi^íx/spedlífcováns
veVPPHAV.

| fepttboftt

^ntfwri J» »**»** a, mJiwMt inwmtjir

a) poškození pouštěného vozítka anasaaí&ýiri jeho provozování na pozemních
^Mhthi^ B«ttiřff4f>n ctifm

nta z dúvtafaemutocstí otavte ibetazěvata ptali normy tftravtjfd

pQiMni^rfl blIMiltlř^l^ W^b

h) odcizení pojištěného veaáit^
která byta za trváeá pojištění způsobena pojistným nebezpečím uvedeným v ČL 2 
a v jejímž důsledku vwáHa oprávněné osobě potřeba vynaložení nákladů na 
nájem náhradního vozítka. 
tojMtau událostí však nýsraudlto^
ve výtokárh z pojištění, dtbotfcutó v ptýisferfsstavě a vyloučené právními
pfeW

fiíár^í A fcsříEih pojlštěsí

1) f^Uftgní na ďhtacks ná^dbuKií ne nd|«»i «áftva<lníha
xytůjfeného re území České republiky, které pojištěný vynalož* v důsledku 
pojistné události
a) pa dobu opravy pojištěného voridb prováděné v souladu s příslušnými 

terhnoiogickými normami Tato doba konči dnem, kdy byte možné vozidlo 
poprvé vyzvednout 2 opravy;

h) po dobu nutnou kpafížCTi jiného o$>oiridajfcÍtovD2vfto v pfípadé 
jeba totákiiho psškož&it

3) Omezeni daby nájmu noximálním počtem dnů platí t v případě pradlouřem 
doby nájmu po ratezení poškozeného voaddte poifte odst I) ptsm. d

A) )e4í dnem, kdy byto možné vozidto z opravy nebo po nalezení poprvé 
vyzvednout, tobola, nedfite nebo svátek, poskytne pojistitel pojistné plnění 
12a nejblíže následující pracovní dsr s tím, že martmáLnf doba nájmu. sinaná 
v pojistné smlouvě nesní být překročena.

g y^oik| trofej t íáiitk paj Ižté i í

1} ^DjiMfl(nákbdůranáhfaekrfvGddU>jedoplďÉofvjmp«jtíkbifmkMavnknu 
pojištění sjednanému k pojištěnému vtitíJŠii u psjkstitete Hlavním pojištěním 
je pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou provoasn vozítka nebo havarijní 
popitém

2) Doplňkové pojištění trvá za podntnky tsrtstence alespoň jedtoho hlavního 
pojištěni. jinak zanfcá, a ta současně se zánikem posledii>o hUmtho pojtóéra

3) Ostatní ttóvody zánieu pajiMrií jsou uvedeny ve VPP HAV.

Článek 6 Výtoky žpojUtéu(

Kromě výtok i pa jištěni uvedených ve VFP HAV se pojištění dále nevztahiýe 
na náklady na pohonné hmoty, mytí a čištění, na opravy údržbu náhradního 
vorida, am na náklady 2a přistavení náhradnito vodila
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o*
 e:

 e.
7 Ropstné č&iSrd

Prásfe re pojistesl pbéní vzniká při splněni násfek^rích podmínek 
r#srató mM&ú Js $te£ié ména nžilí třídy, nef je pojištěná vozidlo; 
náhrsdná voeidLo je zapůjfeís m území České repiifelifcy, 
nSsr&feť vodila ji peoraijsto sd ©soby s oprávněním podnikat v oboru 
prond^ a půjbMMvtsiMQednim 2 předmětů podiUcinO; 

c0 rsidsáy re nájem zě vceiiflo misí být prokázány í-četnCm dokladem, smlouwu 
o pronájmu, pfyakě éášfai dofefee%, kteié stpsjlstitd vyžád£ 

g) doba opravy pedis pomst výťrásre ffeařtujg 8 narmehoáfi a tato á:ute£ncst 
je doložena bfctxíraj za opravu;

0 v případě edfcizerá pe0Štiřš#í© vozidla kyfe odfeiaení vozidb oznámeno 
potidl

41



Kooperativa',

VE EMM ířSSURÁřICE ©ROUP

Zvláštní pojistné podmínky
pro doplňkové pojištění strojů

Ůáiwfci ÚwkArfMstMMMl áámát Výluky tpopttó

1) Doplňkové pojištění skojí) (dfte Jen stojů) » Hdl pojistnou 1) Z pofiítiní nevzniká prártr na plnint poJLstifriř za Sody temitlé na stroji,
sndoiraot^ feCmCfca anáASfcnCerA pe^sta^sui padmínfcanif pra dcqpUltecwé pofiSifof který:
s*it^ (dák ^ BP), wfesbecřčýtri pc^íářs^ ftódaá^TC f^o fe^řljní a) nebyl uveden do provozu v souladu & ptatnýcté předpisy a požadavky výrobce;
pojtítW vo2kiriuwd*fiýfrtvpc^s^5siáou«#0iyie jeftl^lÍtó0,záí®ne{Ti fa) byl v době vzniku škody ve zku&fatrfcn pt owBU nebo byl předmětem
t89^12Sh,občans^2áka^fce^8 daBííJií^MLii^fřriprlwiÉMpřdpfey- , přejímacího testu.

2} ftjjíítění strojů se sjednárf £k£ pflfi&aí Skotové, 

článek 2 Pfedmitpojffiteí

1) Předmětem pojištěná Jsou Jedzattívé s&t^ které jsou tttedtt% v pqpstné 
smtouvč,vřeti^Jeflchvýba^apfÍdAwfa>í^fep«i|iiýlWlnýrtiet).

2) ftoj&žnýmstraýemmtiebýt
a) poj&éné vozidlo Jaks celek, nebo
fa) strojí nástavba pojištěného vozidla, která s pojl&ěnjut vozítkem tvoří 

furioW celek.

ftánekS N)ktaíBé«qw{Ía|i^ÉáaákKt

1) ^JLstnýmnebejpeíimjenáéipoiiiimrfae^ifiííhříá gcfiitřtiéhcí střojř 

nahodilou událostí, která n&rtí z poj&tfeá vytoučwifi:.

2) f\iJistnoúudálc^í6pD^2^Beboaii^típef^ír^s^)fc, tesť 

omezuje nebo vylučuje Jeho furikčnaft, hyb způsobem) fuýsmým nebezpečím
ya hmind na)WmlplitmuiH j*»< nátyijijg^ pcutoBOSt
pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Pojištění platí m území české republiky, nert-tí v pejistiié sainueě i$eťháno 
Jinak.

ČU«m* S Vnik, trvání * aá^fie^štW

1) tojištěm stresů Je doplňkovým pojištěním k hlavnÚM) pofštěm sjednanému 
k pojištěnému vozítku u poJUtíteb Hbwním pc$&&rin Je hauartýií paj&tění

2) Trvání doplňkového pojištěni Je podmíněno tnánún hbvnii® pojištěni

3) Vedle diWodů uvedených ve VPP HAV mrká toto pojištěni 
a) zánikem hlavního pojištěni;
fa) totálním paškozedm pojištěného stroje, kíaé bylo zjdftěno šetřením 

pojistné události uplatněné z tohoto pojměnL

2) Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitel* za Škody uatidé: 
a) následkem vady, kterou mH stroj v době vzniku Jeho pojištění a která byla 

nebo s příhtětkrutím ke všem okolnostem inohb být známe pcjtsJníkavl nebo 
pc*Štěné*nu;

fa) požárem, průvodními Jevy požáru, výbuch**, přteýftt Úderem blesku, nárazem 
něho zřícením krtadU, Jeho Částí něho Jeho adkhdu, aeradynaHldým 
třeskem při přeletu nadzvukového letadb, pádem straník Stožárů nebo Jiných 
předmětů, nejsou-ti součásti pojištěného sdra£ působení* kouře, který untki 
z technického zařízeni v místě ptýiŠtěttí 

ú povodní, záplavou, větrem, bupdbtttn, sesouváním půdy, zřícenin skat nebo 
zemin, sesouváním nebo zřícením lavtev otřesy zanskéhii povrchu, kapalinou 
tvífcajiri z vodovodních zařízení a medtau vytékajícím v důsledku náhlého 
a nahodilého piAmwfrf wim pnnirky lodrifk MřlT«n(j

<0 tíhou sněhu něho námrazy působeni rozpínavosti bd* a prosakováním 
tajícího sněhu nebo ledu;

e) krádeží, Loupali, ztrátou, zpronevěrou, pohodem, aataýenta; 
fi následkem trvalého vtbu prowrni, přirtuenéhoopcáfebet<k»at^

efro»( pftt»npniO>n <^inu#ít anaMy nottnirtatiiAiahft potiží^Alř,

iini<vwin|'^ tHzrln^ní. mmpaÉHÍ k*ifř>hiftyt J**tf*^
0 poSkozením nebo znlŮHjirn, za které Je doda»teliwho)biýsmUneá partner 

odpovldný podb právního předtím něho srnifitii^vfaeml oc^widnosti 
závody (záruky

h) béltent přepravy stroje Jako nákbdi;
i) v důsledku kybernetických nebezpečí;
j) v d&dedku ^kéhokok porušení dtievnÍjdK utofetkovýdi práv (napk ochranné

atátwky: autorského práua, patentu aftoAX
k) úmyslným poSto»ftijn nebo úisyskiým zjtósiáHi; pojiitéirí se v&á vztahuje 

na úmyslné pcákozerd nebo úmyslné zničeni poJLŠténéto stroje; pokud Scodu 
ietHla policie, bez ohledu re to, zda byl pachatel zftitin.

3) Nedo&o4 z téle příčiny a ve SUjném řase i kjtoéampo&azenin&o zničeni 
pojtšténého stroje, za něi Je pojistitel povinen plnit, pojiMrá se nevztahuj? 
na poškození naho zráčení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelné vyrnéhují pil zméné 

pracovrách úkonů (např. řezné nástr oje, nratrtre, ion»y, razítka); 
fa) dttů a částí, ktffé se pravidelně vyměřkýí pro rychlé opotřebeni nebo stárnuti 

(např. hadice, tésrění, pásy, Mízy, řemeny pneumatiky, lana, dráty, síta,
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pracovní částí drtiči žánradoríiá vyaMvfey, akcnuíátory, odporová topná 
tělesa, žárovky, výbojky)

c) strojtfch součástí pra Iduzná a valivá utažení pro pfimo&rý a rotační pohyb 
Cnapř. ložidta, pisty violky vfe#,

d) sHeněnýdi dQá 3 teti, řínnýchi médii a provozních kapalin (rapi. paliva, 
maziva, chenňkáite, fUtra&ií hmoty, chladicí bpdtey btáyáteryl

4) flojtetitel neposkytl* pojistné plnění za náklady:
a) které by bylo nutno vynaložit nezáviste na vzniku pojistné události 

(riapí. náklady r a údržbu)
b) vynal^^s® jd£»ádí sséwngfevií^feiístroia

3 NapafJÉfcí se meteuvžtésmt je§tšsMSCvýkdfyimdmévpojistné 

smlouvě, VPP H4V neba v jiných Msta«*v«*feh těchto 2PP mba vyplývající 
z právních předpisů.

řlíivaí- ? Sv-—1------ A* g,-gnff-ilniAS-.il «• eHLri-iaJŽknj!--------« * , - S;,-. , ,, ,,.4/UifítR # p&wiH&sti p>2p*£šBiiimQ. i eWzisMf p©n2$®$t p&0U8i&$n

V Pojištěný fezepnétspavinm
a) ptHilívotpoj&énýstrojppuzekúčefa stanovenému výrobcem, pode návodu 

k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a dálí normy 
vztahující se na provss a údržbu pojištěného stroje;

b) zabezpečttobslíitu nebo torní poj&těného stroje osobott které má 
předepsanou kvsiififcari čí oprávnění nebs pokud nert kvalifikace
či oprávnění předepsáno, osobou, která byta prolazatdně pro obsluhu nebo 
řízení zaškolena;

e) v případě uměni Škody uschovat veškeré poškozené tfíy, dokud pojistitel 
nevydá souhlas s jejich likvidaci

2) Mébáiponileidpervimosáiinedai  ̂v odstl) tohoto flinku podstatný 
vtiv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich 
následků anebonezjištěnínebo leťenívýte pojistného plnění, je pojistitel 
oprávněn sníMpc^isbié plnění ómétné tomu, )akývhv mělo toto porušeni

111 Ai mi ni mil ám » nmfc<i r~>f má4roisan jato povWKmi ptmi

3) Další povinnosti pouštěného a důsledky poraženi povinností mohou vyplývat 
z ustanovení pojistné smlouvy VPP HÁV nebo v Jiných ustanoveních těchto ZPP 
nebo vyplývající z právních předpisů

ÓáMkS mtÁ&psfšstmim&iéd

D Hranicí pojistného plnění je pojistili částka.

2) Pojistnou Částku stanoví pajistrák tak, aby odpovídala obvyklé ceně pojištěné 

věd vdoběuzavčent pc^stné smlouvy; není-iiujedtáno^nak.

Čiáseki Psjístei f4sis4

1) Nentíi ujednáno jiiak, vaiřki opi ávněne osobě právo, aby ji pojistitel 

vyplatil-
a) v případě totálního poškozeni pojištěného stroje částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na znovupořízeni stejného nebo srovnatelného 

nového stroje sníženou o částku CK^ovidajid stupni opotřebení nebo jiného 

znaboebocení pojištěného stroje s přihlédvitím k případnému zhodiocerrí

2 doly bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu 
využitelných zbytků;

b) v případě paraálního poškozaif panštěného stroje:

0 částku odpovídzjíd přiměřeným nákladům ra opravu poškozeného stroje 
sníženou o cenu využitelných djytků nahrazovaných částí, jestliže stáří 
stroje v době vzniku pojistné události nepřesáhlo 5 let, nebo

ti} částku pdig bodu i) písm. b) tohoto adstesce sdfctou v souvláosti 
s opotřebeném pofkazgiýdt Částí o 10 % 22 každý zzpačatý rok, o který 
stáři stroje v době pojtetné události přesáhlo 5 let; toto sníženi však 
nepřesáhne 50%;

pčičsrá rááedté odečte spoluúčast

2) Pojistitel nahradí tekl ú&tó vynaložené ráfed? ets 
s) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náldady ra celkovou opravu, 

v opačném připadl psíes tehdy; pokud jejich vynstafeif pojistitel předem 
odsouhlasil;

b) denontáSamontážpa&aaaáhs.pomstěnéhostrofa 
d expr^ní áůpmu náhradách d®& psfcjd p nebyle účelné zsjísttt obvyklou 

dopravou a pokud jejich vynatežerí pěstitel přecfeo odsouWastl

3} Byfe-H pc^istiíá částka stanovena prsak než podle fL 8 odst 2), Hdi s« pínětii 

pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné srrfswy Msá-lt vpojtetné 
smbuvě ujednáno ^nak, podcytne pojistitel pkvM v rozsahu vyplývajícím 
z odst 1) tohoto Sánku

ĎÉteklO Výklad pojmů

1} D*t» jsou strofě nebo elektnoriicky zpracovatelné informace.

2) Kapalinou unifcijki z vodovodotdi uřízeni se razumi voda nebo jiné topné, 
chladící nebo hasicí kapalné médium.

3) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytočených v atmosfěfe

4) LctaAaai se rozumí zařízeni schopné vyvoxovat sfty nesoucí je v atmosféře 
(včetně např. horkovzdušného buiónu, vzducholodi)

5) Pádam rtromfl, stoiárú naho jinýdi předmětů s« rozunrf takový pohyb 
t«es* který má znaky pádu způsobeného zemskou pwtol

€) ISavodní se roeurrií přechodné výrazné zvýšení hladiny vodrích toků nebo 
jiných povrchových vod, při kterém vodb jíž zapbMJje místo pojLŠt^ií mimo 
koryto vodního toku. l^avodti je i stav, kdy vodb 2 určiíAo úzmiK nemůže 
dočasně přirozeným zpteaban odtébt nebo j^t odtok je nedalateůiý, případně 
je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

* 7} h>Žár«in se rozumí otheú, který vontid námo ur čené ohniště nebo který určené 
ohništi opustil a který se vlastni sftou nušfftt nebo byl pachatelem úmyslně 
rozšířei. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tqzla, Žhnutí i doutnáni 
s cvnezerr/m přístupe vzduchu ani pílsobetd tepla při zkratu v elektrickém 
vedení nebo zařízení, pokid se bořenlvznidé zkratem dále nerozŠCřlb.

8) lřrovoz*ndiopi>ý stav je takový stav stroje ve kterém ji po úspěšně 

dokončeném př^ímarim testu a zkušebním provoau schopen plnit tečené funkce 
a dodržovat hodnoty parametrů v meztít stanovených technickou dobímentact

9) Průvi*ltiíiní j«rvy požáru se roztiíM tepb 3 2plodůny hoření vznikající 
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

10) Přiměřenými náklady se rozumí náktsdy, které jsou obvyklé v době vzniku 

pojistné události v daném místi Za přiměřená náklady se nepovažují příplatky 
za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

11) Přímým úderem blesku se fožumí bezprostředit zásah pojištěného razidla 

přírodním atmosférickým výbojem (bleskem), který na pojištěném vozidle
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23nsdrá průkazní vidítohé stopy destruténíhG mechanického 2 tepslnáho 
účinku.

12) P&metýus opotřebenís ^ pozvolný pročež spotřeby stroje, ipisahsný 

j#te používáním b&en pravoau ttsfaa jtnýrnt aktivními vnějšími vtwy 
dLmdiodobijšího charakteru (např. trvalým pí&ohsúm chemických, teplotních, 
mřdíanidýth vlivů 2 etoktoídfch vlivů) faojewije se p?edev£ffi postupným 
sníiavártím hadret parametrů stanovených výrobcem pro daný strof.

13) Wisiiíls&tfsfe stejí jsou zařtimti a pfosthedfcY spojená se strojem,

Irtefé jXMi po technické stránu nezbytné pra Činnost stroje pocik jeho účelu 
Za příslušenství strofě se nepovolní cbta.

14) Secsiváriíffi něha ^teKiírs lavta se rearaí náhli uvolnM sněhové hmoty 
a Jeýí nástedrý rych^ sesuv (rychlostí 10 w& a vySO po terénní tfcázs delší 
než 50 metrů.

21) Výbudtsm se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dJLe rozumí prudké vyrovnání 
tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuj zeradyiHrnicfcý třeá nebo výbuch 

ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a fhýds zařízení, ve kterých 

se metge výbuchu dtevidoml vyuMvé.

22) Záptcwasi se rozumí vytvoření souetíi vodní plochy, ktri pa určitou dobu 
stojí Ftaba proudí

23) Heisjeale: struh se rozumí fřívbstnkií si stroje, teý se dcztaldc moci 
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pcýiitřnáha

24) Zbitou stroje se rozumí stav; kdy osoba oprávněná stfo to strojeni 
disponovat pozbyla- nezávisle na své vůfe mafeost a strojem disponovat

15) Seseuvfeíifi pé% zřfce&te skal netes vtsm se rozumí pohyb hornin
z vyŠ&ch poloh svahu da nířMdt, b terénu áaduM působením přírodách sá 
nebo lidské Čtmosti, při porušení pĎttówek rewaováhy svahu.

16) Škodou reeftdntt v důsledku kybent«tkkýdi Bebezpečí se rozumí škoda 

způsobeni
a) idíváním, zneufetto nebe selhfefe irámetu, ktwéi^ enftlní ntóo 

soukromé stoč, Internetové stránky, Merrteové adresy nsfee podobného 
zařízení či sfcilbf,

h) jakýrnikofa daty nebo jjnjwl triMaatmi mvfctžnýnui na internetové flrina 
nebo podobném zařte*;

c) projevem jakéhotoh počítačového vtw nebo té>dofanéhDproyzBH<

d pÉýnécab poutonín, zntčenta, zkresteam, 2bornsiíra, iBnd«iav 
vymazáním něho jinou ztrátou Či poSsra&fct dat; programového vybavení, 
programovadho souboru & souboru tastnári jafcéhofcofe dnám;

f) ztrátou molnostlvyu&fántdat něho oameoím funkčnosti dat, trádování, 
programů, programového vybavení jjÉéhofaifcipočItače ČI počítačového 

nebo pnfbn «g fdkrefjp*

vestavěném logickém obvodu, včetně vjpadta danosti na straní pojištěného

li) Thmi wllhi mImi rtu >i| 11 nniwlíh iioiliiiridpfríTihřttf jefrkpaffctAr)* 
hmotnosti na poj&ůný tenj 2» «*»hraeu se povafaje taková tfa snlhuneho 
námrazy; která se v dané oblasti místa pouštění bifal nevyskytle.

?yiA»nfc*l«y^l pwyngjKfjyyqftue. ImepntikaetBe ^ pf**?8**
Tyto činnosti spočívat zejména v pravid&iýdh prohlídkách, ošetřováni, 
seřizování, pínšni temiMffiasdeh plánů a včasné výateé opotfehenýdi díl4 
a to v souladu s platnými předpisy návodam nebo pokyny darýst výrobám.

19) VodavoáaÉi a#fae*tai se rnmmí:
a) potrobi pro přtood, rotrvod z odvod vod^ rebajifiáta topného, déadídtio 

nebo hastdho kapalného média včetně armatur a zafttení na n! připojených;
b) ro&řocty topných a tóm^toa&dbhsystocaávťBné tětesazařtoení 

re né připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní Maby a vné^í dešťové svody.

20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje 

výrobcem, fakuli výbava předepsaná právní normou Za výbavu sbo^ 
senepova&dídaita
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Kooperativa
VIENNA iNSUSMMCS ©R0UP

Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové pojištění 
věcí během silniční dopravy

1) Doplňkové pcjtštM věd běhen silniM dopravy (dáteJenpojBtMvěd
blbem dopravy) se řídi pojistnou smlouvou, tftnito zvlištnfeit pojistnými 
poánfaáanK |VO p^iitíM iHhi JbfiKm siiniM dopravy 6Me |en 2VfO,
všeobecnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištění vozidel uvedenými 
v pojistné smlouvě (dáte Jsi Wřř HlÉd, rátaném í 8Q/Ž012 Sbt, občanským 
zákoníkem, a dalšími příshiŠnýHÍ právními předjzisy

2) MštiWvidběhemdopr»ysesjohává jako pojištění 9codové.

Jkl__t. -| ■*«.. -Ř- -**.__UlfiK £ riCOBR pofuím

1) Pfedmlten poctění vid bUem dopravy jsou hmota* movité věd 
dopravované pojištěným vodíkem;
a) kt^ jsou ve vtastrMví rab® spoiuvtastaiÉcMpcjíŠtěiiého (vlastní věci 

včetně vfestnídi zásobí
tí ktertnejsouvevlastjiritfaníjpoliivlastiáctvípojtétěného (cizí věd), 

áepcjtítfnýje
0 oprávněně užívá (cizí přwfcěty užitné, »
U) převzal |ft poskytování sbity na zákbdě srdouvy, ofcjechávécy nebo 

zakázkového listu (dzl předměty převzaté); 
pokud jsou dopravovány pouštěným tmriiient,
(dále jen pnjlHřné věd).

2) Pojištěným je provozovatel panštěného vaddb,
t

3) fVijišfcřné véd se razděiiýí podte jejich charakteru do néstedujirtch rizikových 
skupin:
IQ 1 - vysoce rizftnvé věci, nap. elektronická zařízení všeho druhu, jejich 
součásti a tiáliradní díly, tabákové výrobky, kosmetika, faroaceuttrké výrobky, 
sportovní potřeby vč. jízdních kol, výrobky z kůže a kožešin, aUa&holteké nápoje 
K2Ž 2 - středně rizikové vid* např. riekirldké stroje a přístroje vČ. nářadí, 
měřicí, optická, kontrolní a podobné pHstraje Os výjimkou elektronických), 
stroje, ddo^ keramika výrobky z tedábu,cheiiiidcé výrobky hudební nástroje, 
potraviny.
tQ 3 - méně rizikové věd, např. výrobky z plastu, dřeva, kovu, papíru, gumy, 
stavební materiál, nerostné suroviny
Předmětem pojištění věd během dapavy jsou pouze věd, které svým 
charakterem odpovídají sjednané rizikové ski^tné, která je v pqismé smlouvě 
uvedena prostřednictvím výše uvedeného rizikového kódu, jakož i věci, které 
náležejí do méně rizikové skupiny.

článek 3 affirtné métiph

D Pojistným nebezpečím je po&cgent nebo zničeni pejtštfcré věd:
a) nehodou pojlftěného vozida;
b) požárem a jeho průvodními jevy
c) výbuchem, přímým úderem blesku;
<0 pádem stromů, stožárů nebo jtoýcfa přeénětfi, nejednáš se o předměty 

umístěné na nebo v pojištěném vozidte;
e) povodní nebo záplavou, vkhřid nebo krupobitím;
f) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 

zemětřesením.

2) Poj&ění věd během doprary lze dále sjednat pro pcjfctni nebezpečí 
odcizení, kterým se rozumí 
a) krádež s překonáním překážky;
10 Loupež;
(dále jen eddanO,

Článek t Pojistili událost

1) Pojistnou událostí je náhlá a nahodtá událost, ktsá spočívá v poškození, 
zničení nebo odcizení pojištěné věci působením některého z pojistných 
nebezpečí uvedených v čL 3, pro které bylo pojištění sjednáno a které za trvání 
pojištění působilo na pojištěnou vk na území platností pojištěni

2) Kasteme-tt pojistná událost pode odst 1), poskytne pojistitel pojistné plnění 
také za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věd, kterým pojištěný nemohl 
zabránit, pokud k němu došlo:
a) v přímé souvislosti s působením n&terého ze sjednaných pojistných

nebezpečí, podmínkou vzniku práva re pojistné plnění je skutečnost, že boto 
pojhtí* nebezpečí působilo v době trváni pojištění, nebo 

fa) v dohé, kdy osoba uskutečňující dopravu byla následkem nehody pojištěného 
vozidla zbavena možnosti pojištěné věci opatrovat

3) foj&ění věd během dopravy se vzttye pouze na takové poškození, 
zničení, odcizení nebo ztrátu pojištěné věci, k ntinž doSo po naložení pojištěné 
věci na pojištěné vozidlo za účelem její bezprostředně následujírf dopravy
a před započetím její vykládky v místě určení, nejpozději však do okamžiku, 
kdy pojištěná věc v místě určení vyložena být měfe, resp. vyložena být mohla.

Článek 5 Územní platnost pojištění

Pojištění věd během dopravy platí re území:
a) Česká republika, nebo
b) Česká repiMb a s ní scusedíd státy, nebo
c) Evropa; pro účáy pojištění věd během dopravy se Evropou rozumí geografické

4) Pouze je-tí tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění věd během 

dopravy také na živá zvířata. V takovém případě se pro účely těchto ZPP živá 

zvířata považují za movité věd.
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feemí Evropy s výjimkou zemí bývalého Sovětského svazu (avšak včetně Litvy, 
Lotyšska a Estorafca),
pode toho, co ja ujednána v pojistná smtouvě 

Ďámk i Vtaik, trvání £ réitfk pojStěni

1) Pofitění věd běhán dopravy je doplňkovým paji&feím k Maminu pojištěni 

sjsd ranému k pcfíMnému vozidla u pojistitele. Hlavním psjtMram je havartýrí 
pojištěni

2) Trváni dopMkového pojištění p pocMténo frvimm hbwflto pcfltM,

3) Vede důvodů uvedených ve lffPHhV2anÉiápo|gtěnl vid během dopravy 

zánikem hlavního pcjtštěré

článek? VfbáLyzpafUtfarf

1) fb|štění¥felbatmtfaí^'sett«řaafe4eiia:
a) věd, které byty pteesAy zs. éčetest převedení. dopravy ísnlnuva © přepravě 

víd) nebo za ů&m dbsa^Áph^r^i^ibtAíki
b) zavazadla a vid osobní potřeby
c) finanční prostředky 
<0 cenné předměty;
ě vědurt^ecHtestoftóadM-sfaifaiteislÉtedňQ^
f) dokumentaci;
g) motorová a fMpc^vozidbs|iidék!aMii^istn&áaa&ou 

(státní paenáied značkou), s vlnkou mobMck strojů;
h) vzorky, názorné modely a prototypy;
0 ptavtdb a Ifltadkk
0 výbušniny, zbraně, tířefeva a radtaktívrá litky,

2) PaJ&tění věd během dcpravy se nevztáhlý na fiadyvzstildé v důsledku: 
a} vody lrtm*j niěfe pojištěná vé< ýá v době př«lrHÍ0í«i1» re prjtštené

yfťritiňr

fa) vadného, nevhodného nebo nedostatečného bolení pojištěné véd; 
t) nesprávného naloženi, resp upevnění pojištěné véd;
<0 nsktócfcyft vykládky pcji&toé věci

3) NspoJ&těfií véd během dopravy se mohou vztaMneft ještě d^ 
ov^HdvpQjtsbdsmlouvžlVPPHAVii^vpfitMttsáaim^&faitěidteZÍ^ 
nebo vyplývající z právních předpisů.

bámk S Nvfawaett pejaHnélm* Éfrfrfryptwfrnlpiwtaanrtf

1) ftyštěný je zejména povinen zabespeftt, aby byty: 
a) uzavírartauzamykaámcdianfcaayfunlshit
fa) oteviratekié otvory, zejména nfana, zašiti? uravřeny a pokud jsou oteviiáteiné 

zvenčí, t uzamčeny;
t) dveě^ vrata, vstupy, vjejdyapodftvW vfiartá^ a uaaňařwiy:
Povinnosti podle tohoto odstává;se uftatají já na pojištěné vnadta,
tak na objekty, v* kterých je pojištěné vozidlo UHtÉOěna ttře ad vceidb neani
být prrecháfty na stejném místě jako pojištěné voztda

2) Pojištěný je povinen zabezpečit pojištěné věd tak, aby toto zabezpečené 

minimálně odpovttfab nfie uvedeným zpfebbčm zabezpečeri:
a) tiittit plnění do 10Ů OOO KČ

Zajištěné véd musí být uloženy v uzamčeném pojištěném voáifte s pevnou 
konstrukci karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou plachtou.

b) Hnát plněni do 300 OOO Kč
Pouštěné věci musí být uloženy v uzamčeném pojištěném vozidle 
s pevnou konstrukt karoserie nebo pod upevněnou 3 uzamčenou plachtou

na kzratrukrí, béři oópatiáb specifikaci 0 rtáéavfhř uvedené v technickém 
průkazu,

ů Kmit plnění dc 500 OSO K2
Pojištěné véd musí být uloženy v uzaittíeifes pfgtěalm vozidte 

s pevnou konstrukcí karasme nebo pod upsmlmj 2 uzamčenou plachtou 
na konstrukt, kfcei odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené v technickém 
průkazu. PofJtžná vozidlo musí býí vybaveno WMm akrnem

3) Byla-ti pojí&feá vic odeteera a plátěné vaddb nabyto vybavena: 
a} funkčním alarmem, poskytne pofstttel pttó BHtórrdkií

do výše 300000 M;
faí konstrdkri pro plachtu, ktei odpovídí spedfikad o nfetavbl uvedši 

v tehfádiéoŤ pdfeau, pojkytm pqtetlteí. ptiteí maximáné 

do výše 100 000 Kě

ti Pokud nebyly špiněny požadavky ris zahejpečmi padle odst l) neba 2} 
a tato skubeřnast méía podstatný vtfc re «ntk pojistné události, jťjt průběh 
net» ra avétšent raasarhu jejich následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné 
plnění úměrné tomu, jaký vliv méb tato skutečnost na vantk Brodné udSosti, 
jsjí průběh, nebo na zvětšeni ftfisbu jejích ndsleAfl

5) ByWl odcizena pojištěná věc z pojištěného vodila nebo byta-iipojBtlná 
vře odebere současné s poj&ěným vozidiniii, v námi fayia utažena, poskytne 
pojistitel plněni jen pokud
a) všechna zabezpečovací 2ařben( instalovaná ve vozidle byla v aktivním 

stavu, nebo ve voztdte byla trvale přítomna alespofi jeé» osoba pověfad 
pojištěným, která je starší 10 let, plni svéjvávn^ bezéhonffik spoiehfateá 
a která nebyla pod vhvem alkoholu ft jiných omamných nebo psychotrapnich 
látek; 2 žároveě

ti k odcizení doíb prokázat^ v době od 6i00 do 22aĎ0 had nebo v době 
kdy pojištěné voztdo bylo odstaveno v tuamfiené ®uáll nebo ve stfeáeném 
objektu.

£) Dopravu musí provádět pouze pojištěný nebo osoba povéfeaá pojištěným, 
která je starší 18 let, (dně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, apfeofatlá 
k provedeni dopravy a nerá pod vhvetn atkohohi tt jbiýth omamných nebo 
psychoftropních látek {díle Jen osafaaiHfaÉeěíbjkt depnmt).

7) VpojihilnémvadiiebedopřavmBtpouaevId.projejUhipřepnwu 
je toto vozidb vhodné a způsobié.

8) Dató povinnosti pojištěného a dňsltdky porušení povbmostí mohou 
vyplývat 2 ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících 
* le sjednanému pojištění a právních předpisů.

Ďásek S faajbyfatéMb

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojtitáni na newoucent), 
nentéltfednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích pleénětů phvzatých je j^ich faxová cena 
(pojištění na řasovou eem0.

3) Pojistnou hodnotou iásob je řástka, která tx^»\íidá nákladům na nové 
v^obeni nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob v daném řase 
a na daném místě.

ti Novou četou je cena, za kterou lze stejnou nebo sronatekioíi věc, sloužící 
ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a ra daném místě jako věc novou.
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5) Časovou tmou je me, ktež se' steKSíí 2 rtavé ceny vlci, příčerá se přMží 
ke stopní opatřete^ rtóí® jtoého atehasteceií mésa fe Ascteetť vád 
opravou, mocferfed nebo jšfíým způsoben.

Ůáo* 10 Ř^teépfeM

1} 8yía4i pojlšífetí vše sáčka., eádmm nebe ztečen®, tacrifcá oprávněná osobě 
právo, není-tí ujednáno jinak, afcy jí pojistitel vyplatit
a) 2 pajiMní re nsvoa tentr sdpovíd&^tí pitelfeíýrR tófckdíte 

iszmiMfořfeeirfsteýaé nebo srovnatelné nové věd anfifinQtio cenu
využitelných zfaytUfc

b) z poji&ění re časovou cenu částím odpovídajírfpřimfite^ idldadům 

rss znovtf&řfeeni stejié isefce mmsíéné nové vžd sifemi o částk 
odpovísfeid stopni opotřebení mie jfoéhs sehodhoceri s přthléésřtfe 
l případnému zhodnocení 2 soby be^ro^lfesfai před mám pojistné 

události a sníženu o cenu využitelných *teytk§;
přičemž následně odečte spoluúčast

2) 8yb-U pojtótěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není li 

ujednáno ^nak aby jípqistiíeivYpbtá

a) t pojištěni ne novou om částib odpevíctejM přiměřeným nákladům
na opravu poškozené vid 'snílma,! o tesu? vyuiitřlfiýth zbytků nahrazovaných

částt
b} z pojídáni na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

as opwu poškozené véd g^lenou o Částku odpov&fefid Supra opo^ebarií 

neoo JuwnO ZHB®ílHXeři| 5 (fUKartuaro I (fifBoisíw awamem 
nahrazovanýdičástízdobybezprostfeiWpřtrf vaňte® pojistné událostí 
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných Částí; 

přičemž násleéii odtfte spduůčast
Plnění pojistitele vypočtené pode tohoto odstavce však nepřevýší částku 
stanovenou pode odstl) tohoto Sánlai.

3) Ďytali poškozena, zničena, odcizena nebo ztrácet* pojištěná vět, pro kterou 

byte sjednáno pojlŠtM ranovou cenu, a její opotřebení nebo Jtaé znehodnocení 
v době bezprostředně před vznikem pe^stoé ud&gtí přesáhlo 70% vyplatí 
pojtstltel plnění pouze do výše časové ceny, kterou měfe pcjišíšná|ěc v době 
bezprostředně před vznikán pojistné udátostt

4) Vzniida4 pojistná udábst re zásobách. vypáatí p<*tetitá v případě:
a) poškození Částko oí^ovíd^ld přiměřený** nákladům ra Hch opravu nebo 

úpravu sníženou o tmu využitelných zbytků nahrazovaných Částí;
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jeJUh pojistnou hodnotou 

v dobébezprostřeáiě pfed vznikem pojistné události a obvyklou cenou 

po znehodnocení;
c) stáčení, odcizení nebo ztráty Částku oc^ovídajirfpřiměfef^fiákbdům 

na jejich nové vyrobení nebo pořízení sráženou o cenu využitelných zbyticů, 
ftjjtstltol vyplatí nižší z uvedených části*

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce však nepřevýší Částky 
kterou by oprávněni osoba sbéisfe při prodli zásob v době bezprostředně 

před vznikem pojistné události v obvyklém abctoťM® styku re daném místě,

5) Došío-lt k poškozsrm, zničení, odciz&-i» fveba ztríté jřdoaiiivých pojištěných 
věd tvořících celek (např. soubor, shi/ka), nebude při stanoveni výše pojistného 

plnění brán zted m znehoťhoceid celku, ale pause na poSeesení, zničení 
odcizení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných vkí

ČliBskii Výidsdp^mŮ

Pro účely pouštění věd tóhem dopravy pode těchto zvláštních pojistných 
podmírtsk platí tento výklad pojmů:

1) Za cenné přtéalSy s$ paiaží^i'
a) dr^élszvypedyadr^Ktkamyapíym&yzflíchvyrcher^

b) ánájná Ustsní předměty, jejichž hdnsia přecafe^ 15 000 KE za jeden 
kus (bas&flky, pbúd psra, býteap3d);s!E@Míá^EémltyseR^f«sfáy^ 
ekktmnife.

2) Ďésmmtf d se rozumí:
a) pisemnosti, pl4-r»y, obdwdní knihy a obdobná dokumentace^ brtcíéky 

vfkresf,
tó nosiče dat a záznamy na itóíubiené, užírané pro vlastní potřsbu

psji§>Jn&o

3} Fkiartžiíúni pmsthšdky » romn(: 
a) psiézei ^ pbtné bEsenské i cfassasfeé tedaoíáy a Bára? 
tó ceniny, tj. poštovní ztíámfey, kob,y bsy jfefetiky s kupony MHD; cksfcíjed 

kupony do mobiliích tetórsft, cbkvičd známky; stravenky spod;
c) pbtební kartys jiné obdobné dskumait^ cerarf papíry vkladní a šekové 

knížky.

0 Krádeží 1 překonArfia přikifek se nrtumí přisvojřck si poftótéřié véd tak, 
že se jí pachatel anoorti některým dáte uvedeným způsobenc 

a) do vozidla, ve ktertm byla víc uložena, se dortáfcá, že jej jrofazatelně 

spřístupntl nástroji, které nejsou určeny k jeho řáctoému ofodrání; 

ti ve vozlde, ve kterém byla věc uložena, se przÉazatetoě sbyl 
a po jeho uzamčení se véd zmocnil; 

d vozidb, ve kterém byla věc uložena, otevřáttíČeiii nebo obdobným 

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo bqpeii; 
ě odcízllvozldto, včetně věd vněm ukfcrých, za použití odtahové techniky.

S) Krupoldtím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v ítmoskWii

8) UtaJea se rozund zařízení schopné vyvozovat sfiynesoud je v atmosf^e 

(včetně např. horkovzdušného balónu, vzditholodé).

7) taupeži se rozumí zmocnfeií se pojištěné véd tak, Že pachatel použil 

vůči oprávněnému uživateli pojištěného vuzícb násfií rv?bo pohrůžky 

bezprostředního násilí

8) 2a mobtícti stroj se považuje pracovní stsuj samojízdríý pracovíií strc^ 

přípojný zemědělský a lesnický traktor a jeho pfyojné vořicfio

9) Za Mbeduvezldb se považiýe událost, při ráž je pojištěné VQztdb 

poškozeno ttásitdkesii bé/prostředního půsabw* vnějšídi roecharáckých sil

10) foškcttento vki se rozumí takové poškozeni, fcteé lit odstranit opravou, 
při&ntí náktí dy na toto opravu nepřevýší částku odpovCdájtd nákladům

na zrovupořízení stejné nebo srovnatelné věd.

11) Ftovodni se rozumí přechodné výrazné z-rýšeni hisdiny volních toků nebo 

jiných povrdiových vod, při ktfcréíYi vods zadsvila vozidlo rochisíjíd se mimo 

koryto vodního toku. Povodtí je t stav; kdy votfe z určitSio íkená nsnůle 
dočasně přimzersým způsoben odtékat nebo její odtok je nedostatečný, připadlé 
dochází k zaplavení území pří soustředěném odtoku srážkových vod.

12) Požárení se roztaní oheň, který vsákl mima učené ohniště nebo který 

učené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem 
úmyslně rozšířen Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí 
a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla pří zkratu
v áektrickém vedení nebo zařízeni, pokud se hoření vzniklé zkratem dále 
nerozšínlo.
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13) Průvodními jsvy pažin* n rozumí teplo a zplodiny hoření vznUajfcí 

pří požáru 3 dik působzní tesání Látky použité pří zásahu proti požáru.

14) Přiměřenými EŠcfedy se rceumí náklady, fctré £©u obvyklé v době vzniku 
pojistné událostí v danám másel, pokud byty vyralofany účelní. Za přiměřená 
tetíady ss n^svafaf příplatky za pití přesčas, Kjmťi příplatky, příplatky 
za ltís±é dodávky spad

15) Pfteým úderta; blesku ss rczuuií bezprostředné zásah pouštěného vozidla 
přírodním atinasirid^in výbojem (bleskem), který ra pojištěném voadLe 

zanechá prútemé vfjÉtefeÉ stopy děstsiátofeo inectefcfeého a tepeínéřc 
účinku

26) Zfletedracsfrfen véd se rozumí taková poškození, které není možné 
odstranit opravou, přiferá věc Lze i naife používat k původnímu nebo 

podobnému účelu.

27) Zničením vid se rozumí tekavá paškasmí, které mní mefrté odstranit 
opravou, přičemž véc JÍŽ názs ftik používat k původnímu nebo pocbtevéna 
účelu. Za slčeftí bude považováno i tekavé poškraers, které lze sice odstranit 
opravou, ale náklady re tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům 

na zremipořízení dané véd.

í;!
j;.i

I!

16) Semmtiíftm nebe ařkiudm lavin se rezuM ndhíé uvolnění sněhové hmoty a 
)4nid^iydtysesMrfrydtati30réa*^f»ta«iní<tta»defónd»
rnfetriii

1?) ScMmÉaia pMy, rfteente sáai aáse zgmto se rozsetá pohyb hornin 
Čí 2emín z vyšších: poloh svelsj: {ks níSšfcfa, ke kterému dochází působením 
přírodách rf nebo bdsfcé římostk při pmi&tí podmínek rovnováhy svahu.

18) StMeafra ehfrlrtmj se fm.ml paámvfttě střeženě fyzickou ostrahou

lS)Zav*d^B»HHrteririrf»b^fctá«l*ěhnd»tysepovah»: 
a) vkt urnfi^átetávoĚyíabia2y, p3fixki'3 sochařské dúa, výrobky a skte, 

keramiky a porcelánu, tučně tázané koberce* gobelíny apod), j^ldé hodnota 
netál dána pauze výrofatáMl náklady ale 1 uměleckou fantomu a autorem dta; 

fa) v>rt kWwjiH liwhi^y fj »Jrl yfAjihii^a )»(tžna Hn^ ifyajf whh 

kháctw«1k<t«^Hřawt>ifc*WmHlňtHap>wi:

e) stan&tnasti' q. věd zgraviiia stanné* 100 let, které nuyi taktéž
mjjwinli yfipftAlt ftoatlMr im^UHr

(0 sbírky.

20) Vhohhd se ruziinit dynamické pěstoetá hmaty vzdutí*!, ktei s pohyby 
rychlostí 20,8 tm/, > vyšší 2a Skiefa způsobenou vithfid st dál* považují t škody 
způsobené vffeftte jiného předmětu vtefeftci ob vfc_

21) VbniÍ^a^*MÍa|MeatádkM>sercBij»táutgfclfrk*^ 

vbstoastááatedtad^paíuod^
a Hinratirirjm a atranrrřitrtýni vhvtáa kfrif mnfafni m pnjťřtf rotí *f r pfrtnhlt
a j> ipAmivlí i pmiiai ptiMMtiiVii twÉini<bf(f<>

22) ^iwkaagraay^idÍ^ta^pi<|eirtlB^átyspaebaiíd
v ra^JÍnavastl ptyták nebo par. Vjbuchem * dH* tt»uml prudká vyrovnání tlaku 
(ta^kae) Vjjbudiís»»«rf a^^Mári^tř^nebov^vesíalovaam 
prostoru' spabeadho faotmii a projtefc sítesí, kterých se er»fgte výbuchu 
riievidasié vyuřívd

23) 2I|Émmmi se netaní vytvohsi sourá^é vmdtaí plochy která po určitou dobu 
stojí nebo prask.

24) dhmtíÉiit se rtaunri irtatertál, zboží, natekončená výroba (bomé 
nedokončené stav^rá výrab^ poíotnvuy; dokončené hrabky Za zásoby 
se nepovažuji rtzl véd. fisvanbii prostředky, cenné předměty, véd umětec&é, 
historfcké nebo sbéf^eyé hodnoty a dokumentace.

25) Žeiaétřsfseste. se fofioní otřesy zemsk^vo powthu vyvobné pohyby zem ské 
kůry, ekeahuííd Intenzity absp&i 6. sto&i: .nezú^iodm stupnice M9Í - 64, 
udáv^íd makKHeia«icfeé účinky zsnéifesefH, a to v místi, kde se nacházelo 
pojištěné vozidlo (nkotiv epicerttítíl
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Kooperativa
VSB^řM INSURÁNee 6R0UP

Zvláštní pojistné podmínky 
pr« doplňkové pojištění KoopGAP

ÚMi Úvodníustanowní

D DopWtcvé pojištění KoopGAP (dáU jen fcopSAř) se Hdí pojistnou 
smlouvou, tímto zvláštními pojistný-ní podmínkami pro doplňkové pojištění 
KoopGAP (dále jen 2PP), všeobecnými pojistnými podmínkami pro havarijní 
pojištění veztefd uvedenými v pojistné smlouvě (dáte Jen WP UMO, zákonem 
189/2012 Shs, občanským zákoníkem, a da&fcnt příslušnými právními předpisy.

$ KoopGAP se sjedaává pko pojištění škodové,

Ultlai i řinčel pfďlBřl

1) Předmětem KoopGAP ^pcj&těnévodda a pojištěná nestandardní výbava.

2) KoopGAPmlzesjeéts*promňáoc 
a) používané za účelem nájmu za úplatu; 

fa) používané za účelem smh*ní přepravy 
t) autoškoly,
d) určené pro přepravu nebezpečných věd;
e) sportovní; »
6 se speciální Opravou (rapi. sanitní vozidla, obytná vozidU, zádwnářski 

vozídb, hasičská roztda, vyprošťovací vezidU, odtahová voztdU apod)

31) ftúudzatoviní KoopGAP dojde ke změně užívání nebo k přestavbě 
plstěného vozidU na vozidly pro které nelze pode předchozího odstavce 
KoopGAP sjednat, Jsou poffctnft i pojištěný íx*í«rt bezodkladně tuto skutečnost 
omámit pojistiteli

Článek 3 Vzták, trvání a záuikpuj&tfcá

1) Knop&AP je doplňkovým pojištěním k hbvnlrnu poctěni. HUvnkn 
pojištěním je havarijní pojištěn vozítka sjednané u pěstitele pro všechna 
pojistná nebezpečí uvedená ve VPP HAV mino nebezpečí sezónní havárie.

2) Trvání doplňkového pojištěni jř podmíněno tínáním hfevntio pojištění

3) KoopGAP se sjednává na dofau určitou v délce 36 městců.

4) Vsle důvodů uvedených v právních předpisech a VPP HAV, zaniká KoopGAP.
a) zánikem hlavního pouštění nebo snížením počtu v něm sjednaných popstných 

nsise^sečt
b) totálním poškozením poptěréha vozidla;
c) změnou užíváni nebo přestavbou panštěného vozidla pode či 2 odá. 3) 

těchto ŽPP.

čtánaki Pojistná nebezpečí

KoopGAP se sjednává pro pojistná nebezpečí základná havárie odcizeni, živel 
a vandalismus, která jsou specifikována ve VPP HAV.

článek 5 Pojistná událost

1) fojistixxj událostí v KoopGAP je vznik pojistné události v hlavním 
pojištění, která nastane odcizením nebo totálním poškozením pojištěného 
vozidb a pojistitel z ni vyplatí pojistné plnění. Pojistnou událostí v KoopGAP 
je i událost podle předcházející věty, kdy pojistitel pojistné plnění z hlavního 
pojištění nevyplatí, protože již bylo poskytnuto z pouštění odpovědnosti 
dopravního prostředku čl z jiného pojištění třetí osoby ftýistnou událostí 
však nejsou události ani přísady výslovné uvedené ve výlukách z pojištění, 
dohodhuté v pojistné smlouvě a vyloučené právnknl přepisy.

2) (k>Astnouudilastljeravnéžodečet spoluúčasti v hlavniti pojí šténí 
při pojistné události pode odst 1), je-li tak týednáno v pojistné snéouvě

Článek 6 Pojistné plněni

1) fojtetftéfénlni je omezeno hffiCtem pojistného plněni

2) Výše pojistného plnění se rosná rozdiu mezi pořizovací cenou vozidla 
stanovenou v souladu s článkem 7a obvyklou cenou voridb bezprostředně před 
pojistnou událostí v hlavním pojištění. )e4í sjednáno pojištění spoluúčastí
v hlavním pojištěni, pojistí tel poskytne i pojistné plnění o4*ovídajíd 
spoluúčastí, kterou pojistitel odečetl při stanovení pofstného plnění 
za pojistnou událost v hlavním pojištění, a to do výše příslušného limitu 
pojistného plněni

Článek 7 Unit pojistného plnění

1) Umlt pojtetoého plněni v KoopGAP je uveden v pojistné smlouvě.

2) limitem pojistného plnění v pojištění spoluúčasti v hlavním pojištění 
je 10 % z obvyklé ceny pouštěného vazida bezprostředné před pojistnou 
událostí, navýše však 100 000 KL

3) Pořizovací cena vozida se stanoví pří sjednání pojištění tak, aby odpovídala:
a) u nového vozida ceně vozidla uvalené na faktuře (nebo obdobném daňovém 

dokladu), jgíi kopie jj součástí pojistné smlouvy,
b) u ojetého vozida

i) obvyklé ceně vozida stanované pode aktuálního ceníku TAXexpsrt v době 

sjednání pojištění, nebo
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li) cení, za kterou byb vcstio pořúsic, 15'. cení vozidla uvetaé m faktuře 
nato v topní smLcuvž, a to pauze v připadl kdy js pojistná smlouva 
uzavřena do 90 dm po vystávali fefctory na toupí vozidla nato uzavření 
kupní smlouvy z potod kopie faktory rteto kupní smlouvy je nedílnou 
součástí po-ístná snbuvy. Tato cena sssrrí překročit UQ % obvyklé 
ceny vozítka v dsbl sjednání psptM zfiiížné podle aktuálního cenito 
RXsapsft

Čléaefc g Výtoky ž pefStfai 

1} KoapGAP se nevztáhl ta:

a) Sodné toáUsti, ze ttBřfdi BíVHdd nářsk-ns‘^síné piftM 1 tovráto
podstato

b) ra čistky o kterébybsíáSnopc^siiiéfinMzyaKníhopof^tžntnefao 
postní plnění z jiného pajfiíěra 2 áfeadfr uvedfcnjídi v pfivnfch přepisech 
netav pojistnýdi podmínkách, v&tněn2taNÍyDHl

2) fctodptflstaíkfiptfi&inýraispfeásvM
Hnánu užívání vozidla pode ČL 2 «kt 2) tfchtc ZPf- pofstilel v případě wmto 

pojistné udátofsti pojistné pMiánepaslyeta

Článek 9 VýktaJpojwS
i

1) Dopravte prrrttfuliw » nauad vodilo pode zákona Č. 16ffiD99 Sk, 
v pbtném znění, a dále pak branna) nebe vbk

2) Mtbazpeřaé věd Jsou látky a ptekafety put jefrM povahu, vlastnosti neto 
stav můře býtv souvislosti s jejich přepravám etnátna bezpečnost osofc, zvířat 
a věd netaohrodtao životní prostředí.

3} Htefí mrktkiii ir rfimrnl ímTfrtn nrt Jrhnt pnmfrr inrrrrrirř rth pnmrnni 
neuptyruáo ke dná uzavření pojistné srabuvy vít* než 90 bpb vyrobeno 
tovární zakouptno v česli rtptéMtee v sítí autorizovat^ p’otfe$^pfídijkte 
tovární značky a do pnutou poprvé uvedeno v české reputace

4) Spnrtiwnfo wtfoie se mzurtri závexká nebo aautěfcií wgldb s přidělenou 
zvUStní registrační značkou pro sportovní vodila.



Kooperativa
VIBMNIA INSURANCE ©ROUP

Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové pojištění 
sportovní výbavy

Článek 1 ÚvmM ustanovení

1) Doplňkové poptáni sportovní výbavy se řídí pojistnou smlowou, těmito 
zviáštntni pojistnými poekninkami pro dopMové pojtftíní sportovní výbavy 
(dále jen 2W), všeobecnými frojtetnýrai podmínkami pra havarlfrií pojl?tfent 
vozidel uvedenými v pojistné smlouvě (dle jen WŤ HAV), zákonem č. 8^012 
Sk, občanským zákonitém, a dalšími pffsftuSnýmf právními předpisy.

2) Toto pocítění se sjednává pfa pojištění škodové

Ai.x j ftf.ili.lii

1} Předmětem poJUtěrá je pft splnění dále uvedených podmínek: 
a) sportovní výbava, kterou se pro účely tohoto poj&tění rozumí:

------ .^LX—ii-l~ |i, 1J LJ. UL a .nmiu ■ g,.spOiuWn fjtóWOj|Mu R3pr> JlZmÍR RDu^ ly2«c^ Snvnw03iw|^ Ic«feacni 
nemotoravá plavtda sportovní nářadí, áany, spad pytle, karimatky 
i ninrtritfní hitnhy (itilf Jn ^nrtmnd ifitwft. 

íí) sportovní ochranné přtby; horolezecká výstroj a potápěčská výstroj,
4=JLi#xAJLJ#»í)í4 n-c-iruri-fLigc^ «Íum ÍAtím ---- -A----■& —AA—AputOUCaOw SpoftDVřft DDUV lOU JHt SfwKmK VfKT9|^

itOdemontovatelné střešní, zatkli nebo vnitřní nosiče, spactátn^upevtavart 
prvky (např. držák jízdMho kola, držák kánoe), dementovateíné 
zavazadtové střešní nebo zadní bony (dále Jen nosič* a bony); 

h) vozldto, kterým je sportovní výbava přepravována a které je uvedeno 
v pojtetné snlouvé (tiU|cpc|BikdwBUb^

2) Sportovní výc&rej a sportovní výstroj je předmětem pojištění, jen pokud 
je upevněna na pojištěném vozidle na nosiči nebo v boxu nebo umístěna
v pojtštěřiém vozldte, není-h dle uvedeno jinak

3) Nosiče a boxy jsou předmětem pojištěni, jen pokud jsou upevněny
na pojištěném voztda pflpadně umístěny v pojištěném vazide, není-li dále 
uvedeno jinak

Článek i Pojistné nebezpečí

1) Sportovní výbava se po£štuje pro pofstni nebezpečí ve smyslu VPPHAV: 
a} základní havárie včetně poškození páděn sportovní výbavy při její montáži

na vozidlo, pří demontáží z vozidla, při nakládání do vozidla, při vykládání 
2 vozidla, nebo přijíždí vozidb; 

b) živel, s výjimkou škod způsobených zvířetem;
0 odcizení, byío-li ba zbytečnéba odkladu oznámeno policii

2) Vozidlo se pojišťují pro pojistné nebezpečí poškození mechanickými silami 
působícími na vnější části vozúfa, které byly vyvdány pádem sportovní výbavy 
při její montáži na vozido, při demontáži z vozidla, při nakládání do vozidla, 
při vykládání z vozíeia, nebo při jízdě voziria.

3) Pro jiná pojistná nebezpečí se sportovní výbava ani vozidto pode těchto 
ZPPnepojíšťují

Článek 4 Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je náhlá a nahodilá událost, která za trvání tohoto 
pojištění nastala ra území platnosti pojištění a byt* způsobena pojUtným 
nebezpečím uvedeným v 0.1 Pojistnou událostí však nejmu události
ani případy výslovně uvedené ve výlukách z pojištění wVPPHAV nebo v těchto 
ZPP, dohodnuté v pojistné smlouvě nebo vyloučené právními předpisy

2) Ztráta sportovní výbavy je pojistnou události výlučně v případě, kdy osoby 
dopravované pojištěným vozídtem pozbyly nsávísie na své vůlí v souvislosti 
s dopravní nehodou vozidb možnosti s pojištěnou věd disponovat

3) Oprávněnou osobou v případě pojistného plnění za škody na sportovní 
výbavě je vlastník pojištěné věd nebo osoha, která jí oprbměně užívá

4) Oprávněnou osobou v případě pojistného plnění za škody na pouštěném 
vozidle je vlastník vozkfla.

5) Událost nastalá z jedné příčiny a v jediam časovém okamžiku se povaduje 
za jednu pojistnou udábst, a to l v připadl, kdy vznitta Skoda více osobám.

; článek 5 Vznik, trváni a zánik pojištění

1) Toto pojištění je doplňkovým pojištěním k Mandou poýštění sjednanému 
k pojištěnému vozídki u pojistitele Hlavním pojištěním je pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozida nebo havarijní pojištění.

2) Doplňkové pojištění trvá za podmínky Místence alespoň jednoho hlavního 
pojištění, jinak zaniká, a to současně se zánikem posledního hlavního pojištění

3) Ostatní důvody zániku tohoto pojištění jsou uvedeny ve VPP HA V.

Článek 6 Povinnosti osob upbthujkidh právo na pojistné plnění

1) Kromě povinnosti uvedených ve VPP HAV je každá osoba, která uplatňuje 
právo ra pojistné plnění, povinna podat pojistiteli informace o právech, která 
z dané pojistné události vznikla nebo mohla vzíámout dalším osobám

2) Každá osoba uplatňující právo na pojistil plněni je povinna poskytnout 
pojistiteli ba zbytečného odkladu součinnost k tomu, aby pojistitel mohl z dané 
pojistné události stanovit pojistné plněni všem oprávněným osobám

51



Ďámafc 7 Výluky z pojištěn!

1} Kreml výluk uvedených vs WHAV se toto pí$tštfeí#te nevztáhle:
a) ra odivy, teimí doplňky a dwa, nsjie-li a sportovní výstroj;
b) rasvfc&ty vrái&ajefdtpřísyteElví;

c) na elektroniku a audtovizuátad tgátniki, a tc i v připadl, is. jt součástí 
sporte^il výbavy nebo pojištěného voddbt

(0 m mátaná voiitíLa a re jejich sauřzsti s výjimkou paj$Mfláte vozidla 

a svýfinácDu eleHn)kokpobjdvýbn)e|UbE£4DniiMfiesab^e2SGW, 
pohonný systém se aktivitě výhradně Sápáním a macfeátó rychlost, 
pftníijeakttefií, R^ř^H^Bks^

d na matofo*'á plavidla vi&rá vadřidr dsářírů a na jejich součástí;
f) nabtadta,:tí.zařúeftíschopnái vyvozxsMt s% resaudJev atmosféře (vMnÉ 

napí horkovzdušných babrá, vsaÉKkáodfíi n 1lebteky a větroně a na součásti 

těchto jař&efíí,
g) ra motory a {XjhmvV^ditey, a to i v připadl, fé Jsm součástí sportovní 

výbavy nebo poj&ěného varieta;
h) na střelné žíraný
0 ra naděly rete makety bdí, voaMekhí^a^tanaasfeřrtsbtáijtí; 

kfeflch pohonu a evtódiní;
0 na zvířata ;
k) nivéctsbuÍKÍkvýkm^p^^p^^í^mick^évýdéLeíné 

činnosti Jakékoli osoby včetně osob daprawwasiýds pojištěným vozidlem;
0 véd historické nebo sběratelské hoteoty;
m) re krádež sportovní výzbroje nebo sportovní výstroje v době od 2230

do &O0 hodí to neplatí, prokifetí se, le hyb ŮČebé, aby sportovní výzbroj 
s sportovní výstroj zůstaly v této dcabé ubžtny v pajitěfléni yeridb 
ru nosiči nebo v bc»c

n) re krádeí sportevré výbavy, kbe* a byla v pafíStfeiém vozidU. ponechám
v prostoru pro cesti^fcí, ačkoli mahěa být tcatném v i2n@MÉ>vfeí pr&sttfu 
nebovwvazadtovémbeiw.

8 Toto po*Šféré se nevzt^u* na krádež spxvmá výztnje a sportovní 
yfetrojezhotoi.pcktei><Jsou5ptoÍnyirisledujÍrip«lBdrik^
a) Iminudbýttianifi^aittriyttMdit^

být i vnějšku Vstupné rete rete být uramfen*
b) boímusíbýtupevafeftnanastít,kterýýepeml-^jEýeaispĎlÉíéfíýmvQiíiíieřn, 

a toto spojem musí být uzamčena

3) TQtopaJ^tÉíísami®ahiiítf®í^s4s|»rtoMvýÉ»^3pmoi®íw^í&o)e 
rete bosu ž nosiče, případné na krátká nosič** pobrf nejsou splněny testetejta
r*anu*r
a) HMlčimidbýtf^${K^spQý^tži^veeid^atatosp^mitíbýt

h) sparto** výzbroj, sportovní výstroj a breaate být k nosiči, př|*li£ 
k M konstrukci Gv^ř. jízdní tato k drtíte jtaMrbtalXphpevrinyatoéo 
připevněrtnute být uzamčena;

c) výše uvedená kofismte mysl být pevní* spape s nasáto® a teto spojení 
musí být uzamčena

4) Tato pojlšbM se n&etahuýeitt případ
{#ekálky d»árádspo»ton(výtevupřadkf*Wl 2a překoná!* pfeká&y 
se repavaž*^ vniknuti da vadila nebo tanu wmsďného na nosiči stěnou nebo 
obalem, které Jsou zhotoveny i materiátó, jei svými fpritifcdná viashastarti 
nebo technolog opracování Oiapř textitoí materiál spod) nebo kanstnáMm 
řešenkn nejsou schopny odolat nástnému překonáni běžní dostupnými 
prostifedky.

3 Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plněni za škody nastalé
a) v důsledku překročeni mactmálniho povoleného zatíženi střechy, zadm části 

poptěnéte varieta, nosiče nebo boar;
b) v důsledku skutečnosti, Že nosič nebo box není tomotogowaný pra použiti 

na pojištěném vozidte;

d v důsledku přeb^očertímaarnání rychlostí stonorati výrobcem pro nosič 
nebo box, připadni pro držák sportesmf výást^e. \

6) Pří škodě způsobené ng^trávnou montáží rete denanyM výbavy
ss výUfa weámé vs VPP HAV ČL19 test 1 pian. nej|tóní

Článek 8 Pojkíteé pbM

1) Pajtstttd poskytne pofstoé plnění v násbdujitím roadbu: 
a) v přip^íě prciífctího paSí^etí sportovní vfbevji

nákladů, kteréjetl^i&lněvyrebMmopfaviídĎSĚavuibe^es^eéil 
před pc^tstnou usfíbstí, saífeiýdt a hodbob dytkS naiwaawaEíýdt' část^ 
a to v ceiové frovrti tjbvyfelé pro č«kaí r^wbfcíai, 

tí vpřípteěfcte^3po^u^ra,tecizefdrteia tó*Y¥Qft»^«ýíl'a^’lfe'#i
přiměřených nákladů na pdimá věd stejného dnám a kvality aáprttyd 
stafwi pojištěné vfei be^rositfednř přte pojbtnotí utebstí, snážei^ch 
o hodnotu zbytků věd,

d v přý»dí fBfrtSníks p^tcafcní po|ištžnáie jgizída ve výši fřimfefýth 
nákladů, tóeré je tlW» účelní vynaložit na opravu cb stavu beaptosÉřesW 
před pojistnou uddlcstí, snížených o hodnoto ábytků n^mtasaných části 
a to v cenové úrovní obvykl pro českou repub&u, 

é v případě totálního poškmerá pcýištinéte vtsddU vevýšS otaykíéosny 
bKřpfostředně před pojistnou utebstí vtimk o hodm>to zbytků pc^třnébo 
voztda,

přičemž následní odečte spoUáčast V připadl pokytn* pojistného plnění 
a jeáá pi^btné události vln oprávněných osobám postře poftetteí 

v suáadu s odst 5 tohoto článku

2) jsoteh přiměřené nákbdy, kberé je třeba účetně vynafadbt na tfifatto 
pojištěného voztda, stanoveny pfljtstttelem rtapočtisn, jejich výše odfcKMidá 
nákladům na opravu stanoveným stafttttféikaecpertn&esystomeafce dat 
pojistné událostí. V rozpočtu se poufejC ceny náhradních dflů babtadvně 
srovnatelných s dfty origtnálnímt a časové acmy ofnwáreaBfcýctiprad 
(dedejisané výrobcem voddla. Hodtotnd saabs opa^wiikýth padvydád 
z obvyklé cenové úrovně nsnadccwých optavců voddeL

3) Při opravě vozidla v servisu, který pojistitel po^Štétámu po oitem&ň Škody 
doporučí, budou phmSené náklady, které je tíeha účelní vyrobili naspaní 
pajtštišiéte vozidla da stavu bezprostředné před pojistnou utebstí, stanoveiy 
ra základě {Odložených ÚČetnidi podkladů od dopmíeftAosenrtsu.

4) Pojistné plněni z jedné pojistné u^bstí poskytne jioftstltá do v^ebsáto 
pojtstoého plněni bea ohledu na počet opdhmlnýdL|sah.

3 Vznticne^zjedhépt^UtoéudábsdfánánapojteidpInliávtceQpráwiln^ 
reobám, pofLstttxá nejprve stanoví celtové pojistné plnění, jako by všechny 
rárofy náifižaly jediné oprávněné osobě. Každé z oprávněných osob pojistitel 
ř celtového pojistného plněni poskytne plněni ve v^íi pteOu, kte»ý odpovíítí 
pivnéru jejího nároku k součtu nároků všech o^íných osob

>
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ViENNA INSURANCE GROUP

Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové pojištění 
právní ochrany vozidla
QifiA 1 Úvsdgí ustanoveni

1) Doplňkové pojištění právní ochrany vogidb (dáte jen fjtttěei právní 
octewy v»*UU) se Hd pojisrtrousmkHJvw, těmito zvláštním pojistnými 
podnínkarot pro doplňkové pojištění pivní odkaný voztdU, všeobecnými 
pojistnými podmiréamipro havarijní pojištění vozidel uvedenými v pojistné 
smlouvě (dáte jen VWIIM0, zákonem t ®V2012 Sh, občanským zákoníkem, 
a dalšími příslušnými právními přpc^risy

2) Pojištění právní odraný vodila se vztahuje na odvánu oprávněných právních 
záfrnů pojištěného souvisejících s pojištěným voritftem

3) PojlštiWprávníochranyvoridbsesjednává jako pouštění Brodové.

Ůárek2 PojStěnéomfay

ftjjtéfcěnýmí jsou
a) vlastník, provozovatel, nebo nájemce pojištěného voztdte;
b) oprávněný řidič, pokud je držttetem přískišného platného řidičského

oprávnění, *

c) osoby oprávněně přepravované v pojištěném vtarídb

dán* 3 Pejtatné nebezpečí, cbhatí privni odvány

Pištění právní odraný vozidU se vztahuje na nistedbjlri oblastí
1) Mhnramlinwí rfwái áfru
a) uplatňováni oprávněných nároků pojištěným, který utrpí újmu q^sobenou 

zásahem do svého práva na odránu Kvóta nebo sfraví, škodu na vid nebo 
zvířeti nebo z nt vyplývající jtoou finanční škodu, na náhradu újmy vůči třetí 
osobě; která má povinnost způsobenou újmu nahradit na základě ustanovení 
obecně závažných občanskoprávních předpisů o povinností nahradit újmu 
způsobenou porušením povinnosti uložené právním předpisem; 

h) upbtňování opr ávněných nároků pojištěným, který utrpí škodu m zdraví, 
ra věci nebo z ní vyplývající jinou majetkovou škodu pří plněni pracovních 
úkolů nebo v přímé souvislosti s nim, na náhradí Sody vůči zaměstnavateli, 
který za škodr odpovídá na záldadě ustanovení obecně závažných 
pracovněprávních předpisů; re tyto případy se nevztahuje výluka vyplývající 
zčL 5odst. l)písn t)

2) Trestní a přestupkuvé prám
Obhajoba pojištěného v pfetupkovém nebo trestním řízení, zahájeném 
proti n&nu správním orgánem nebo orgánem činným v trestním řízení 
v důsledku jethársí nebo opomenutí, které může mít za následek postih pode 
přestopkcwého, trestního nebo jiného zákona, avšak pouze v připadá, že je toto 
řízeni vedeno pro trestný Čin nebo pfcti^rek spáchaný z nedbalosti, jeli 
pravomocně rozhodnuto, ře se pouštěný dopustil úmyslného trestného čími

nebo přestupku, a ze strany pojbtitete jíl bylo poskytnuto pojistně plnění, 
je pojištěný povinen vyplacenou částku pojbtlteii vráttt.

3) Závazkové právo
Ochrana oprávněných právních zájmů pojištěného, jesttie dojde bez jeho 
přičinění k porušeni smluvních povinností ze strany fyzické či prámtdcé 
osoby, s níž pouštěný uzavřel smlouvu, včetně uplatnění oprávněných nároků 
na rtehradu újmy vyplývajících z takového porušeni smluvních povinnosti, 
ftjjištění právní ochrany vozldU se nevztahuje na ochranu právních zájmů 
pojištěného ve sporech, které probíhají u soudů nebo jiných orgánů, jejíchž sídlo 
se nachází mimo území české republiky.

článek* Vznik, trvání i zárrik pojištěni

1) FbjLštěni právní ochrary vozidla je doplňkovým pojištěním k hlavnímu 
pojištění sjednanému k pojištěnému vreidhi u pojistitele Htevnlm pojištěním 
je pojištění odpovědnosti za (fynu způsobenou provozem vodila nebo havarijní 
pojištění.

2) Doplňkové pojištěni trvá za podmínky existence alespoň jednoho hlavního 
pojištění, jteak zamlká, a to současně se zánikem posledního hlavního pojištění

3) Ostatní důvody zánfcu pojtftěnl jsou uvedeny ve VPP HAV. 

článek! Výluky z poptání

1} Pojištění právní ochrany vozidla se nevztahiýe na právní ochranu:
a) v souvislosti s řízením pojištěného vozidla bez platněho technického 

průkazu nebo osobou bez příslušného pbtného řidičského oprávnění nebo
v souvislostí s řízením pod vlivem alkoholu, omamných nebo psychotropních 
látek;

b) v přesťupkovém řízení vedeném z důvodu nesprávného pátkování, porušení 
zákazu stání a zákazu zastaveni;

c) v oblasti celního a daňového práva;
d) ve vzájemných sporech mezi osobami pojištěnými jedhou pojistnou smlouvou 

a mezí spoluvlastníky ,
e) při uplatňování nároků, které byly na pojištěného převedeny nebo které 

uplatňuje pojištěný jménem třetí osoby,
6 která má přímou nebo nepřímou souvislost s válečnými událostmi, 

vzpourami, povstáními nebo jinými hromadnými nebo násilnými 
nepokojí, stávkami, výlukami, teroristickými akty (tj. násilnými jednáními 
motivovanými politicky, sociálně, rasově, Ideologicky nebo nábožensky) 
nebo opatřeními státní nebo úřední moci;

g) ve sporech, které vznikly v důstecfcu aktivní účasti na sportovních závodech 
a soutěžích, včetně přípravy re ně;
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h) v csfekstí sociálního zabezpečení, namocem-tého, důchodového a vafejnéha 
zdravotního pojištění

i) v souvislosti s podrtkateiskou nebo fírm výdělečnou činností pojištěného; 
pojištěni se však vztahuj re řízení pojištěného vozidla při plnění pracovních 
úkdů v pracovněprávním vztahu, korně řidičů z povdiní;

j) v souvislosti s termínovanými obchody íatarterat hrami a sázkaroi;
k) týkající se správy s/nebo utočení peněžních hodnot,, náfaftu afaebo prodeje 

cemých papírů
0 v oblasti dědUkého páva;
m) v insotvenčníin řízený
n) v pHpaérých sporech mezi pejištěnýra i Kaoparativoii paJŠtamot^

Vienna Insurance Group jak) pqístiáfiLern, pouze vM v případě sporá 
vzntidých na základě pojistné smtauvy pro papíM právní odíraný vméz.

2) 2 pojištění neposkytre poj^telpÉiěii za jdfcéfcoitípdatíiy a jiné saráxe nebo 
náhradí újmy

30 Z pojištěni dále newznúá právo na plněiri ze Škodných udiostí způsobených 
úmyslní pojištěným pojtstrdkem nebo jinou osabesj z podnětu některého z nich.

4) Na poj&těníse mohou vztahovat ještě další výhtky uvedené ¥ pojistné 
smlouvě, jiných pojistných podmínkách vztabýídkh se ke jedenému poptM 
nebo vypěýwjírí z právních předpisů

Článek € h£stttá událost

1) fajLstnou událostí je porušení právtrf povtttnosii nebo Jinápřáwmskiitečňast, 
kteří ve svém důsledku vyvoláš potřebu chránit a p>rosata>vat oprávněné právní 
zájmy pojištěného

2} tejlsmá událost vzndá v í^mi^ ve hertf»do^nefaQBétDiiki^iědi^t 
lt počátku porušování právní povinnosti udt>e ve kterém nastaás nebe udila 
Údajní nastat jiná právní skutečnost uvedená v oást li

3} 2a jednu pojistnou událost se povah# víishra porušení prá*^ 
čí jiné právní skutečností vyvolávající potřebu odvány oprávněných pávnich 
zájmů pújtštěnék), m«d ntmiř existuje phřiianá souvtsiLast 2a ofcamSÚ; van*^ 
pojistné události se v takovém případě potah# okamHk, vněfflŽdašbMbc 
m^dojřtkprvítfnwztkhtosausAstftridípaoiŠefiíp^fchpovftrimti 
ft jiných právních shittfnostl

4) \6echnypojistnéudálostí vzniklé z ttfepHčtaysepotah# za psími
[K)jlS>()i^inHjp»* 7a |af4y»p»yy. itiU.

události vzniklé i více příčin stejného druhu, pokud mezi ntos existuj přímá 
souvislost.

ftárifl'. 2 p^ištřfrt

1) RojLŠtění právní ochrany v ohlásit
a) ffláfnosnhwní náhrad újmy;
b) trestnfcio a ptestnpkového práv^
se vztahuje na pojistné události, které nastaly na ukimí Evropy s výjimkou 
Turecka a zemí bývalého Sovětského svazu, rwýsou4i 4ert$fcjNittí státy Evropské 
unie.

2) Pojištěná právní ochrany v oblasti závazkového práva a v rozsatřás právního 
poradenství se vztahuje na pojistné události, které nastaly na území
české republfty.

.

Člártefeg Čsssd pfeteast popfeí

1} Právo na pojistné plnění vznfeá porae v případě; k jsou současně splněny 
následující podMnfey:
a) pqtóná ttá&ost nastala v době trvání pqfišfeí a 
h} nirat re pojistné pfeiW byl vfiči pqisttteíi poprvé upizírtfe iMjpozději 

do jednoho raku <xfe dte zán&u poptM.

2} Pt#s£iiá nard povinen poskytnout piněré z pojištění práwrfochrarif v sthstí 
závazkového práva v případě, že skutečnost, která by jinak zaliáicfeb právo 
na pojstaé plnfeiť, resíala v čekací stósS. čekací doba činí 3rósžce od: počátku 
pojištěni

3) Čekací doba se neuplatní pro:
a) pojištění právní ochrany v oblastí mámosmkrvni náhrady ůjeay a trestného 

a přestupkového práva;
U právní poradenství

ČÍMS PojistnépiaM

1) Pojištěný má v případě pojistné události právo na; 
a) podcytnutípráwiifcopofadiMtví v oblasti práveddi vztahy na niž

se vztahuje pojištění Právní poradenství zahnuté jednorázovou konzultaci 
s pojktltelefn, případně s jeho smluvním partnerem, k záldaddtB moánosteut 
řešení pojistné události nebo obecnou informaci o obsahu pávnidipfa|fc&
(dataýr^ na ůzeniá České republiky vztahujících sek pojistné události; pdknd 
poradenství nesahrtiuje kontípovárá ani připomínkování textů stnlu^ j»diní 
£LjLnýd>dolaunmt^

y Éhradnidkted* nezbytni a dčebrfvynaložaiiých v souvidnai s gKenosandd 
i soudní ochranou oprinA)ýdi právnidi zájníJ pojištěného v obksti ptávrtk. 
vztahů, na ntí se vztáhle pojíStfoí a to v rozsahu vyptyvajírfrn z pást J)
hártft /UrfrK [yjudjqmvynd^lMyiimiMl^iiitH1

0 s uplatněním nároku pojištěného re náhradí ú£fly,
ii) s obhajobou pojištěného v trestfds a přestupkovém Hzsii,

Uf)s odvánou práv pojištěnko v případě potušeni {xMimostí vfiči né«nu 
nebo zásahu do jeho práv ze strany třetích osob; 

d pddytMUtí zápdjtky na sběení penilitě záruky Qoauoe), pakud byto
a* spújjdkdliMjadih řtiii

v oblasti právních vztahů, na niž se vztahuje sjediané pojištění, a to ve vj^t 
určité souden) v řízení o vazbl, na zákbdé smlouvy o zápůjčce a 2a podtafok 
v uf uvedených madmátnl vfek do vý& o$»v<ifejfci vý& bmttu pofištnéln 

plnění sjednaného v pojistné sníbuvě

2) V připadl pojistné události uhradí pojistitel aída výše Itei&í pa*stn&o 
pbrřní -^daného v pojistné srolouvé
a) odaěnu a náhradu účelně vynabžených hotových výdajů právniio zástupe^ 

náklady přesáhající mímosmiuvni odměnu advokáta pode právrádh pfedtlsú 
platných na áaend české republiky je pojktitelpovinen uhradit pouze 
v případě, áe se k jeflch úhradě předem pfeecfině zawázak 

Id náklady na soudní poplatky, soudem nařízené znatedképasuefiy a náklady 
spojené s výdechem svědka předvolaného soude®, které je poj&ěný povinen 
uhradit na základě pravomocného soudního rozhodnutí; 

ó účelně vynaloiené náklady na staLedeé posudky, kfe#é nebyly nařízeny 
soudem, pokud jsou nezbytná ks zptěnť skutkového stavu věd;

d) náklady na povedení výkonu rozhodnutí, a to vády na zákbdě jediioho návttru 
na výkon rozhodnutí na jeden ertefaiW tttii;

e) náklady protistrany a státu, které jí poýištěívý povtm*n uhradit na zákbdě 

pravomocného soudního rozhodnutí;
í) účelně vyialožené náklady popfcěnáha za cesty k soudnému řízená, pokud 

je jeho přítomnost nařízena soudem;
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g) jisté náklady účelně vynaložené v sair/Masit s p.afis£ími udátetí, k jšjtcM 
úhradi ss pořs&teí předem písemní zx-rfzsi

3) P&jistiteí poskytne pojistné plnění, pokud asahs c kteri iplatikýe prfeo
ra pojistná plnění, prokáží s šstteí po^sMtete ps&nS, že se jedhá s nstedtlou 
id^ost krytsií pofStérrfm, Q. eidstajs pffdrrost pí^ístítífejáMt ž ^ sjiitói 
razsb této povinností

4) RajUtné plněnis výjimkou právního porafenství, sspoiyíuijš v penězích. 
Fbjtetné plnění i jakákoliv Jiná plnění t pqj&faí paskyteanž * penězích tedeu 
hrazena v tuzemdíé mfc^ pokud i právních píiedpteíK v&terf. írisztórwkich 
dohod, kterými je Česká repubtika vázána, nebo z pojené smteswy nevyplývá 
povinnost |dntt v jiné měně PR výplatě v dzl mini se pouige kurz tanky 
pojistitele platný fct dni výplaty pojistného pinčni Pro vyloučení pochybností 
se wádt, že pojistitel nenese jakékoliv kurzwé rizika sowrtsqíd s přepočtem 
plněni v české měně na zahraniční měnu.

5) Pro vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistná plněni a pro určení 
rozsahu pojistného plněni je rozhottijíri okamžik vzniku pojistné události, v jejíž 
souvislostí je plněni požadována

6) ftrjLstiteí není povinen poskytnout pojistná plnění v připadl* že porušení 
právní povinností nebo Jiná pivní skutečnost, která vyvolala potřebu odvány 
oprávněných právních zájmů pojištěného; byla nebo mohfe být s přthláctedíin 
ke všem okolnostem pojtŠthiému známa v době uzavření pojistné smlouvy

1) Fbkud se njiclady vynaložené y souvislosti s ochranou oprávněných právních 
zájmů po^Stiného vztahují také k ochraně zájmů či hodnot, na které se pojfoění 
nevztáhle, pojistitel uhradí takovou část těchto nákladů, kteri odpovídá poměru 
hodwty nároků, na kteří se pojižtftií vztahy k hahotř všechnárott, na které 
se uvedené náklady vztahuji

8) Na pojistitele přechází právo pojištěného na úhrad* nákladů řízmrí, která 
byly pojtétěnému přiznány proti odpůrci, pdcud je pajtstttet za pejtftěnéhQ 
chřadl ftjjištěný je povinen pojUtiteh nepročteni omámit, ht nastaly 
skutečnosti, k nimž se váže vznt práv uvedený v předdnztwřt^ a^odevzdat 

mu cbktady potřebné k iptatnění těchto prk V {Upadl porubní této povinnosti 
je pojistitel oprávněn požadovat od pojeného nálradu Brody

9) )e4i z obsahu spíai, z průběh uřiwií či i a základě právníta rozboru zřejmé; 
že nejsou dostatečné vyhlídky na úspěšné prosazení právních zipnů pojištěného, 
například z důvodu důkazní nouze, je pojistitel povinen sdNtt tuto skutečnost 
neprodleně pojištěnému spolu s udáním důvodu. To ptatí i tehdy ukáfe-h
se tento nedostatek teprve zjištěním nových skutečnosti po oznámeni škodí é 
události Od okamžiku sděleni této skutečnosti pojenému není pojistitel 
rodile povinen plnit V případě následného úspěšného prosazeni právních zájmů 
pojištěného je pojistitel povinen poskytnout pojištěnému pojistné plnění, 
případně jeho dosud nevyplacenou část.

Článek 16 ftjviwtostipepstaíla, pojištěného a jiní osoby; kteri wptethuje 
právo na pojistné plnění, a důsledky porušení pmUmaeti

1) Pojistník a pojištěný )íou zejména poctím:
a) oznámit bezodkladné pojistiteli (statná pajtetttde, u kterých jsou pojšMra 

proti témuž psystněmu nebezpečí, a hranic* pqistřTýdh plnění (pojistné 
částky, limity poystného plnění apod) uvedené v ostatních pojistných 
smlouvách;

b) oznámit pomsti telí bez zbytečného odkkdi rodtodnutí o úpadbi a o způsobu 

řehní úpadku pojístníka a pouštěného;

2) Nastoelí Studná událost, jsou psjistó, pojtštěiý a fná osožia, 
která ^abtfc^s právo m pojistná (drtět^ zspttm pomni
a) nspfí^i^smtrB žádná vfnmúrUbsapřĚédmŮmsoéíssupojí^itáe;
b) ínfemovst pojistitele průhéM tm ňyieírtšm GsMsdu o výi®ji ^ípada, 

předně sfistlt předávání feifornsd pěstitel pwSteým právnÍEn 

zástupcem a za tímto účebm jsj ^ostfe povtmoái mfeSlwisti, OEtímít 

pojistiteli předám uskutečnění pofetatn^ boků a postupovat v sotásdu 

s pokyny pojtstttár,

d plnit cenamovad po/imost uíožamu obaa^l ^soírfTíi páwsiífí přec^dsy.

3) Další povinnosti pojištěného a důsledky parufefří povii»zos,tí mehou vyplývet 
z ustanoveni pojbtné smlouvy, WP HAV a z primídi pfafcrfeů.

Člioek 11 Přizvání (návniho zástupe*

1) )eál nezbytné pověřit zastupováním pojištěného advokáta nebo jiného 
právního zástupce, má pojištěný právo zvolit si vhockiého odborně 
způsobilého právního zástupce

2) Volbu právního zástupce je pojištěný povinen neprodáni oznámil pojistiteli 
Do doby doručení tohoto oznámení není pojistitel povinen nést náklady 
spojené se zastoupením

30 Na žádost zprostředkuje pojištěnému právnito zástupce pojistitel

40 Pokud si pojištěný nezvolí právního zástupce pode odst l), ani nepožádá 
pojistitele o zprostředkování práwíího zástupce pfyadtě právnímu 
zástupci zprostředkovanému na jeho žádost pojbtitelem neudNi plnou moc, 
a to neprodleni po doručení výzvy poj&iteie k učlnlní pftstušného právního 
úkonu, je pofbtttel oprávněn právního zásbpce wťtt Itoj&tŽný je povinen 
neprodleni ud&tt takto určenému právnímu zástupci pínou moc v potřebném 
rozsahu

5) Pojistitel nenese odpovědnost za činnost nebo nečinnost právním zástupce 

tíkték 12 ttozhodování sporé

Ibjtstník má právo pro řešení sporů z pojištěn právní ochrany vozidla požádat 
o uzavření rozhodčí smlouvy. V takovém případě je pro feŠoti sporu dána 

; pravomoc rozhodčího soudu při Hospodářské komoře České republiky a Agrární 
komoře české republiky. Rozhodčí řízení se uskuteční v souladu s řádem 
uvedeného rozhodčího souir

článek 13 Výklad pojmů

1) Čekací dobou se rozumí doba, po ktoou nevzniká pojistiteli povinnost 
poskytnout pojistné plniní i udábstí, které by jinak byty pojistnými událostmi

2) Oprávněným řklížvai se rozumí osoba, která řídí pojištěné vozadío 
se souhlasem jeho provozovatele.

3) Í¥actwnij>rávtíií« vztahem se pro účely těchto pojistných podmínek rozumí 
i stu žebrá poměr. Plněním pracovněprávních úkolů v pracovněprávním vztahu 
se rozumí i plnění úkolů ve služebním poměru Pracovněprávními předpisy
se rozumí i právní předpisy upravující sUáební poměry.

4) Řidičem z povolání se rozumí zaměstnanec (osoba ve služebním poměru), 

jehož hlavní náplní pracovní činnosti je řízení motorového vozidla.
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tíftoperatíva

V8ENNA INSURANCE ©ROUP

Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové pojištění právní 
ochrany při dopravní nehodě

ČfáMÉl ÚiecMttstaaMttQi

1} Dopttfcové pojištění právní odraný při dopraní nehod! (dáte jen fNtjStfed
l»ii»íocW^^t^«lá)«Kdipaíístni^5ffitMAí^fcfeíito?víáštnfe{
poífcli^poctaái*^přodofiika»řépoífeřnlpri«rf£rfir^[^daf»a«í

urtdwiýtnlvpojfetnéariaivé feálejen mmb ribnm. t S9/Í01Í SL, 
občanským aáfcnidks* a datifci* prtsluínýmt frt-iiml ^>tey

2) nriiodě s&vmh^stóod»a«i C4**afe»ř£řt
pritafch tájfré pojištěného sowlsejldch s dopravná nehodou pouštěného 
wddk

30 l^^piMiKÍvwYphKhoděse^ed^)akop(4AM9efidBwá

a*wh2 Nipniri mihy

ě WbstHÚt, provoaDvatet nebo nájemce pojištěného voridla,
U opráwjfe^l^p£áuJjtdřltt^m^ski4f^pbtíi^hi0(ib^

ĎiMk] fétfrvdšprlmdy~Vaay

ftyštfed právní odvány pit nehodě se vrt*** re náslKMfcí&fabát

Mpíatítadnl oprávněných nároků pajišténýíft, který utrpí ífast ^Sůb&nau 
zásahem do sadbo právo na ochranu života nebo zdraví, šfcodu ra wéd nebo 
wfeO naho * ní vyp^r^H jtaou finanční škoduj na náhradu éfny vůS tfgrt 
c^>ytitteiiiiíápoMiKKi^^sabeiKMt^i)phžaďttnažÍti!asKtmaivMe^ 
fáMM^aá^Mvýd^f|ldfoqdřfyyfrffifdipfttffosAopiffHÍnnn3tln?lhraffc*l*),lff> 
způsobenou porušením povinnosti uložené právním předpisem

2) Trestal apfestapftoové právě
Obhajoba pojištěného v pftst útkovém nebo trestním říaefá, zahájením 
proti němu správním orgánem nebo orgánem činným v trt-strám řbeni 
v důsUe&t jednání nebo opomenutí, které může mtt a nááedek postih pode 
ptestupkového, tnestnfio nebo jiného zákona, avšak pouze v připadl, Že je toto 
řízení vedeno pra trestný řin nebo přestupek spáchaný * nedbalosti je-li 
pravomocní rozhodnuto, že se pojištěný dopustil úmyslného trestného řinu 
nebo přestupku* a ze strany pojistitele jií bylo poskytnuto pojistné plněni, 
je pojištěný povinen vypla^mu částku pojistiteli vrátit

bamkk Mk,tnhátúiA pytáni

1) ftrjUfoiní právní ochrany při nehodí je doplňkovým pojištěním k hlavnímu 
pojištění -jedkunému k pojištěném voaridln u pojtettietfc Havtdm pojištěnko 
je pojištění or^ovědnostl *a dfnu způsobenou provozem vtělila nebo havarijní
ppjgH^

2) ĎopUltové pojištění trvá za podtrihky aristence alespoň jednoho hlavního 
pojištěné, Jinak zaniká, a to současně se zánikem posledního hlavního poctěni

30 OstaMdáteody zánětu p&jtoěnl jsou uveden veVPPHAV.

ftátakS Výhdcyzpojgtlei

3) f^|Uttém právní ochrany při nehodí se nevztahuje na právní ochranu:
a) v souvislosti s řttt-nim bas piatnélio technického průkazu voztdb i>eba 

bez příslušného platného Itdlřského oprávrdd nebo v souvislosti s řízením 
pod vttvem alkoholu, omamných nebo psychutrapních látek:

b) v přestupfcovétn řízení vedeném * důvodu dopravní nehody, k řití došla
v dĎsbrihí nesprávného parkování, potušení zákazu stání a žábou zastavení: 

t) vínsájesftýrfiSí»rt^i»itóQSQba(viípo{lítánv^ jedwu pojistnou smlouvou 
amt^MsMfty;

d) (aPla^iMot^MnárpI^ktMéb^nape^iStSnéhoiifewedenyaKlioleli^ré

(0 l^»ápřií^firiWinepřífi»usouwtslQstsvábžíiýtaiuítílastíii 
yip)Mffa)l jpiýnrthyfflttdrýwd f>fod«ý«é
ar^aflkbAij r~ 4 j É - ~l.r~.injl *. rAl ■ j- ■ A fyv pj p vi .Li, . /jwpwBPt $Kmam\ vpivm, tvonstid^im smfy itj. (usunym joími^ 
«wtt«waný»al pohlidty, stictíbiA rasový kkíiogtcky nebo nábcktensky),,ietB 
apathntet státní nebo úfeérf ssad;

0 ves^or«í^kl^va*l%vdl^fidbiakttvíiiúčastinasport«ffiieh tívodetíh 
a sautStch, vfótni přípravy na

g) v sauvístasti s podnftatelskou neba jinou výdělečnou dnnostl pěstěného;
h) v pHpadě použití vořUla^opfatovntho strese flkjtriýro než výrobcem

rtmwpiiMftBt

0 v souvislosti s ter>nlr>£»íaiTýn>i obthody, loteslemi, htanii a sáakamí;
j) v připadlých sporech maži pojlštěfiým a lOoqja^tivou pojišťovnou, as, 

Vfenna Insurance Gíoup, pko pojtíittáem, poitře však v případě sporá 
vzniJdýdi m iákladé pojistné smlouvy pro pojištěni právní odvány.

2) Z pojištěni neposkytne pojistitel plnění a jakékoli pokuty a jiné sankce nebo 
náhradu újmy.
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£ ZpýtMní dib nmnáá práí?o na plnění ze gfcac&s^dt události zp&ab&týdi 

fcgýšsíil pojiSěným, pojtetnftem nebo jinou; osete z podlitu některého z tóds.

4) ffe po^štísd s~ mohou vztahovat ještě <MM 'výíuky uvsdeié v pojistné 

etTÍtHivě, jiných pojistných pnénMirh vztahujících se ke sjgátenámř pptžfd 

nebo vypiýv^íd z právních podpisů.

Ůiidcfi Pojistní udáte!

1) fojbfcnoutdálostí je porušeirfpvávirf povinnosti neto jiná právní sfauteówst, 
která ve svém důsledku vyvolává potřebu chftníí i pre^sBsšst opr&m&á právní 
zájmy pojištěného

2} Pojistná událost vsiftá v okamžiku, ve kterém cfešk* r*bo měks údb£-é dojít 
k počátku porušování právní povinnosti nebo v* kterém nastat? nebo mCb 

údajné růstat jiná právní dcutečnost uvedená v odst 3}

3) Za jednu pojistnou událost se považují všedira porušení právních povinností 
čí jiné právní skutečnosti vyvolávající potřebu odvány oprávněných právních 
záýnů pojištěného, mezi nimiž existuj* příčimá souvislost Za okamžik vzniku 
pojistné události se v takovém případě považuje okan&k, v némž došlo nebo 
mělo dpjft k pnnfaoj z těchto souvisících porušení právních povinností
či jiných právních skutečností

4) Všechny pojistné udáfestt vzniklé 2 téže pfí&ty se povahy za jednu 
pojistnou událost Za jednu pojistnou událost * dále povah# všedný pojistné 
udáíostivzníkiéz více příčin stejného druhu, pokud mezi nimi existuje přímá 
souvislost

ftž—fc 7 Úzanurf pbtmst pcjUttoí

1) (bjUtMprávniochranyphr^hcjdévrozs^uúhradynákbdŮ^SM^iu 
& 9 odst 1) písm. fa) se vztahuje na pojistné udábsti, které nastaly na území 
české republiy, RakBusáa,Némedca,ft>lsfa> Slovensky Madartb, Slovinska, 
Chorvatska a ftáh&

2) ftajlštiflí v rozsahu práimího poradenství ve smyslu řL 9 edst l)písm a) 
se vztahuje na pojistné události, které nastaly na území České rrpubfcky.

čtÉMkS CaasidplikMHtpoPM

Prám pouštěného na pojistné plnění vznfti pouze v případ^ že jsou současné 
splněny následující potkuWy
a) pojtetná událost nastala v době trváni poj&ění a
b) nárok na pojistné plném byl vůči pojistiteli poprvé upbérán nejpcřdějí 

do jednoho rofaj ode dne zániku pojištěni

áéaáS Pojistně plněni

1) fojtitěný má v případě pojistné události právo ns

a) poskytmitíprtwiíhapetaáBBitvl v obbsti právních vztahů, na nli
se vztahuje pojištění. Právní poradenství zahrnuje jeétorážovou konzultaci 

5 pojistitelem, případně s jeho smluvním partnerem, k zákhdvvn možnostem 

řešení po^stné události nebo obecnou informaci o obsahu právních přepisů 
platných rsa území České republiky vztahujících se k po^stné události, právní 

přaden siví nezahrnuje koncipování ani připomínkování textů smluv, podání 

či jiných dokiroantů;
b) úhradu nákladů rezbytně a účelné vynaložených v souvislosti s mimosoudní

i soudní ochranou oprávněných právních zájmů pjištěného v oblasti právních

vzteků, na něž se vztahuje pojištění a to v rozsahu vyplývají dm z odst. 2) 
tohoto Sáňky, pokud by% vynaloženy v souvislosti:

0 s upfetn&iíffi nároku pojUftěného re náhrada ú$ny,
íO s obhzjoÍKju pojištíhého v trestním s pfestupfcovém tesil

2) V připadl pojistné ucMtosfcí utesdí pojfctiteí až efo výše tedto pc$sto#KS 

plnění sjsétsného v pojistné smtouvč
s) céniny s náteaái účelně vynáoženýdi hitových výd^fi fsávrsihe zisteper, 

náklady přesahující ffitanosmkivní odměnu advokáte poét£ pfávnírft předpisů 

phbtýdi na území České r^xMky je pojistitel povineni uhradit pouze 

v případě, že sek jejich úhradě předem písemně zavázal 
tó náklady na souéií poplatky; soudem nařízené zrateképosuAy a náklady 

spojené s výslechem svědka předvolaného soudem, které je pojištěný povinen 
uhradit na záldadž pravomocného soudního rozhodnutí;

c) účelně vynaložené náklady ra znalecké posudky, které nebyly naři»ny 
soudem, pokud jsou nezbytné ke zj&ění skutkového stavu věcí;

d) náklady na provedeni výkonu rozhodmtí, a to vždy na základě jedhoha návrhu 
na výkon rozhodnutí tu jeden exekuční tttut;

e) náklady protistrany a státu, které je pojištěný povinen uhradit ra zikbdž 
pravomocného soudního rozhodnuti;

0 účelně vynaložené náklady pj&těného zs cesty k soudnímu řízení, pokud 
je jeho přítomnost nařízena soudem;

g) jíně náklady účelně vynaložené v souvislosti spjLstnuu udábstik jejichž 
úhradě se pojistitel předem písemě zavázal.

3) Pojístttel poskytne pojtetné plnění, pokud osoba, která uplatňuje právo
ra pojUtné plněni, prokáže a Šetření pojistitele potvrdí, 2e se jecktá o nahodftou 
událost krytou pojištěním, tj ecistuje povinnost pojistitele piníta je zjAin 
roasah této povinnosti

4) Pojtetně plnění, s výjimkou právního poradeíBtví, se podrytuje v penfaích 
Pojistné plněni i pkáfcolivjmá plnění z pojištění poskytovaná v ptnézkh budou 
hrazena v tuzemské méně, pokud z právních předpisů, včetně mezinárodních 
dohod, kterými je Česká republika vázána, nebo z pojistné snéouvy nevyplývá 
povinnost plnit v jiné měně Při výplatě v cizí měně se použije kurz banky 
pojistitele platný ke dní výplaty pojistného plnění. Pro vyloučení pochybností 
se uvádí, ie pojistitel nenese jakékoliv icurzově riziko souvistjírí s pftpočtem 
plnění v české měné na zahraniční měnu.

5} Pro vznik poirtmosti pojistitele poskytnout pojistné plněni a pro určeni 
rozsahu pojistného plnění je rozhodující okamitic vzniku pojistné událostí, v jejíž 
souvislostí je plnění požadováno.

6) Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění v případě, že potušení 
právní povinnosti nebo jtoá právní skutečnost, která vyvolala potřebu ochrany 
oprávněných právních zájmů pojlštěctého, byla nebo mofía být s přihlédnutím 
ks všem okalnarteni pojištěnému známa v době uzavření pojistné smlouvy.

7) Pokud se nákbdy vynaložené v souvislosti s ochanou opcivnfeiých právních 
z%nů pojištěného vztahují také k ochraiě zájmů či hodnot, na které se pojištění 
nevztahuje, pojistitel uhradí takovou část těchto nákladů, která odpovídá poměru 
hodnoty nároků, ns které se pojištění vztahuje, k hodnotě všech nároků, ra které 
se uvedené náklady vztahuji

S) Na pojistitele přechází právo pojištěného na úhradu nákladů řízení, které 

byly pojištěnému přiznány proti odpůrci pokud p po^stitel za pojištěného 

uhradil Pojištěný je povinen pojistiteli neprodleně oznámit, že nastaly 

áutečnosti, k nímž ss váže vznik práv uvedených v předchozí větě, a odevzdat 
mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv. V případě porušení této povinnosti 

je pojistitel oprávněn požadovat od pojištěnko náhradu škody.
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9) Ja-li 2 obsahu spisu, 2 průhihu řízení či re zélásdí právního rozboru zřejmá, 

k nejsou dostatečné vyhlídky m ůspBné prosazení právních zájmů pištěného, 
například z důvodu důkazní nouze, Je pojistitel pavtnan sážífó tuto skutečnost 
fieprodterii pištěnému spob s udáním důvodu. To platí t téhd$ táá&s4i 
s& tento nedostatek teprve zjištěním nových skutečrioáí po oznámení škodné 
triŠcstl CM akaífiSifcu sdělení táto áaíte&nsti pouštěnému nsré pojistitel 
nadále povinen pMt V případě následného úspěšného přesazení prímteh zájmů 

pojištěného je pěnitá povinen posfytaut pojištěnému pojistné plnění, 
případní jeho dosud nevyplacenou Část.

tMrnk 10 fariaQostt pjkteíki, paptžfiéki ijtoá oub* któ Hpízrtšujs 
práv® M pejfetoé ptaésí, I d&Urfcy porušení ptwíaeastí

1) PojLstnífc a pojištěný jsou zejména povinni:
ů ozn^tbezocSda^poJUtiteb ostatní pojbfcítelfiiulrtefídh-jsou pouklí 

proti témuž pojutnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné 
částky, limity pofstnAto plnění apod) uvedené v ostatních pojistných 
smlouvách;
tmámtt po^stttetí bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o způsobu 

řešení úpadku pojísln&a 2 pojUhénéha

2) Nastane-h Škoekiá událost, Jsou pojístník, pojištěný a Jiná moto, která 
upbtft^e právo na pojistné plněni zejména povinni:
a) nepřistupovat m Žádní vyrovnání bez pfeddhorfho souhlasu pojistitele; 
fa) tidbmovatpojlsttteiř průběinítMř 2ÍYtBČníhoodkla(to o vývcfi případu, 

připathě zajistit předáváni Informací pojistiteli pověřeným právním 
zástupce® 3 23 tímto účelem Jej zprostit povinnosti mlčcntferastt, oznámit 
pojistiteli předem uskutečnění podstatních boků a postupovat v souladů 
spdeynypepstttoU;

Ů plnit ozfammed povinnost (iotenou obecné závaznými právními pteh*3f:

t ustana** postní smlouvy VPP HAV 2 2 právních předpisů

dána pravomoc rozhodřiho soudu při Hospodářské komoře České republiky 

a Agrární komoře české republiky. Rozhodčí řízení se udeuteční v souladu 

s řádem uvedeného rozhodčího soudu.

článek 13 Výfcbd pojmů

1} Oprávněným řidičem se rozumí osoba, která' HA pojištěná vazfefto 

se sotMasem j&ha provozovatele.

2) KsvněpřávfiÉfi vztahem se pro účely tkhte pojistných pododnefc toumí 
í sldfefanč poměr, Plněném pracovněprávních úkolů' v pracovněprávním vztahu 
se rozumí i plnění úkatů ve dutebnim poměru Pracovněprávními premisy 
senními i právní předpisy tpavujídshilební poměry.

3) Řidičem z povolá* se rozumí zaměstnanec (osoba ve skdeboim poměru), 
jehoi hlavní náplní pracovní čtmesti Je řízení motorového vozidla

dfindk 11 fffevéaí právním zástupe*

1) )*-ti nezbytné pověřit zastupováním pojištěného advokáta nebo Jiného 
právního zástupce, má pojištěný právo zvolit sl vhodného odborní způsobilého

2) WJÉiái pSmjtn j» pin^nim pnjiirailBíJI fmtiwrt

Oo doby doručeni tohoto oznámení není pojistitel podnětí nést náklady spojení 
s* zastoupením

3) kb Žádost zprostfedbýe pojištěnému právního zástupce pěstitel

4} fttadsi pojištěný nezvolí právního zástttxe pode odst U art i*ptfádí 
pojistitel* o zprostředkování právního zástupce, případně právními 
zástiptí zprestředcovstémi na Jeho žádost pojistitelem neudětt plnou not; 
a ta wepřodtefié po dtmiteíť výzvy pojistitele k učiněni přidušného právního 

)e pojistitel oprávněn právnCho zástupce určit ftytšténý Je povinen 
neprodtené udSlt takto wr&nému právnímu zástupci plnou moc v patifdbném 
rozsahu

5) fb^stitatnenese oc^ovědnost za činnost nebo nečinnost právního zástupce, 

ftánáí 12 Bozhodování sporů

ňajistr.k má právo pro řešení sporo z pqiltM právní ochrany při nehodí 
požádat o uzavřeni rozhodčí smlouvy. V takovém případě Je pr o řešeni sporu
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Zvláštní pojistné podmínky 
pro doplňkové pojištění 
asistenčních služeb k vozidlu
OBSAH

f\\né i íVidihu tmu viní
--- 1. % —A—la _ « MAt-/UlilfRi i rtwCRn S rOíSlu

Ďáadc3 Po^stné nebezpečí 
Článek 4 Pojistná ud&ast 
článek 5 VffcfcyzpejBtM 
AéméS Vznik,trváníiarfaipojištěni 
ŮIihÍí 7 řiidiytowtiliiiiteBa

Článek 9 Výklad pojmů 
(UadtlO Hilrttwftrf (iu|iii>y

Ďkatkl Úvodní ustanoveni

3) Dc^lňkové pojištění asistet,fciúh stufcb k vozidlu (dáte fm **bW«) se řídí
pnjtcttirn arlnnwi^ tfciHfai prp
pojtééění asistenčních sluZebkvozldMdáie jen 2H>X*Š*obtoiýiiá pojistnými 
podmínkami pro havarijní pojištění vozidel uvedenými v pojistné smlouvě 
(dále Jen VřP HAV), zákonem 189/2012 Sb, občanským záfconíkenfa dalšími
r^(4:tli«W nrímimi nMrifcii prtMkrauyřTii ps i *5 tum pret^psky:

2) Místence se sjediává jako pojištění Škodové 

Óámkl Předmět a roztáli pojištěni

1) Předmětem asistent* )* poskytování asistenčnfch duteb - po«>oc osobám, 
které se dostanou do nesnází v dfctafloi pojistné události Jeátó se zejména 
o zjištěni, rorg**zování a úhradu služeb sporých s ocktraíním následků 
pajbtné události, která postihla pojištěné vozidlo čt Jisho posádku.

2) Rozsah asistence je vymaen asistenčním frogramesasjedg?^ v pojistné 
smlouvě. Asistenční programy Jsou uvedeny v čL 10 těchto ZPR
úterní platnost asistence je uvedena v jednotlivých asistenčních programech 
takto:
a) ČB pro území České republik/;
fa) zahraničí pro území států Evropské urát (s výjimkou Čsská republiky 

a Máty), Kypru, Černé Hory Srbska, Uchtenštejnska, Makedonie, Maroka, 
Norska, Švýcarska, Tuniska, Turecka (fen evropsld část); 

ú výčtem jednotlivých států.

článek 3 Pfijistné nebezpečí

1) Sjsdraná pojistná nebezpečí jsou uvedena v příslušném asistenčním 
programu

2) Asistence se sjednává pro případ:
a) nepojízdnosti pojištěného vozidla způsobené poruchou;
b) napojízdiosti pojištěného vozidla způsobené havárii;
c) odcizení pojištěného vozida;
tfi stavu nouze vyvolané úrazem, nemocí nebo smrti oprávněná osoby, přípacfeiě

§■1 iImIW li lín ■■ ■ ■■i ii IMIMMA ^9^9

tenčnť program 44+50 CAUS)

Mméd přepnu 45 #M9<9<
pruyi 10

Asistenční projmu H 
Asistenční proyrm $2

Asistenční projmu 94 (POMOC Pfe HMN# 
Asistenční projmu 49 tNUM* 
AsistmMprojnffi 491^492,493 flttUCK PLUS) 
Asistenční program 494,499 (TVUCX EXTRA)

vznikem stavu bifle specifikovaného v příslušném sststenMin programu, ledy 
oprávněni osoba potfebuý? právní, afailihlHtknl nebo ffnou pomoc

3) Itepojísdnort způsobená porodům je stav, kdy vcgtdb je nepojfadné nebo 
nezpůsobilé provozu na pozemních komunAuiďdi podte přtskišných přefotsů, 
v důsledku:
a) poškozeni jeho součásti, způsobeného jejich opotřebením, vtastní funfcd, 

chybnou montáži nebo únavou materiálu, nikoli však v souvislosti s některou 
výlukou z pojištění;

fa) zbity tlaku pneumatiky po jejím propíchnuti, svlečeni nebo poškození 
ventÚku

* 4) f*Ť|rJliŤikmt tpfttiTŠnnk k*a‘fcť pnař,^M^ M*nyfla »pftaAanfr 
a) rdrazemvoztčfa, po kt**ém zůstatavozidk) nepojízdné nebo nezpůsobné 

provozu na pozemních komunikacích podle příslušných předpisů. Nárazem 
se nottod působení vnějších mechanických stl na pojištěné voddte, 
např. při Jeho střetu s jtoým vozidlem, s přddScou, při nárazu, pádí apod^ 
nikoli však v souvislosti s některou výlukou z pojištění; 

fa) proražením pneumatiky při nárazu vozidla podle písm. a), nikoli však ztráta 
tlaku v pneumatice 2 příčin uvedených v odst 3) písm, fa).

ČUtttkA ftijistňi udzbst

Pojistnou událostí ja potřeba čerpání asistenčních služeb v rozsalvj v pojistné 
smlouvě uvedeného asistenčního programu vyvolaná některým z pojistných 
nebezpečí uvedených v tomto programu.

Ůárek S Výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na nepo^zdnast vozidb v důsledku:
a) válečných události;
b) stávky, vzpoury a jiných hromadných nepokojů;
ů zásahu státní mod nebo veřejné správy, oficiálních zákazů;
d) exploze;
e) působení jaderné energie;
0 živelních událostí;
g) vandalismu;
h) nedostatků v povinné výbavě a v příslušenství;
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1) čúm&í souvisejících $ údržbou, s psriadkfcýrm prohlídkami a $ pravidelnou 
výměnou dfifi, hmot a doplňky

j) řízení vozMa osobou, která nemá předepsané apr&něnf k feení vozícía: 
tí závodů vlete éiáu, soutěží s rychlostní violkou a aftriáiitích přípravných 

ffod t takovým závoďte a soutěžím;
0 výbuchu tfeásvýdi Útek přepravovaných pojištěným vozidteTt; 
m) porušení ofefálnfeh místně pbtoýdt ^feápísfl, pfcátstvt

2) Mepofúdnosí razidla žfásabyiá havárií natí ngpo^afrwst vczidu mstili 
vdiskfa:
a} přirczevéhc opotřebení (trvalého vlivu pravcsi, keřem,, emzi, íírskiu 

materiálu apodj, 
funkMte namáhání;

t) vlivu chybná konstrukce, výrobní Fteho mtmáiavi máf,
s0 čtrHs^vaddbjáopraaKftího šíraje
s) paškazmí áehirtrkáho zařízení vasáb zkratem, autorádia

a Jtai audiortojllni techniky pokusí k níns ffedašte ze stejných příčin 
a ve stejnou dobu jde© k peSezeni varieta pří nárazu veirida podle & Bodsb

Étósek i Vztek, tntfaí* zánik paptfai

1) AásttfCfc }£ doplňkovým pojištěním k hlavnímu poptání. sjedanému 
k pojištěnému vorictu u po^stttek Htevtein pojištěnka je pojištění 

odpovědnosti 23 újmu způsobenou provozem vezkfía něha havarijní poptání.

2) Dofi^ípa^íťtívá^podtmky^tstMKti^Jttt^hU,™!^ 
poptěml, frak zaniká, i to současné se záMtett postedofio hbwaĎíi pojištění

30 Osta tní dWody zán*u poptáni jsou uvedeny v* VPP HAV

Právo m poskytnutí asistenčních služeb p oprávněná oeate potfma ifbirtt 
výlučně u sMb«m(ho partnera pojistitel*, společnosti GLOBAL ASSETWCE 
as,»stótmDapraváků?4S& 184 00 Praha MČ2?18189Í>&tíí* Jen 
pnhfhoited024ha<tndaw43ffiilrtvrotetel«feterityranástedujfcich 
b^íi^ttslKhdtvíĎn^posk^teb
lO pftwyhÉHátpa-adMáawrfČfc 9S7 10S1QSMtéteta Kooptvarivy 

tó pftvylaÍMidte|MMMdÍaáaoáaMd£R:H2fi 266 7991719. 

fotek* NWailfiW

1} fopteépfoáňí * asistente Je poskytováno v naturáltepoázbě-formou 
áu&y poskytnuté oprávněné osobě

3) Ve výjWnýd, přip*teh poskytne paptttá paptné plněn! v penězích 
>Hn>^>>h^>towýU^v|rf^hdyq)ri^D^alodfa

a) p y*vn*4***4 n»Kn
Id pstét ÍC pakete mřtólaoAa^vas^laQdtaKaaauáká^ktefwsíís 

povedl a oprhmlrrirmta^a povinni lartato** 
z mfctepc|t5taé události.

fířý^K natť ^p£|fcMftt ^

fotek »v#áni|N*ai

D OprtMioá raba - osoba qvávněni k čerpání asistenčních
v době poýúřtšiá ^vuětté iM*d vqíH&s>, i íénmi.'

byío sladnána p^iŠtMad$ten&ádi 4oJbebi u wskkls oetkaniii hraateostí 

4> 3 SOOkt a poctou n^te 9 o»b wM řídíte aaobai být oprlměafrA 
osobami i ostatní usoby cesNki vwidtert, (dik télpteUbiwiM^uw^dei 
s cp&awau hmotnosti nad 3 500 kg fm řldiř a případný náhradní Kífcř

3) Qitetw wúaíbii s* to*jf!\í př^eid iásaho^vo vcatífe iajiMného 
posl^torfateiwn, nalofeii rwpa(Í2díéht> vařtfta, ý&ta odtafeií a siožení ¥ eiistě 
Mdšbl nebo podnikání qsíwěně osoby, v eásti vhatte^ro c^raMársdcéha 

zařbsenř Oprandia smkwntto sa^isu Koapej^lvy), v místíš ů%dK*tf ři v Jiném 
ifástf zvoI«iíšh opti\*iMou osoboii. Odtah )> anežai tnadniální 
nebo finanční částkou. Příjezd a odjszd tahového voádU se do vzdálenosti 
odtahu eeaapačitává, neni-H v přisháném asist#k6dRi pn^řa*«u ujednáno ^nat. 
Konkrétní vofca clowéha ntisfca odtahu Je předmětem dohody «fezi ofwávněnmi 
osobou s dispečinkem ptskytovatela II vozidel o celkové hmotností do 3 500 kg 
Je součástt této služby přeprava aá 9 opfávrénýcii osob včetnř ^Jkh přiftičníď.

zavazadel z místa pof^tné událostí do cík odtahu pa^ítlnéha vcmcka rtóo 
do míáa fncánéte ubytován čí místa, odkidlae cstov3tprQstfe&YV€fe|řiá 
dqiirafy. U vozidel o četová teRottKsti nad 3 500 % Ja součástí této sltáby 
přeprava max 2 oprávněných osob (řidiče a náhradního řídíČs) v&tně Jsfidt 
přímčnícft zavazackt

3) Jfeduí seupfívou se rozuní soqjrava tafcáto vozidla s připcýmým 
přípajfíým vozidlem (vozidly). Př^jc^ým vaztálen je přívěs nebo niufe ^stfife 
pro přípojné vozidlo je u pojistitele psávána áe^Xíft jettío z hteřrfch p^iitšn^ 
potán se na toto přípojné vaztdfo vztahuje asísže^prajpm sjednaný pro 

tafeéva2íii&

4) Vypfritkotai vosidlii se raand:
a) přróísfcěíá hsraFovanéha vodila z sásta mteKi vozovku zpfe na vazwfai, 

aby Je byio moino naložit na odtahové vozidki; 
tí tedffiícká pomoc vaztáu, které je msiaittcfcy zcek fs^ošfefižeft4 ak bez 

přálubtá panvocl narnohLe pefera čovat v jízdě (nspř. pe rAléff. výatí 
vozidb na ikek vozovky s náledím)

5) Ikdbewnt iřjglifa se rozisni pčedbodá ásdiava (skladováni a ostraha) 
rt&pojízcfe&e voadls m stM&ném pjiiovtiíí nebo obáařmérn zrařizsrť cfa doby 
Jeho přerostu na mtsto určené oprávněnou osobou.

5} hnbii ■Mffiwtt t se tozubií př^gd medhanfea se zásahovým vozidlem 
k nepojúdnénw pofí&Čnéim voztdlu (bez oaezMil vzdálavostO. Mahanik 
provede práce uraažň^fcí posádce peiračavat po£&feíýffi vozidlan v cestě, 
pKpadni dojet do nejbtlžghQ senrtsu. Pwede činnosti, ktertla uskutečnit 
v twinubezdlMskábo vybaveni, při dodrženi podmínek bepe&wtt silničního 
pnwoatt a bezpečňístt práce. Prácí mechanika hradí na místě oprátfttoá osoba, 
neniái v příslušném asistenčním programu uvedeno, I* úhrada práce mechanika 
v & ba stananmáho & savého kmitu Je součástí pojistného plnění. Náklady 
na práci v zahraničí, na prád v £& po stanoveném časován limitu a na náhradní 
důy nejsou součástí pojtstného plnění; Jsou účtovány mechanikem k tíží 
oprávninéoaofai.

7) UbytaMteá Právo na dbytowhi vzniká Jen v pHpadí, Je nepojízdně pofiítíívé 
vozkio nemůže být opraveno týl den, kdy poskytovateli t^lo oznámeno, ie doSo 
k havártt nebo k poruie. Ostatní podtniíiky poskytování této služby Jsou uvedeny 

v příslušném asistenčním programu

© Bapma oprtv^osaliyítedtettsty aAoíeahřaMfídoefi- 
raptertmt V pftpad* te se voztdb nepodaří zprovoznit tet drtdiý den pote, 
fafyaprávnteÓ Bsaba oznámila «alk havárie nebo porudiyi Je oprávněné 
cttiiévrimclpoJLstnfitopMftfztf^auteam 
pro jftpraMU do místa jejího bydiStí nebo do cflovAo místa její cesty, 
a to do Částky, která by Jiné byla vynrfofena za phpravu do miste bfMtk
V připadl, fcosta vlakřfit by tfvels déle neit hodia, oprávňteá osobamMe 
fckbt sntsto vlakových Jízdenek kteráy tkonmtiá tHdy pro přepravu do miste 
svého kydH&tě nebo do cílového fi^sta své cesty, a to do vý£& část^, která 
by Mt feybvynajyafena za př^favudo místa bydlgfel.

9) MMkv«*t«vayMaaiEL2apfedp^ 
pnarácttna v zahraničí a oprávetiná osoba vyidhia služby rt^atriace pode 
odst. &0t bude po opravení vuzkfta pro oprávněnou osobu nebo pro hdiče, 
kterého wčKa, v rámci pojtstného finťní zajtšite a látraaia vlaková Jízdenka 
l.tftíy nebe tetevls fekanaRictó pro přepravo z miste bydUM do mfeta, 
kde se opravené vosidb nachází ft*« na posi^tnuti letenky ekonomUké tfídy 
vzteká za podRdnkyite cesta vlakem by tfvaia déle než thmfio.

líOkfMMMawteia. Jesliils oprava vodila nabude prwáděra v zahraničí 
a oprávněná moba využila siteby repArtoce podbe odst 8), bude Jí zaftit&i 
beqéatný odtah voztdte na hUdané parfeovtitl v čfi nebo do gatefe v místí J^ího 
bydtótá

13) Ptapwwa opteval^ osoby v aáste opravy v zahratežl. Oprávněné osobě 
bude poskytnuta úhrada každé nutné přepr avy z opravny do místa ubytování 
a zpět, připadni na nádraží nebo letlžtě, do limitu uvedeného v příslušném 
asistenčním programu.

12) Pomoc advokát albíni čolka. V případě způsobení Ikody provazem 
pojiřténého voáťta má oprávněná osoba právo, aby Jí byia zajištěna právní 
pomoc advokáta afoeba tlumočníka v případě, Že proti ní Je vedeno trestní 
nebo správní Hzení, byla zadržena, je ve vazbě, bozi Jí soud nebo uvězněni 
Poskytovatel hradí náklady ivs právní puivoc a tkjmočnícké služby dc Kmitu, 
který se vztáhle na jedwi případ a Je uveden v přííMnéw aststesičním 
programu. Poskytnutí této služby není podmíněna árutečností, že vozidla Je 
v důsledku fiexkvé události nepojizdiá

60



13) ^rfaaideé tlsKRsfeíit Na žádost oprávněné osoby poskytovatel ísfistí 
^ 5^ nákkd telefonické tlumočení pft jsáiárf s pficií nebo orgány 
vétpé správy (aimnlsfratívy); Jstlile teto jednání Je vyvoláno vznikem 
havárie, poruchy nebo odcte&ním vozidly poskytovzté sfifřufs tddcsrácké 
tíumočent mezi čdtinou a francouzštinou, ar^ldfoou, ninčirójt!, nsákrštlníKi 

ntbo rumunštinou. Poskytnutí této služby natí podmíněna sfeftefeasti, 
že voztcfe je v důsledku havárie nebo poruchy nepojínkté

14) Předáni vzkazu. Oprávtr&tá osoba může zanechat r® tefasfetekáss čísle
pro vyžádání asistenčních služeb vzkaz pro irfemti fyztám osetu fí firmu v ČR 
poskytontáiBSvůfnátíadzafistínfpfódtmépMbiívAsmiarim^nfydd^si 
osobám nebo firmě; podmínlou však Je přená iřfenttftos adresáty v&fcě 

uvedení telefonního čísb nebo přesné adnesy.

15) Zprostředkováni finstlni hotovosti Poskytovatel zzj&ti v připadl
nouze (např. ztráta prostřetflfl k další cestě, Jiná krizová situace) složení 
finanční částky do uvedené v příslušném aststeníMa propanu (pftpadhě
ekvivalentu uvedené částky, a to v národní míní státu, kde se oprávněná osoba 
nachází. popř, v Jiné vhodné mtaěpodb žádosti oprávněné osoby), fochnínkou 
je skutečnost, že třetí osoba na území ČR uhradí poskytovateli Jím poskytnutou 
finanční částku v OK ve výši odpovídající částce danmské měny; požadované 
oprávněnou osobou Způsoby doba a místo složení finanční čistky a vzájemný 
kurz obou min Jsou předmětem dohody mezí poskytovatelem* oprávněnou 
osobou a tím, lálo částku složil

16) Sabotování snke wnrkle V případě, fe se vlastn* vzdá pojištěného 
vozidb (vraku vocridU), poskytovatel zajistí Obřadu nákladu s tím spojených, 
popí úhradu nákladů na vyvezeni vraku vozida ze raně, kde se nachází, JesiHž t 
vrak nelze ponechat namístě.

Asistenta! program 44 (

1) Sběhy na území ČR pRmpoJbdMsttzpéHkasé havárií pro všechny dřwky

Úhrada použitých náhradních ddú a práce mecharrika nejsou ptatkněteni 
pojbrtného plnění; jtou předmětem vztahu mezi oprávněnou osobou 
a mechanikem a jsou údovány k tíží oprávněně osobě

0 MfadnmridbdoSObe,
<0 úschova vuhla Nádobu mm, lOkafeadářNÍdiéÉí

2) ‘itoHty i wkwiri|ifl wpijíiikmH ipáikml pium kiwi iImjiuh l( 
pro druhy »nikl;

Ú motocykly, motona^třluiicy a řtylltolkys celkovou hmotnas tí doiOÚ kg, 
ti) osobní a užitkové automobily do cetkavé hmotnosti 3 500 kg, 
itOtaboče návěsů a soqpravy tahače s návěsem,
W) autobusy mimo autobusů MHQ 
tá přípojná vozidb do Geflmvé hmotnosti 750 kg, 
ví) ostatní automobily s výjimkou pojíziktých pracovních strojů: 

a) piqeadan^eNhlHfcnvfhn vniidhsmadHmlfcam,

Úhrada použitých náhradních dílů a práce medtarifca nejsou předně tem 
pojbtoého plnění; Jsou předmětem vztahu mezi oprávněnou osobou 
a mechanten a Jsou účtovány k tíži oprávněně osobě

v případě dhifai vozidel í)a ti): do SO km. 
v připaděévhi vozidel ttOaívifcde 75 fau,

d) úschova vozidla na dobu mm. 7 héendáfnM dni do výš* 13 EUttfthn,
e) předání wdcaai,

g) pomoc advokáWktemoMka do fabsitu 7S0 EUR,
h) zprostředkování finanční hotovosti do vflel 000 BJB,
0 ubytováni posádky vozidla druhu 0 nebo ti) iu 1 noc až pro 9 osob 

se slevou 50 £UR/o&; v připadl ubytování samotného řidiče se slevou 
7SBJR.

Asistenta! program 44+50 (PLUS)

Vztahuje se ss osobni a idtt&@vé automobily do celkové hmotnosti 3 500 kg, 
motocykly, motorové tříkolky a čfyřkotky s celkovou hmotnosti do 400 kg.

1) Služby na území ČR při nepojiz&ostizp&obefié havárii nebe poruchou: 
a) příjezd a odjezd zisahovéha vaádb s mechanikem.

tO tíísí; aísdSsstiis ~ íssdiíEfe p§ dsha 45 ctaxí tí£ru^
Úhraás paiMýdi náhradnfeh s&lfi a pács mseřentia nad fesový limit nsjsiu 
příárižieri f»jistoéh3 pírtíni; fcov {řeéříSto vztafet mm oprávsižnau 
osobou a mšdsn&em s Jsou účtovány k tíži qjfávnlíil osdíě

d odbkvozicftidoSOkffi,
a úsdiova vozidb na dobu natx. 10 k^endiliádi dní

2) Sasíby vzaferzsičípřiRapsjízdíHKti^pésateiiteárMttsfesp^radisti: 
a) pffeai a odjesd zásahového vozidle stKsdtefiheai,

Úhrada pouittfch náhradních dílů a práce mechanika nejsou předmětem 
pejistněho plnění; Jsou předmětem vztahu mezi oprávněiou sobou 
a mechanikem a Jsou účtovány k tíži opráwěné osobě.

d odbhwuMadoSOkm,
(0 ásckow vozidb na doku max, 7 katendétaích doí s dtófífe kmitem 13 BK,

0 ŤifrfnáttiHmunfnií.
g) pomoc advofciuAlMawitaíka do IkuitB 750EIB,
h) zprostfeApváwíltoanód hotovostí do vfh 1000 BM,
Ú ■fcytooiuípocádkyvozádbna 1 nocaipro9omksestavou50 EUtfa; 

v případě ebytováaí sneotnéhořídita se slevou 75EUl

AsbtenM profram 44440 (SUPER)

Vzbla^asonaoookníanittfcgvéautomBbMydooafcaedhmiihiisHISOOfcg,
■MtocyMjfcmotoroedtfawIkyaftylfcaikyscBltOBBnhanilnortídokOOict.

Úhrada použttfch náhradních dfiA a práce mechaníb nad Časový limtt nejsou 
phAnpfn pfyjjteněbp [jnklt }v>u (lhhthwi vztahu nprit«něnnii
sobou a mechanikem a Jsou účtovány k tíM oprávněné osobě.

d adtakemddbdoSOkm,
<0 úschova vozidla «a dobu mm 10 kalendářních doj,
e) iapú|č—í oihradidlu> vorhBa i Jednorázovou slovoo ve vffi 600 Kž 

z půjčovného v případech, kdy se nepodaří vozirlo zprwozntí,
0 ukytovhií posádky varídbualoac se sievoo 300 g/os. Jestliže 

se nepodaK vožicko zprovoznit týž den, kdy havárie nebo porucha byb

VI--á---- ^ __ ---------- fc-t --A--«__± >--- A~ZS r-trvj-jlirlhťiaii-áJ joHDyi JBBMiareipnni|lllJIHIIUIU yewOefli Myvni ggpy pOfBCwjy.
a) přfiead a odjead zásahového ratibs mechanikem, 
fa) ibáimichaolki,

Úhrada použitých nihntckiich dílů a práce mechaníb n^sou předmětem 
pojistného plnění; Jsou předmětem vztahu mezi oprávněnou sobou 
a mechanikem a Jsou účtovány 
k ^ oprávněně osobě.

d odtah erwyii do 50 km; výJkwetaiÚB 70 km, pokud náklady na odtok 
mpřevfM Částku íaoai (připadá JeJi ekvivalent),

• d) úsdunm vaaiáa na dobu naz. 7 kilsndéřních dní s dtawíw hmiteor 13 EUR,
«0 přodáníwfcaTB,
0 nhylanint posádky vozidb nslnocrfpfakoooh se sisvou SO ait/os4 

v pf^adl okytování samotného Kdíča se slevou 75 EU* 
g) doprava dacflecnty (v zahranlčO nebo zpět do Ůt, 
íó oávmt k vozidlu v zahraničí,
i) mprtiíucauoridb,
j) přépraan oprávněné osoby v místě opravy do výie 25 SUK,

0 tohfentokltltBiočani, 
nOprmmcidvokáta/Humořnílii do Hnátu 750 EUR, 
rOzprogtřeácováňi finanční hotovosti do výlel 000 EUB.

3) Siuiby v zahraničí v připadl oddzeiávozirfia:
a) oktábiá odcizení vozidb přishAiJm Úřadům,
b) ubytování posieficf vozidb na max. 2 nod až pro 9 osob se slevou

50 &A/os.', v pfíjmdl ubytování samotného řidiče se slevou 75 EUú/noc, 
d repatriace oprávněné osoby v případě, že vozWb nebylo nalezeno 

do 4$ hodin po omámení odcizení,
d) repatriace vozidb, pokud Je odcizené pojištěné vozidlo ra lezen o do 6 měsíců 

od data oatámení odcizeni,
e) př^rwz oprávněné osoby v mstě do výk 25 EUR

4) Sutoy v zahraráči v připadl úrazu nebo nemoci oprávněné osoby
za předpokladu, že Její stav vyžaduje převoz za účelem další Učebná péče nebo 
specifických vyšetření, která nebe uskutečnit v zemi, kde se oprávněná osoba 
nachází; poskytovatel zajistí a táwadt
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v psjísteá stafauvl Ůhrads RfeísdS právní pas od p z&szm* fenfcí 
psjMfiálts phtšui uvedmau v pojisteá srabův*.

Astetsnéti p/ugrsiF 4$(lfiUO0

teLafejfc se m itlMsdftf ísrtseíefeay, aatefeysy s tahače, 
i^koíJ vláč na jK^ížáié psccRfd strefa

1} SMbyraiázgžrf&pHísspsjM«sstizpfesfe©íí kssírff aáe ^raítoíf: 
a) non-step pomoc dlspeSafaí poskytaígite - tefcfesicfcé psrafessteí, 

h) příjezd * odjezd zásahového vozidla s andHnfluM,
s) M»«diMfa~prfcapud4u4SraÍMtrira*

Úhrads použitých ráhradních dílů i práce mscharcfc nad časový Hm# nejsou 
jfedmětem pojistného plnění; jsou předmětem vztahu mstí oprávněnou 
osobou a mechanUsn ajsou účtavby k tíži aprímnini osobě.

<0 odtah v&í«fy do 50 km.
e) fadwnvaddtenrfsbtfiniic.lOksfaadfiWdtdtii,
0 phákňvéksm
g) V případě, že není možno vozidlo opravit týž den, poskytne poskytoval 

alternativně Jednu z tichto služeb:
600 KČ/den, nebo n*řadfla,° VdlMa "* ^

U) ubytování pro 1 oseto na 1 noc se slevou 60© KE.

2) Služby * zahraničí při Bepojbdhostt způsobené havárií nebo pwwdtoa:

Úhrada použitých náhradních dílů a práce medianla nejsou pfeánětera 
pojsmmQ prim, pou pvcwwt&it viuiuit rha opoMstoti sstfiou 
i mechanicem a jsou účtován? k tíži oprávněné osobě 

á odtah vczidb do výliii«rtidů 300 El* vči^ nákladů za jěíjed a orfcxd 
zásahového vozila a nákladů na nabárarfstMpcjtitfciiowaidbi

d) úschova vozidU do výše 15 BM/de* aa mul 7 dni, pokud předcházel odtah
pfxíyjrivatří rm.

e) iftytouM pra leaulraii ran 3Md»*NMlSBrt»'v pokud 
předcházel odtah organizovaný nebo odsouhlasený poskytovatelem,

f) Npatriaoi vnkRaMsievoul000Bflt,jesthževoňdb nebude 
zprovozněno do 5 dnů po nahlášení pojistné události,

g) ripablaHoptámiué osoby ů»CR,jestfíie meklo nebude zprovozněno 
dsS dnů po nahlášení paitsiné události,

h) přeptám apráualni osoby v Hífrti opravy á> vfie 25 EliK,
i) pomoc aduokáWtbuoožnflui do Krajta 750 EUt,
0 zprtgtfedkcraáBÍfUuračni hotovostí do vfie 1000 EUR,

0 předání vzkazu.

Asistenční prograa 491,492,493 (TMJCK Plití) v

Vztahuje m m nákladní automobily, autobusy a tahače, 
rrikati Ák na pojízdné pracovní stroje

Prspam 491- výhradně pro události na úarai čí 
Program 4S2 - výhradně pro události * zahraničí 
Program 493 - pro události ra území ČR i v zahraničí

a) Ro^step pomoc tfiipsčiíiku poskytovatele - telefonické poradenství, 
h) příjgxá s cdjsssf ^sahsváhs vssi& s leedtsniteH,

Úhrada použitý* náhradní* dílfi a práce msdsfdfe ragstm pftsšmň&fí 
pojistného plnění; Jsou předmětem vztahu mezi oprávni ou osobou 

a msdtsnikgm a jsou účtovány k tíži oprávněné osobě, 
á vfpmštMvs&áhmdíimjic&tsssmlmepammikmmtksdésirfié 

30 600 Kl: za fedm sásshfedna vsrtdo, ns nS se pco^sm 492, případně 
493 vžiahujr, případný roatt ve výši nákladů nad sterfflvetý limit 
je závazkem oprávrtěné osoby vůči pskytovat^i, 

d) odtahvozidUdovzdžiertasti 150i»,m»di^bérid(dc*ÝšelOOO£IB 
(tyté rdkiady zahtrn^í i přčjsid i s^tžd záiahsvéte voádk í reicžení 
a siožsní pojištěného vcÉidía),

(0 Osdso«8«8zidkiísvýš(15EliS/danMffiSK.7dRŮtpoiasjpřsdddaÉ[sdtah 
organizovaný nebo odsouhlasený poskytovatelem,

0 t^ffeovbií přejedou osobu na nun. 3 nod se sievov
7S am/noc, pcáud předdúad odt* organizovaný nebo odsoiiíisený 
poskytovateli.

g) repoiriaoe eooádbsc sternu 1000 EUR-za přer^iokiadu, že vodilo nebude 
zprmsnlno do S dnů po nahlášení události,

h) repatiiac* oprávněné osoby do Č». jestliže wztdlo nebude řpf waséřřC 
do 5 dnů po nahlášeni události,

i) přeprava oprávněné osofcy v místi opravy do výfc 25 EUR,
0 pomoc sérokáta/duinočnika do fintíte 750EUR,
k) zprostředkování fitanM hotovosti do výše 1000 EUR,
0 předánívzkazu.

Asistenční prafram 494,496 (TOtiOi EXT«A}

VztaM« m « nákladní automob% autobusy a t*afe, 
ntkoH vfak na poýfadné pracovní sfirojs

Program 494 - výhradně pro události na ázemi ČB 
Program 496-pro události na území ČR i v ohraničí

1) Slu% Ktsteftčndto programu 494 a 496 na ^emí (a při nepojízdnosti 
způsobné I
a) wwKítoí
b) ^

Úhrada použitých nJvadních dtiŮ a práce medianifa nad časový limit nejsou 
předmětem pojistného plněnt jsou předmětem vztahu nwi oprávněnou 
osobou a medratíkem a jsou účtovány k tíži oprávněné osobl

<0 vyproštění vsÉháh bez oracortí Ošatím o jeden zásahfcdnevoxídb,
nanese program494 nebo 496 vztahuje,

e) odtabeozMbdolSOkm.
f) Ésdtovawzidbnádobu 10dnů.
g) V případě, že není nxriné pojtšíéné voztdb žprovoznit na místé nebe

v savisu v den oznámeni udábstk poskytne poskytovatel atíenotivně jechu 
z těchto služeb:
1) zapůjčení osobníte náhradního vazidb mex. na 3 dary se síimou 

600KQMm, naho
^ iÚ ubytování pro 1 osobu m 1 noc se slevou 600 KČ.

2) Služby programu 496 v zahraničí při Mpojfednasti aptkatan*

1} Služby) 1491 a 493 na i

i pomoc disptčtnku poskytovatele - telefonické poradenshd, 
fa) příjezd a odjezd zásahového voiidb s »Nhaitaiem. 
ó zásah naeduiBUa-práce po doba 45 ndwMtaÉemB,

Úhrada použitých náhradrďch dQů a prán mechanůa nad časový Umů n^sou
předmětem pojistného plnfeií; jsou přtdméterti vztahu med opávněrou 
osobou a mechanikem a jsou účtovány k tíži oprávněné osobě.

d) vyproštění vozila nacházrqídhastadiae pozemní Imu—ilradda výše
1S 000 Kč a jeden vozkttc^ na něž se program 491 nebo 493
vztahuje; případný mzdě ve výši nátiadú rad stanovený limit je závazkem 
oprávněně osoby vóČi poskytovateli,

e) odtah vozidla do ISO km.
0 úschovavoddbnadobu mne lOkatendáliiididni.
g) V pHpjíd?, že není možno pojištšié vtfiiclo zpravaznit fis místě nebo 

v autoservisu v den oznámení události, poskytne poskytovatel alternativně 
jednu z těchto služeb:
0 zapůjčeni osobního náhradnihavozldb raax.ru 3 dny se skuoti 

800 Kč/den, nebe
Li) ubytování pro 1 osobu na 1 noc se devou 600 iíč.

aO noo^op pomoc dispečinku v české® jazyce,

Úhrada použitých náhradní* dílů a práce mechanika nejsou předmětem 
pojistného plněni; Jsou předmětem vztahu mezi oprávněnou c&obou 
a mechanikem a jsou účtovány k tíži oprávněné oróbě.

0 vyproštění vozidla bez omezení limitem za jeden zásař^jetíno vozidlo, 
na něž se program 496 vztáhle,

d) odtah vo^dUdu vzdálenosti 150 k», maximálně však do vyšel 000 4UU 
(tyto náklady zahrmýí i příjezd a odjezd zásahového vaztda a raiofcní
a složení pojištěného voztdU),

e) úschova voziíftí do výše 15 £Ufi/dti> na raax. ? dnů, pokud předcházá odtah 
organizovaný nebo odsouhlasený poskytovatelem,

0 ubytováni pro 1 osobu m hhol 3 mocím skvěn 7S iUh/noc, pokud 
předchází odtah organizovaný nebo odsouhlasený poskytovatáem,

g) t epatriact vozidbi do ČP se slevou aí 1000tUR - jssďiže voňdLo nebude 
zprovozněno do 5 dnů po nahlášení události,

h) repatriace oprávněné osoby do ČR - jestliže vozilo nebude zprovozněno 
do 5 dnů po nahlášeni události,

i) přeprava oprávněné osoby v místi opravy do výfe 25 B»,
0 p&Btac aífesy WtUinse&íks do limitu 750 EU£,
k) zprostřířdkování finanů-ií hotovosti do výfe 1OCHJ EUR,
0 předám vzkazu.2) SUéby asistenčního programu 491 a 493 v zahraničí při nepojízdnosti 

způsobné havárií nebo poruchou
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m
V1ENNA INSURANCE GROUP

Asistenční služby vymezené Zvláštními 
pojistnými podmínkami H-39Í/14 
pro doplňkové pojištění asistenčních 
služeb k vozidlu se «d 1 S. 2Í15
rozšiřují takte:

L
lMlhdf»aapa|bdwrtlvnfldh uvedené v Steku 3 ftystodnebea^
*n*sw**>*#ir"t»*t

Mepeíladuoat apkubeed potuchou Je stav, kdy vozidlo je nepo jísdítá nehc 
neapďsofafté provoní na pozemních komunikacích podle pf(shdn$th předpísS
tafaěvdfefedw
► záměny (hitu pohonných hmat při natankováni;
► 2ífá{yfelíSái0íívaeidb(př|adfié ohdab^otíto^i*teíétcfeDĚi^ř«rf 

waidba|ilkoiH^(dQdMAOii^J^tmiiyMwwKidQ
*■ v^tiN^fápohai»^dbhinatbSieroJía^;
patewMýmí hmotami se rvsumí b*uefa> nebo nafta (MkuU. pfyrré nebo
attemattMit kapalná palba).

j^#^^^fc>hirfhw^Íepoao^vtfltifa2|>áa)bmál»fcfc
► E^(|#^iímí fy^lřiíinfrfbttiívMRl působen 

najapariovanévorifiltd;
► vaftdábstem;
pftsfadně výluky uvedené v Článku S se neupiatfá.

jfe-ftjlMt* souprava ftfcpůjutdiá výhradně pra nepífúiisvia. taiuťho mňěz

nepojfednost tažného vozidla {parúdia; hovárte) Rozsah asistence pro přípojná 

wefidb je ateám v adúftu 11

JOL
V BárkuS Výklad poM jsaa no* ebká+rt pvfny

tetetenční sbdby lze &spaí na základě jednoho zetři sóáedijících tiftdfc 
ad Ml pro přípojné vozidlo Jízdná soupravy u p&psíttsh- sjednáno afespoíl 

jedno t hlavních pojištění (paj&t&ií odpovÁlností nebo havarijní pojištění), 
potomsetna totopfqaoptévozidlovztahujeasistenčníptogfaí*sjedcaný 
upo|Utilsdb»|ifot9S^VQddydU>|<adnl«Mcinn  ̂

ibd íbá^tnutía.sísfea^ídhstí&ÍipropKpí^«i£Ulfibspalaáawaí 

z asistenčního programu, který Je po nl u pafLst&laate sjednán k hlavnímu 
pí#S«nt (k po*#** odpa&hosti rwbo k havarfdmu pa|išt|a& 

ú NenMi pro přípojné vozidlo jízdtó soupravy u pojistitele sjednáno iá&sé 
2 hlavních pojištění. patem vzniká nárok ta odiah připojoého vozfcfia pokud 
jsou splněny následující podmínky:
0 k tainétnu vozidlu je sjednán některý i asistenfolch programů řady 49 

(4 49,491,492,493,494 nebo 496); 
it) přípojní vtmdo má RZ ($PZ) členského státu EU; 
ttútainé vozidte je nepoýtahiě a GLOBAL ASSStANCEax (poskytovatel 

asistence) zajíšíuje jeba odtah;
i v) jízchrf souprava tvoři překážku v silničním provozu, přičemž nést oji 

na odstavnou parkovišti ani v sídle vlastníka či provozovatele voíidb 
Mi podfe pism. c) odtahována jízdní souprava vcelku (tj. nerazpojená), 
vzdálenost oefcahu je omezena iirfdteiřt příslušného asistenčního programu

foty 49. Pokud je u splnění podmínek í)ailv) odtahována nepoškozené 
přjpcýné vozidlo samostatně (4 nejdeli o odtah nerazpojená jízdní 
souprav*), vzdálenost odtahu je orneana na 30 km od místa poruchy ndbo
--I - A .fítímmff
Pn pfípc^é vozidlo podle písac) není nárok na sluSbu vyprodám. 

VzrrfbMi molnoKt Čerpat určitou asistenční službu současní na íákladř dvou, 
pfSpsMvgch tří vfSe uvedených tibifi - pian. a), tó, á, bude tato sbilba 
pcdcytnita ř toho tttuh\ který pro oprávněnou osobu bude nejvjhodr»$ít

ZUtepdMMMfdi hHot/Brita khčtó od vozidla otbo jejUi mmhml 
veii>aldLffinepojÍ2dw^vo2tdb2dflvoduzžmtnypohog^thhiwot 
chybném taekovdfán nebo * dúvodb atrtty Ifi&A od voxidU Ol jaJLdh uzamčení 
ve voztťiř poskytovatel aststaooe poskytne afarma odtah pojeného vorida 
do neptaSÍho servisu, kde p pKslidnou opravu nebo odborný *tah eatJno 
lativésAnaidmálnlviakdovadtttaoctiodpovfd^id^ttsipt^MlbdipK 
mpsjlidanvttapAsiihwt pameheo podle přfetub^oaststenťidhotiroyamu 
wada nidadA opravy nebo tíahu v servisu není součástí pojistného plnění; 
Mfeiady hradí ophhniná osoba.

UipaW>Jkiivá»á puku iwýib hmié bto jfady, Wt nepojUdnastl votddb 
í dkvoéi vypatfebcMfaá (dojttd pohonných hmot blbem páf poskytovatel 
asistence vftett pltvesst požadovaného druhu pohonnýdh lávat v mnpls&í 
dcsNdebén pro dt^ead k ferpad stantda jejich naittí do lUdrie poj^tinfho 
víižtóa. tWáa přivežMfi^dt pohonných hntat nefri souřiáí pajtstčitíia pínéní; 
fobcmé hmoty hradí oprávni osoba poskytovateli asistence ta místi 
itohemfni hmatánu se námi benirin nebo nafta.

IMfHImufi wnln i>btl| jsou voadb konstrutagni na padvoaku osobtiíha 
automobiii, přípaehiř na jadvozku w Érobusu n^výLe 9 osob k s&teítí
vřetni mÉsta ftdffcX která jsou svou konstnád určma pro př^travu nátíadií, 
s BB^větSi povolenou Évnotností do 3 SOQ k| včetně. V tsčhntdkén průkazu 
je v kolonce tktát vodila uveden tód NA-N1 nebo náldadfá autonaobt btegorie 
Nl^phjpadnl NIG. UKtkav^ra vaddtera jsou např. jaáá ptcbft/ s nezabytau 
lobtou plochou vaátíé ntodifÉad osobních voitdel do S míst včetně řidiče, 
případní dodávky, u rtbchS Jí původně společný prostor pro přepravu osob 
ph$á&nu raodSbsn na piosbr pro přepravu nákladu od prostoru pro řUfc& 
a ostatní přepravovaná osoby.

ža uřtíková vozkfla se všaí řepo\aK^i vozidu, u nich) kabina řidiče a ostatních 
přepravovaných osob na stran! jedné a nálebdní prostor na sfeaní dnAé jsou 
hSenf jako dva konstrukčně samostatné nebo oddáené celky (rapř. bbirn 
a za ni valrčk nebo nákladní stíií\ připadlé tedvidoglcká nástavba). Takto 
fcanstrukřně řeiená vozidla % povaluji za nákladní automobily.
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AsMtA&lC ps-6§fSS&( jJCJB33lé V 3&lku 10 SG £EÍHÍ tafctK

44 siiáfcy posfcytwsié na úžení ČR st poskytují i v připadl rKpojúdnortí ípůsabesé perudtm

* Právo ra služby v rozsahu aástenřnfuj programu PLUS wnÉá í tehdy, když Jsou programy 44 a 50 sjednány k danému vozidlu různými pojistnými snéou»ml
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Phloha t. 2 po|lstné smlouvy - 6667700231 - Pojistné za hlavni pojištěni před uplatněním slev
■ im

Povinně ruimti

Cl

[*<**. pofUfině Limit *Ué POV

2 6322940617 C3 AEBI MFH 2500 WSVS2SXM1E2500127 LJ015943 2014 •cbrUrt* jťuřby mirti Mottu « t / Tscbrrtíiri Úlitby místa 6 7C0 K t 70/70 VC84

3 6322940625 C6 FORD TRANSIT WF0FXXTTFFCK71256 7 U25933 2012 acbntdí ttutby mítti Mertu ai /(MJ52X5 Tadmukí služby místi Meltu as. / 6*052X5 r 94*K£ ■ 70/70 VAMi

L 6322940633 C6 FORD TRANSIT WF0NXXTTFNAU55283 É>U32870 2010 i (užbymitti Mottu ix/(*OS 2X5 Tadarldti sběhy místa Mottu sx/(*052265 7 944 Ké 70/70 VA4A

5 6322940641 Cl MAN TGM 18.290 IA/MAN38ZZ7BY250596 (>1142705 2010 Khntckí íužby míst» Mottu li / 6*052265 Tatbrttdcí služby místa Metlu /64052265 20 890 Kfc 70/70

6 6322940650 C6 FORD TRANSIT WFOYXXtTGYES73779 'U90199 2014 *fhnifk4 služby mí*• Mostu • i /4*052265 Ttshrttdlá služby mítti Meltu » ». / 64052265 7 944 KC 70/70 VAU

7 6322940668 a Skoda fabia TM8AC25J5A3124757 ÍU72710 2009 fachnitké služby mítta Mottu *x/(*052X5 Tttbnlcfcí tlužbymístaMoitu a x/(LOS226$ 5136 Ki 70/70 VA34
8 6322940676 C3 ISEKI SXG 22 DF100438 J013750 2011 rtftwiveké ttužby m/hrt* Mottu ax/ &405226S TtchlUkí tluřby rfét\» Meitu •.». / 64052265 4 644 KC 70/70 VC7*

9 6322940684 C3 .OCUST L 752 112404 J000653 2004 r#<tv>itk4 áulbymítu Mottu ■ » /6*052265 TKhrrtdcí liuCby ml»U Mottu t.l./64052245 6 720 KC 70/70 VC84

10 6322940692 C3 JOHNSTON CN200 SA92V3CNXB4068437 J013628 2011. rttfwtckí tluhiy rnltti Mottu > *76*052265 Techřrtdrí iluJky m*tt» Mottu n 6 720 KC 70/70 VC84

11 6322940705 C5 KUBOTA G18 1 2000 r«ctalekHulbv ml** Mo*u • i /4*052265 T#<)*Hdt4 iluiby m*tt» Mortu • *./44052245 1 320 ke 70/70 VC54

12 6322940713 C5 WACKER VIBRAČNÍ V 2 ’ 2000 HufbvmlKjMottuft/4*0522»5 T*«hrtdré tluÉbyrríttéMeltu•*./64052215 1 320 KC 70/70 VCŠ4

13 6322940721 C5 ISEKI 2ACÍ STŘO) 2000 í#chnu«4 tlufby mlít* Mottu •«./ &*OS226S Wwrtdií liuřhy m»tU Mottu • « / 64052265 1 320 KC 70770 VCS4 :
14 6322940730 C5 ISEKI SXG 19 HL 4 2Ó0Ó T^hruki liuíby mítu Mottu 91 / 6*052265 Tt<twiV*4 m*tU Mottu M / 5*052265 t 320 KC 70/70 VC54
15 6322940748 F BSS P93S 913337................. MOL24C 19>4 Ouíbvmťtu Mottu •«/4*o52»5 TtdvHdi4 ttvkby mJito Mottu • l./6*0522(5 624 KC 70/70 VF24

16 6322940756 C6 FORD TRANSIT WFONXXTTFN9C67049 5U72SS4 2009 T«fn'xk4*uíbym4»uMoiui*i /(*052265 T«*tntí*4 liiěby r*tt* Moitu *J./ 640522(5 7 944 KC 70770 VAU
17 6322940764 a Skoda roomster TMBLC2SJ1A5029819 5U72689 2009 Ttchn'xi4 áulbv mřu* Mottu * i ! (*052265 T#c*ntdi4 tkáhv >n4tU MmUj H /6*052265 5 138 KC 70/70 VA34
18 6322940772 C5 POWRLINER AR 40 ITP 14 2010 Ttrtwilrkí tiutby rrítt* Mottu »*. / (*052265 Ttthntdti ituřby m*ft» Mol tu n / 6*052265 1 320 KC 70/70 VCS4
19 6322940780 C6 FORD TRANSIT 35 WFOXXXTTFXAJ3751Q 6U1169B 2Q10 Tfchnlrk4 iluřby iníti Moitu i t.l 6*052265 Ttt*tntiě4 tluiby mltte Mottu * i. / 64052265 7 944 KC 70/70 VA44
20 6322940799 C3 ISEKI SXG 19H DE101516 1)013741 2011 T«hnck4 UuŽby miiu Mottu »i /(4052265 TtchrrUirl »tu2t>y méiU Moitu W / 64052265 4 644 KC 70/70
21 6322940801 A SKODA FABIA COM TMBJM25J4B3054179 6UÍ1857 2010 Ttt+viUlk ť.utby nrftu MoHu 91. / 6*0622*5 T*trrUi4 tluJby Moitu • • /64052265 .3 312 KC  70/70 VA24
22 6322940810 F PV 180.16 PROf TK9TP711822PP7409 1U44356 2003 T»thn\ck4«tuít»y rnliuMottu**./6*0522(5 T#dvitck4 tiuMy métta Meltu».i./64052265 216 KC 70/70 VF1* ,

23 6322940828 C2 HOLDER C245 202002792 U013734 2010 TtcNiitk* Iřuiby mtrtj Mottu • • / 0*052265 T»<*»tuk4 ilulby mhu Meltu m / 64052265 1 320 KC 70/70 VC54
24 6322940836 F 1SV TK9061300Y1PS4016 22MOA41 Tooi TtdmWké Áufri mátu Mottu • • / 6*0522(5 Ttc**Hd<4 tUAby mfeu Moitu tx/(4052265 624 KC 70/70 VF24
25 6322940844 F SV S TK906750011PS4002 23MÓA58 2001 ‘ Ttťhnuk* HuH>y míň* Mottu 11 / 6*052265 TftNtUk4 ilužby m*tt» řAoitu M./(4052265 218 KC 70/70 VF14
26 6322940852 F SVOBODA >VB3 TK9B3750041PS4029 2U59B4S 2004 T^chotcké ituítjy nVite Mtmu * » /(AOS2365 T*<tyTUfc4 tlulby rrUitt Moitu • i /G4052265 216 KC 70/70 Vři*

27 6322940860 C6 DACIA LOGAN UU1USD13546688841 7U39346 2012 Te<hrWk4 Iluffiy mlít*Mottu M /6*052265 T*<hntd«4 iluM»v m4»t* Moitu •*./(40522C5 5 136 Kč 70/70 V A 3*
28 6322940879 Cl RENAULT MIDLUM VF644ACA000011073 2U81403 2005 T»cSnlc'i4 tíuřby m4m AMttu 11/ £*^.2265 Ttťfrrtdié tluhiy mlít* Moitu • *./ (4052265 20 880 KC 70/70
29 6322940887 F AGRO BSS PS2 3616 U002885 1992 T«hrUk4»*utWm4«UAAcmuM /6*0»;22(5 Tttfrrtffcá riuHiy mlít* Mottu •»./64052265 624 KC 70/70 Vf24
30 6322940895 C6 DACIA LOGAN UU1USDUKS45249288 6U44861 .2011 ... T*chnut4 líutbiř míst* M^itu • »./6*052J5^ To<+*nc44 tlufty rn*tt* Moitu 9*J (4052265 5 136 KC 70/70 VA3*
31 6322940908 C6 FORD TRANSIT 35 WFOXXXTTFXAS83 704 Su 98540 2010 Ttttmkké tU/Py mltt* Moku »t. /(*05?2b5 T#<hr4Ké ttirffey rnlitt Mottu •• /64052265 7 944 Kt 70/70 VAW.
32 6322940916 a Skoda fabia cóm TMBJM2517B3215950 6U4S067 2011 Trhnuté rfulWw4iij Mottu it/6*052»5 T»<fnU4c4 lUrftry mlít* Moitu ei /(4052265 3 312 KC 70/70 VA?4

33 6322940924 Cl IVECO TRAKKER WJME2NSS4OC208887 6U99189 2012 Tt<NV/k* ilultjy mést* Mostu * t /6*052265 Tf<twrtřk4 eáuTby mlít* Mottu • i./6*052265 35 000 KC 150/150 VR44
34 6322940932 F SPORT JACH PS 400 A 31152 43M082 1988 TttNntk* tluh* rríiti Moru• i /G*C6226S Tochntck4 tluřby m*tt* Moitu n /64052265 216 KC 70/70 VF14
35 6322940940 F SPORT JACH PS 400.A 31155 43M083 mr~ TtchnUké flu»6y m*«u Mottu • #. /(*Oí.lí65 TodtnUii UuJby mltti Moitu M. / (¥552265 216 KC 70/70 VFlb
36 6322940959 C6 FORD FOCUS WFOWXXGCDW6R3297J4U17189 2006 TtdwUkí Autt*ř mív* Mottu 11 / 6*052265 TtdrHřii liuJby rnMl Mottu * i./6*052265 5 136 Ke 70/70 V A 34
37 6322940967 Cl MERCEDES-E 975.26 WDB9752622L212729 4U37695 2007 Tt^V-Uké jutty mí V* Mostu » «. /(*T6226S TodtnMri tluřfey ml*t« Mottu u. / 64052265 20 BHO Kč 70/70 VC4A
38 6322940975 A SKODA FABIA TMBJS25JXC3164368 7U10627 2012 T*čhnUk4 mísu Mo«u «i / 6*052265 TtrtvrtHrl iLuřby místi Moitu íj7(40522(5 5 136 KC 70/70 VA3A
39 6322940983 a Skoda octavia T MBGE61Z0D2011249 7U10973 2012 T*fttitxk4 siutby mísu Mottu > * /«*052?65 Ttťhntcii stuH>y mlíte Moitu • i / (4052265 7 944 KC 70/70 VALA
40 6322940991 a Skoda praktik TMBTHBSJLA5029380 5Ú72ÍÍÍ 2009 T*tw<ft4 itu)*7y m£tu Mostu i l / (*052265 T*<Mldt4 iluřtiy místi Mostu u / 6*0522(5 3 312 Kč 70/70 VA2L
41 6322941003 Cl AVIA D100 TNAA2L0007A0QS015 4U90936 2008 TKhrUkí stunjy míiti Mottu »i /6*05226$ Tictwtdti *tuJt>V misti Mostu • i. / 640522(5 14 706"ke 70770 VC34 ]

42 6322941011 C6 PEUGEOT PARTNER VF3GBKFWC8N029945 5U06349 2008 Tsrhntrk* riuttiy mítí* Moitu • l /6*052265 UthnUki ilulfey místi Moitu i •./ 64052265 5 136 Kč .70/70 . VA3L ^
43 6322941020 F VARIO MOTO SPID TJ5MOT00081014867 5U25267 2009 Tsftsitťké duftiy místi M>ttu • s. / (*052X5 Tidrrt/fcí JufSy f«lsti Mostu ii. / (4052265 216 KC 70/70 ___V_F1_L i
44 6322941038 C2 HOLDER C250 212000340 1)013770 2012 TstKnUk* sfurtjy min* M»uu ■ ». /(405226S Ttthntrfci služby místi Mostu w./(40522(5 1 320 KC 70/70 VC94 ;

45 6322941046 F SVÁN TRT07 TK9CHTP08A1SS5041 U013744 2010 Ttcfttkkí ávtb/ místi Mostu • 4/6*052X5 Ttcžmtřií služby místi Mostu i*76*052265 624 Kč 70/70
46 6322941054 F AGADOS 31 TKXV311139ABA4595 5U39702 2009 Ttftwtckí sLrfby místi Mottu • i /6*052265 T#<bntc4í tlužby mítti Mostu as / (4052265 624 KC 70/70 VF2L .
47 6322941062 Cl AVIA D100 TNAA2N0009A006156 SU72209 2009 T»<hnUkístufby mísuMot*u a i/6*052265 Tisžrrttktí stužby rnliti Mostu •*764052265 14 796 KC 7IJ/70 VC34
48 6322941070 C6 MERCEDES-E VITO 113 Cd WDF63960513679633 6U6S877 2011 Twhnkki Uutby místi Mostu • i / 6*0522(5 Tithniřfcí služby místi Moitu as. /64052265 7 944 KC 70/70 VALA
49 6322941089 A PlAGGIO PORTER S9C ZA PS 90TH W0000605 5U71896 20Ó9 Tidwukí služby mísu Mostu • t / 6*0522(5 Ttdritekí služby místi Mostu i.s / 640522(5 3 312 KC 70/70 VA2L
50 6322941097 F AGADOS 23 TKXV23175AANA2052 5U72802 2010 TtcbnWkí éuity místi Mosíu » i /6*052365 TodnUkí služby místi Mostu aa / 640522(5 216 KC 70/70 VF1L
51 6322941100 F KAESER M 26 WKA0F0751A377247S 5U72803 2010 Ttshruki stwtby místi Mostu • t / 6*05 2265 Tidmttki služby místi Mostu li / 64052265 216 KC 70/70 VF1L
52 6322941118 Cl MULT1CAR M30A WMU2M30E49W000403 5U96940 2009 TuhnUkí služby místi Mostu n/6*05 226 5 Ti<hntdií služby místi Moitu ís/64052265 10 224 KC 70/70 VC2L
53 6322941126 Cl MERCEDES-E ECONIC 262 WDB9S76611V223169 6U11232 2010 TrthrUkí dužby mísu Mostu • i / (*052265 TtcNsULi služby místi Mostu • s. / 640522(5 20 890 KC ?P/70 VCLL
54 6322941134 | Cl IMERCEDES-^ECONIC 262 WDB9S76611V225720 6U44106 2011 Tachnlrké riulby mítti Mottu s» /6*052265 Tichntckí služby místi Mostu ».»./64052265 20 880 Kč 70/70 VČLL

55 6322941142 Cl IVECO STRALIS W)MA1VN)4Ó4384434 6U65219 WT~ TschoVkí sJutty mítti Mostu sa / 6*052265 Ttcbntdtí služby míiU Moitu as / 64052265 20 880 KC 70/70 VCLL
56 6322941150 C6 VOLKSWAGt TRANSPORT WV1ZZZ7HZ8H018058 4L18S727 2007 Tschntckí služby mísu Mottu a /6*052X5 Tttfrrtfká služby místi Mostu s». / 64052265 7 944 KC 7Q/70 VALL
57 6322941169 a Skoda FABIA COM TMBJM25I4B3215811 6U45068 2011 Tsehrrtíkí služby mítti Aíostu a / 6*052X5 Tttbnlcki služby místi Mostu u. / 64052265 3 312 KC 70/70 VA2L
58 6322941177 C6 FORD TRANSIT WFONXXŤTENCC45783 7U11496 ÍÓ12 TecMkké áužby mí«U Mostu a i /6*0522(5 T#<frttrki služby místi Mostu ii. / 6*052265 7 944 KČ 70/70 VALL
59 6322941185 C6 PlAGGIO S85 ZAPS850000057SB99 LU§7ÍS7 2008 TKHnkkí ttužby místa AAostu # s /6*1*2265 TidwitcVí služby mítti Mostu s #./ (¥>52265 3 312 KC 70/70 VA2L
6C 6322941193 A Skoda FABIA ČOM TMBJM25JO03O45852 6U11495 2010 TichnUkí áuŽůy místi Mottu u /6*052265 Tichntckí služby místi Mostu n /(40522C5 3 312 KC 70/70 VA2L
61 6322941206 C2 ISEKI TXG 237A FD000758 UO15951 5oi!F Tscholíkí áužby místa AAostu • s /6*052X6 Ticbnicfcé služby místa Moitu •»./640522(5 i 320 KC 70/70 VC5L
62 6322941214 A SKODA FABIA COM TMBJM25J1B3053863 6U11856 2010 Teťtrlckí (ulby mítti Mostu a i/6¥*2365 Ťaebnti4í služby místi Mostu as./(40522(5 3 312 Kč 70/70 VA2L
63 6322941222 Cl RENAULT MASTER VF1NDD3L639778243 7U39465 2006 Tachntrkí služby mísu Mostu as/ (*052265 TachrrUkí služby místi Mostu • s. / 640522(5 14 796 KC 70/70 VC3L
64 632294123C C2 TONGYANG MOOLSAN T273C1000243 U013764 2012 TrthnUkí iutty rvána Mottu a t /6*052265 TstbnUkí služby místi Mostu s.l/ 6*052265 1 320 KC 70/70 VC5L
65 6322941249 C2 ZETOR - CEP STP-C 7 2000 TacMVki ilulby mírta AM>stu a t /(*0522£5 TKŽmitVí služby místi Mostu aa / (40522(5 1 320 KC 70/70 VC5L
6€ 6322941257 I F IPRIVES TRA) PU5025 TK9N250BV1VNV5026 M06627 2001 T«bmckíáúžby mítti AMrtu ai/6*052265 Tadvttťfcí služby místa Mottu » » / 64052265 624 Kč 70/70 VF2L
61 6322941265 | F |PODVALNlK IPRIVES 11 2000 Tscbnlci* služby n4rta Mostu sx / (4052265 TtthnUií služby místi Mostu a i / 64052265 624 KC 70/70 VF2L
6í 6322941272 A SKODA ROOMSTER TMBTHB5J075060392 4U85026 BoT Tccbnkkí služby místa Mottu ax/6*052265 Tadmtdfí služby místa Mostu a s / 64052265 3 312 KC 70/70 VA2L
6S 632294128] C6 DACIA LOGAN UU1USD14547304233 7U1O036 2012 Tecbnkk* služby místa Mostu • i / 6*052X5 TashnUJtí služby místa Mostu li / 6*0522(5 5 136 KC 70/70 VA3L
7C) 632294129C) C2 ZETOR PROXIMA 000P3F4J46L8O3373 U013615 2009 T*rhnu>.í služby mítta Mostu a i / 6*052265 Tatbntckí služby místi Mostu as / (4052265 1 320 KC 70/70 VCSL

7:L 632294130:> F KOMPRÉSOF PftlvÉS 12 2000 Twhmckí služby mítti Mottu • i /6*052X5 Tadartekí služby místi Mostu as / 6405226Íi 6?í KC ?0/70 VF2L

7;2 63229413K3 A SKODA FABIA TMBJY46Y08403Ó069 4U85027 2P07 Tacbnvtkí služby mítta Mottu a t / 6*052265 Ttdvrtdií služby místi Mostu as / $¥2522(E, 3 312 Kč fČ/70 VA2L

7 3 632294132Í3 C2 ZETOR FORTERRA ] OOOF3G4L41LB06773 U013625 . 2010 Tachnktk* služby mísu Mostu • i /**0522C5 Tasbnitkí slulby místa Mostu a s /6406226!k  1 320 Kč 70/70 VCSL
7j4 632294133:7 C3 CATERPILLA 242B SRS00718 U013763 2012 Tachntxkí služby místi Mottu a.s. / 6*062X5 Ttthrttdtí služby mítta Mottu • • / (*05226!; 8 teo KC 70/70 VC8L

7 5 632294134!5 C3 ISEKI SXG 323 DH000967 U015946 2013 Tschntckí služby místa A4attu a t / (*062X5 Tatbrttrií ilužfcy míst* Mostu a a / (4052X!> 644 KČ 70/70 VC7L

7i5 632294135;3 A Skoda RAPID TMBAL6NH304043713 7U67167 2013 TKhnlckí slulfc^ mí Muttu a t /6*062X5 Tacíwrtdrí služby místa Moitu a s / 6*06226' 5 136 KC . 70,70 VA3L

7 7 632294136:1 F AGADOS VZ 31 TKXV31U3DABA7112 7U11610 2014 Tedvrtrkí služby mítta Mostu a t /fc*052X5 TatWHíkí allAby místi Mrttg ai/(4052X! 624 KC 70/70 VF2L

7!B 632294137<3 C6 FORD TRANSIT 3!5 WF0NXXTTFN9U7465E 5U55294 2009 Tacbnlřkí slulby mítta Mottu a 176*062X5 TatbrrUfcí tluřby místi Mostu ••./6*052X' 7 944 KC 70/70 VALL

7'9 63229413813 C5 WIRTGEN W-SO 10050169 2009 Tecbmcké služby místa Mottu ax /6*052X5 Tscbrrtckí ilulby místi Mostu ax / 6*05226!5 1 320 KC 70/70 VCSL
80 632294139*5 CS HAMM HD 12 VV H1710931 2009 TssbnUké tt místa » x/6*052X5 Tsehnttkí služby stu %a/ 6*053^5 \ 320 Kř 70/70 ''CS*
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Příloha č. 2 pojistné smlouvy - 6667700231 - Pojistné za hlavní pojištění před uplatněním slev

G23

im
Povinné

| R*ČM poftvtné

81 6322941409

100
101
102
103
104

106

108

110
111

114

116
117
118

122

124
125

127
128

130

6322941417 C3 KUB0TA
6322941425 Cl AVIA
6322941433 C3 WAY
6322941441 F W50
6322941450 Cl MERCEDES-E EC0NIC 262
6322941468 Cl
6322941476 C6
6322941484 Cl
6322941492 Cl
6322941505 C5
6322941513 C3
6322941521 C3
6322941S30 Cl
6322941548 Cl
6322941556 Cl
6322941564 Cl
6322941572 C2
6322941580 Cl
6322941599 C6
6322941601 C6 FORD

v sm j rif‘ i % I*
G23
D 75 L VALh
L0CUST
W50

MERCEDES-E EC0NIC 263
FIAT
MAN
MERCEDES-E
OLYMPIA
ISEKI
ISEKI
IVECO
MULT1CAR
MERCEDES-E

TONG YANG
AVIA

DUCATO
TGM 13.250 WMAN36ZZXAY248697
ACTROS 253
MILLENNIU
SXG 323 HL
SXG 323 HL
120c
M 30 A WMU2M30E5AW000481
ATEGO 1321

MERCEDES-E ATEGO 131Í
T503
D75

FORD TRANSIT
TRANSIT

6322941610 A ŠKODA
6322941628
6322941636
6322941644 A
6322941652 A
6322941660 A
6322941679 Cl

SUPERB
V01KSWAGF TRANSPORT
ISEKI SXG 323
škoda" FABIA
ŠKODA
SKODA
MULTICAR

6322941687 C6 VOLKSWAGE TRANSPOR T
6322941695 Cl MERCEDES-E AROCS 253
6322941708 C3 ISEKI
6322941716 C3 MULTICAR
6322941724 C6 DACIA
6322941732 C2
6322941740 Cl
6322941759 Cl
6322941767 Cl
6322941775 C3
6322941783 A
6322941791 Cl
6322941804 Cl
6322941812 F
6322941820 Cl
6322941839 Cl
6322941847 Cl
6322941855 Cl
6322941863 Cl
6322941871 C3
6322941880 C3
6322941898 F

ZETOR
IVECO
IVECO
IVECO
ISEKI
MERCEDES-E VITO
IVECO
MULTICAR
SPIDER
MERCEOES-E AROCS
PIAGGIO
MERCEDES-
IVECO
IVECO
ISEKI
MULTICAR
ATMOS CHR, PDS
MERCEDES-E AROCS

FABIA
FABIA KOM
FUMO

SXG 323
M27C
DOKKER
FORTERRA
35S13

35315
DAILY 35C1
SXG 323

1206
M30
SNU

PORTER MA
AROCS
120E
50C35
SXG 323H
M30G

-1 30759
TNAA2E0007A005068

U013774
5U55481

U79W0425LE1WA8004 U013780
WH D10602090465708 5U25277
WDB9576621V223097 5U98418
WDB9576611V223091 5U98795
ZFA25000002685554 8U2497Ó

6U11972
WDB9302031L471148 6U12137

RM141037760
DH004200 U01595S
DH004214 U015954

ZCFAF1EF402634270 8U67488

WDB9675262L952975
WDB97526Í2L532369

50STD1200252
TNAA2LOOOAAOO&789

WFOEXXTTGEFM18635
WF0EXXTTGEFM21455
TMBAH7NP2G7080933
WV2ZZZ7HZ8X001134

S11101130
TMBEM6N?9GZ186528
TMBEM6NI0GZ180911
TMB)M6N}OGZ1915p4

WMU2M30E5AW00044
WV3ZZZ7IZAX205538
WDB96402010113748

S11102370
WMU2M27ESGW000223

UU18SDRV558141629
000F4L5M41VS04542
ZCFC3592000525528
ZCFC133AX05012152
ZCFC3S9300S950153

S11103203
WDF44760S13407281
ZCFAG1ED302656725

WMU2M27E5GW0Q021E
SP91N90A2018040001
WDB96402010248776
ZAPS9QRGW0000188'
WDB964O2O102844Q2
ZCFAF1EF702647420
ZCFC1508105268513

S11103649
WMU2M27E51WGKOQ52 A012874

TX9PD28SBK8AH3855
WDE 1352

6U43021
8U34584
6U43391
U014950
6U44364
8UB0085
8U80073
8U809S4
BU80577
U017664
8U8R632
8U88644
8U886S4

E6U47108
8U35784
9U06717
U0159r2
A010929
9U07930
U018097
7P37384
7P37385
7P37386
U015980
9U55248
6P99915
A012032

9U70600
9U64222
9U6S966
6P80556
9U71Ů42i
U015994

9U 54924

2014
2009

Ttrfrnlrt* duHiyrMrtjMrntmt fí<0S?X$| Ttckntdel ilutfay mé>t* Me?ttu »»/6*052365

2014
dufoy Mottu 11/ C4€^Z2<»5| Ttdrtlcki riužfay m<rt« Mottu a.k/ 6*052265

2009
TtffrnuK ťultfy rMttJ Mentu » • /WfeLXd Tttfntdeé riuHty mltta Martu »i / 6*0532<S

ijft>y mém Mottu »t./6*OS226S| Tt<hnlA< lltdby mlít* Moitu »t / *40$22*S
2010
2010

TthoUfc# á jfisf miít> Mottu t «■ / T>cfrH<ié tiuiby mitU Mottu $ t / 6AOS2X5

2014
2010

Tfdylrté služby ním Mostu <i/4»0SZXS| TtdrHrtcá ilujfay mttU Mertu a >./6406 2265
T»ctyiuH tLirt>y ména Mottu ai /€*3522SS| Ttdmidt* tlužby rnitta Mešitu a» / 64052265

2010
Tgchnick* tUrffay Mottu t,». / 6MX226SÍ Tadrrtiieé tlužfay mlít* Mottu a i / 64052265
Technické liuíby méita Mentu » i. / 6*052255j Tethrridté ttufrfay mHta Mottu ».«. / 64Q522CS

2015
2015
2015

T+cfrtlcké *uit»y Mému » t. / Tachntdeé tUjfey m*ota Mottu > «. / 6*05236S

2015
2010
2015
2011
2011

2016
2016
2016
2008
2036
2016
2016
2016
2010

2017
2016
2017

2014
mu.
2013
2018
2018

017
2017
2018
2018

2019

2018
2019
2019

[ Techntcié méita Mottu ts / 6*052255

Technické ttutby rrétu Mentu u/6«>OS3X5| Tochmdeé tluHty métte Mc»tu n /6*053365
Obertsy* Ltwvn l»oL i r.q / 270913Z5 I Wnlcié tlutfey métf Maltu a » / 44052265
Te^UU mltu Mntu »»./640*336VÍ TertoHcfcé tiužfay m>»U Mottu »J / 6*0522*5

„* /gv*\U* J TechrtAé atutby mleto Mottu aj76*0522*5
Technické služby mést* Mottu a t/6*05236S|Ta<frrttdtétkaby mlatiMoituai / 6*OS22fcS
Todwirté tfutby ivHu Mottu » i /ek05?26S| Tfhnlrit* titiiby wHIa Meltu » i / 6AOS2265
Tertwlck* nlaH^y mtw Moetu » » lVff,22TrM Ttefnitká «(ut6y Mottu «■« / &*05226S
06f6»ikLa«iv>t ipcL t rjoJ 2709132S j TtthnVdté Uufty mtttj Meltu M /6*052265

Obfbanh f—tnj *»<i( tro / 27091325 | Tthnideé ttulby m*«ta Meltu»i. / 4^)52265
T»dmUk» t-iuřby n**a Matlu n. ( C>WS2J5Sj Txjrrttkrf >tužby tnitU Mo»tu »-t. / 64QS22fi5
IrchnttM iCun>y rr+*» Mottu i.t. / 6*0S226Sj T»chnkk* *Uď>y rr*rti fAe»»tu »,t. / 64052265
TedwrtU «bj>6y V»-mj»i! ŘACri220s| T*drHde4 m*»U ^Ao«tu «i V 6405226S
TKhnuU»lij%n^iuMottun /f TythrHrii ilitffay mlt<* »f /6¥)S226S

Trchnlcké riufoy Mtf* Afartu » l T*thrňck4 tlužby m»«t» fAottu > », / 6A052^C5
TgchnuU *u}*r rré*» Mmvi » f / T«<krrUké du*by m*«t» Mottii » », / SM/Í226S

íc »v— cjH**pukn<ts* /uchhia J Txhnldt# tlufey wě*t» řAottu tj./6*052265
TxVmUté íluHiy Mentu >t ?X.rA T»<6ntci* du^y Mentu ■
Tn-txUcké tLi/Hy rr4iti M-^u t > Txfrrnde* duMiy m<tt» fAentu » i /6*OS22<iS
Ttch»uk» tlufay Mntu »i / a40SZ205| Tf<hntAé flufty w»tt» Mottu m. / Sk0572f 5
TfrtmUt* rtufay m#w» Mentu < » /6A0S?ZCS| Txtvrtde4 »lurt>v mltti Mcitu MV6*0*2265

TfťhnUW tfufoy r**š Mentu » « /6V5??frS| Tthntdi* »lu»6v rnitti Mottu n./S4051?f S
dut4y ffttUi Mottu > t /thrf^Y "*«♦» Mottu > » / 6i0527»t

T>dwUk+*ut*>Y mim Mentu »«./frAOS2jft5|Tf<Fntde4tUrf6ymi»t» Matlu M
T>rtvil<ka ri»n?y mi*« Mentu » * /t*C6Z26^| Tfkrrtffci tluHay r<r+*i» Mottu > «./&40S?2€S
T*i^Uk+ »tuK>y mi«M Mentu n./4MS23*5| Txhntdci tUdby mltU Mottu > t. / 6^)52285
Txrvitdi* ttufljy Mottu 11 / 6V^23>Sj Txfrtttfc* Wutfey m*t<> Mottu m / S4053X5

TThn\fkéttuh>yfni«uMÉlUn* T»^nt«fci ittdfcy mMti Mottti
Mottu «t/<v^23CSj Tt<*mdel tlurty m«tt» Mottu » t /(*0^22il

itulby to Mottu » «./T«WHrki tluřby Maitu > >
Ttchnvfké tU/fcy Mottu »t / Tx^rtrki tíuHiy ruJit■ Mottu a» /

TxtTrLrti Mentu t *. sj tlužby m»tf Mettu »t t HOS3265
T»<»rukl tlutoy mém Mpftu »t. / Ttthnyriei tU46y Mottu >» /
0U#t>w4 L»»tr» h>oL i r >. / 2709132S I T«dtrrtrfcJ Uu»tiy nltt> Mettu >■». / G40S2XS

TxhnkHeé áutey m*K« Mentu M /S40SZ26S| tluifay mlttj Mottu >.». / 6AQS2265
Oh»>4anti U»tUti H>oL » r o. / 3709132S | TxhntcM tluýtey mi tU Mottu 11 / S*0*??GS
TxhnWié tLufry mHu Mentu 11 / T»<fnld>* *4xM>y m*iU Mottu 11/ S*Ofc226S

4 644 Kč
4 644 Kí
14 796 Kč
6 720 Kč
624 Kč

20 680 Kč
20 880 Kč
7 944 Kč

20 880 KC
20 880 Kč

1 320 Kč
4 644 Kč
4 644 Kč
14 796 Kfc
10 Ž24 KC

20 B80 Kč
20 880 Kč

1 320 Kč
14 796 Kč
7 944 Kč
7 944 Kč
7 944 Kč
7 944 Kč
4 644 Kč
3 312 Kč
3 312 Kč
3 312 Kč
10 224 Kč
7 944 Kč

35 000 Kč
4 644 Kč
4 644 Kč
5 136 Kč
1 320 Kč
10 224 Kč
10 224 Kč
10 224 Kč
4 644 Kč
7 944 Kč

14 796 Kč
10 224 Kč

216 Kt
35 000 Kč
10 224 Kč
35 000 Kč
14 796 Kč
10 224 Kč
4 844 Kč

ObfbgALtu\nt »»oL >to./ 27091325 I Tt<*rlrfe4 tlugfey rr4tU Mitu ■ « / $AOS226S
TthnVk* »luK»vrTvl<*Me>*tu > iV6*052a»| T+dtnUU tUdEy ml«U Mottu »» /640522CS1

4 644 KČ
024 Kč

Limit
7077(
70 m
70/70
70/70
70/70
7Q/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
7o'h
70/7Q
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70

150/150
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
7Q/7Q
70/70
70/70
7Q/7Q

150/150
70/7

150/1
70/70
70/70
70/70
70/70
70/70
70/7C

KMPOV

VC7L
VC7L

VC84
VF2A
VCL4
VCU
VALA
VC4A
VC4A
VC5A
VC74
VC7L
VC34
VC2A
VCAA
VC4A
VC54
VC3A
VAU
VAA4
V A 44
VA44
VC74
VA24

VA24
VC24
V A 44
VR44
VC74
VC74
VA34
VC54
VC24
VC24
VC24
VC 74
VA44
VC34
VC24

VRU
VC2T

VRU
VC34
VC24
VC74
VC74
VF24

1800 1801 1800 UM
HtvarliM noHitftni

Riziko

m o 
A*iet«»08

■o€r4 pcfístité
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Příloha č. 2 pojistné smlouvy - 6667700231 - Pojistné za doplňková pojištění před uplatněním slev

34 6322940932 F sporTTacht' PS 400.A
35 6322940940 F SPORT ]ACHT PS 400.A
36 6322940959 C6 FORD FOCUS j
37 6322940967 Cl MERCEDES-BENZ 975.26 I
38 6322940975 A ŠKODA FABIA 1
39 6322940983 A SKODA OCTAVIA j|
40 6322940991 A ŠKODA PRAKTIK [3
41 6322941003 CÍ AVIA D100 |
42 6322941011 C6 PEUGEOT PARTNER
43 6322941020 F VARIO MOTO SPIDER
44 6322941038 C2 HOLDER C250
45 6322941046 F SVÁN TRT 07
46 6322941054 F AGADOS 31
47 6322941062 Cl AVIA D100
48 6322941070 C6 MERCEDES-BENZ VITO 113 CDI
49 6322941089 A PIAGGIO PORTER S90
50 6322941097 F AGADOS 23
51 6322941100 F KAESER M 26
52 6322941118 Cl MULTICAR M30A
53 6322941126 Cl MERCEDES-BENZ ECONIC 2629
54 6322941134 Cl MERCEDES-BENZ ECONIC 2629
55 6322941142 Cl IVECO STRALIS g

56 6322941150 C6 VOLKSWAGEN TRANSPORTÉR 7*

57 6322941169 ! A ŠKODA FABIA COMBll

i 58 6322941177 C6 FORD TRANSIT 1
59 6322941185 'C6 PIAGGIO S85 *

j 60 6322941193 A ŠKODA FABIA COMBI 1,2
61 6322941206 C2 ISEKI TXG 237A
62 6322941214 A ŠKODA FABIA COMBI 1,2,

63 6322941222 Cl RENAULT MASTER
64 6322941230 C2 TONG YANG MOOLSAN
65 6322941249 C2 jzETOR - CEPOVKA STP-C
66 6322941257 F PŘÍVĚS TRAKTORO PU5Q25

1806 1868 
Sklo

5 000 Kč
1600 Kč

imsESi
5U39702
5U72209
6U65877
5U71896

5 000 Kč
3 200 Kč

U11232
6U44106
6U65219
4U85727
6U45088
7U11498
4U87157
6U11495
U015951
6U11856
7U39465

5 000 Kč
5000Kč
1600 Kč
1600 Kč
1600 Kč
1600 Kč
1600 Kč

1600 Kč
5 000 Kč

U013764

M06627

Typ
1806~č*lní

lS6S-výhl*dovi

1868
1806
1868
1868
1868
1806
1868

1806
1868

1806
1806
1868
1868
1868
1868
1868

1868
1806

Limtt plnění

10000 Kč
20000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
20000 Kč
10000 Kč

20000 Kč
20000 Kč

20000 Kč
20000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
10000 Kč

10000 Kč
20000 Kč

1813
STROJE

Roční
pojistné

Pojistná
částka
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Příloha č. 2 pojistné smlouvy - 6667700231 - Pojistné za doplňková pojištění před uplatněním slev

67 6322941265 PO0VALNÍK PŘIVÉ!-------
68 6322941273 A ŠKODA ROOMSTER
69 6322941281 C6 DACIA LOGAN
70 6322941290 C2 ZETOR PROXIMA
71 6322941302 F KOMPRESOR PŘÍVĚS
72 6322941310 A ŠKODA FABIA
73 6322941329 C2 ZETOR FORTERRA 115
74 6322941337 C3 CATERPILLAR 242B
75 6322941345 C3 ISEKI SXG 323
76 6322941353 A ŠKODA RAPID
77 6322941361 F AGADOS VZ 31 i
78 6322941370 C6 FORD TRANSIT 3 SOL
79 6322941388 C5 WIRTGEN W-50
80 6322941396 C5 HAMM HD 12 VV
81 6322941409 C3 KUBOTA G23
82 6322941417 C3 KUBOTA G23
83 6322941425 Cl AVIA D 75 L VALNÍK
84 6322941433 C3 WAV LOCUST
85 6322941441 F W50 W50
86 6322941450 Cl MERCEDES-BENZ ECONIC 2629
87 6322941468 Cl MERCEDES-BENZ ECONIC 2633
88 6322941476 C6 FIAT DUCATO

| 89 6322941484 Cl MAN TGM 13.250
90 6322941492 Cl MERCEDES-BENZ ACTROS 2532
91 6322941505 C5 OLYMPIA MILLENNIUM
92 6322941513 C3 ISEKI SXG 323 HL
93 6322941521 C3 ISEKI SXG 323 HL
94 6322941530 Cl IVECO 120E
95 6322941548 Cl MUITICAR M 30 A j
96 6322941556 Cl MERCEDES-BENZ ATEGO 1321 lII

97 6322941564 [Cl MERCEDES-BENZ ATEGO 131*
98 6322941572 TONG YANG MOOLS T503
99 6322941580 AVIA

V -'v.'.

hy 1806 1868 
Sklo

tné
Typ

1806-čalni -■ 
156t-vý4iUdov4

Limit pinini

.f ■. ■

\ 4U85026 1 600 Kč
7U10836 1600 Kč | 1868
U013615 2 500 Kč

I4U85027 1600 Kč
M013625Í 2 500 Kč
U013763
U015946
ÉE167167 1600 Kč

1600 Kč

5 000 Kč

5 000 Kč
5 000 Kč
2 400 Kč

U015955
U015954
8U67488
6U43021
8U34584
6U43391
U014950
6U44364

5 000 Kč
5 000 Kč

3 750 Kč
5 000 Kč
5 000 Kč
5 000 Kč
5 000 Kč
5000 Kč

10000 Kč
10000 Kč

1868 10000 Kč

1868
1868

1868

1868

1806

1806
1806
1868
1806

10000 Kč
10000 Kč

10000 Kč

10000 Kč

20000 Kč

20000 Kč
20000 Kč
15000 Kč
20000 Kč

1806

1806
1806
1806
1806
1868
1806

20000 Kč

15000 Kč 
20000 Kč
20000 Kč
20000 Kč
20000 Kč
20000 Kč

1813
STROJE

Roční
pojistné

Pojistné
částka

60 000 Kč 3 ooo ooo kčí
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8U80073
8U80984

[8U88632
IU88644
W88654
U47108
:U35784
1106717

Příloha č. 2 pojistné smlouvy - 6667700231 - Pojistné za doplňková pojištěni před uplatněním slev

100 6322941599 C6 PWHRřTtratjsh # '
101 6322941601 C6 FORD TRANSIT
102 6322941610 A ŠKODA SUPERB
103 6322941628 A VOLKSWAGEN TRANSPORTÉR

104 6322941636 C3 ISEKI SXG 323 !
105 6322941644 A ŠKODA FABIA
106 6322941652 A ŠKODA FABIA
107 6322941660 A ŠKODA FABIA KOMBI

108 6322941679 Cl MULTICAR FUMO
109 6322941687 C6 VOLKSWAGEN TRANSPORTEF

110 6322941695 Cl MERCEDES-BENZ AROCS 2535 l

111 6322941708 C3 ISEKI SXG 323
112 6322941716 C3 MULTICAR M27C ■
113 6322941724 C6 DACIA DOKKER *3
114 6322941732 C2 ZETOR FORTERRAa
115 6322941740 Cl IVECO 35S13 1
116 6322941759 Cl IVECO 35313
117 6322941767 Cl IVECO DAILY 35C13
118 6322941775 C3 ISEKI SXG 323
119 6322941783 A MERCEDES-BENZ VITO
120 6322941791 Cl IVECO 120E
121 6322941804 Cl MULTICAR M30
122 6322941812 F SPIDER SNU
123 6322941820 Cl MERCEDES-BENZ AROCS
124 6322941839 Cl PIAGGIO PORTER MAXXI
125 6322941847 Cl MERCEDES-BENZ AROCS

1126 6322941855 Cl IVECO 3.20E J
127 6322941863 Cl IVECO 50C35 1

128 6322941871 C3 ISEKI SXG 323H1
129 6322941880 C3 MULTICAR M30G T
130 6322941898 F ATMOS CHRÁST PDS
131 632Ž3ÍA3QČL Cl MERCEDES-BENZ jCSj, ,

3 200 Kč
2 400 Kč

A010929
9U07930
U018097
7P37384
7P37385
7P37386
U015980
9U55248
6P99915

[A012032

I9U70800
9U64222
9U65966
6P80556
9U71042
U01S994
A012874
9U54924

1600 Kč
1600 Kč
1 600 Kč 
5 000 Kč
2 400 Kč
5 000 Kč

5 000 Kč
1600 Kč
5 000 Kč
3 750 Kč 
3 750 Kč
3 750 Kč

3 200 Kč
5 000 Kč
5 000 Kč

1806 1868 
Sklo

Typ

1806-č»lní

1868
18683 200 Kč
1868

8U80577

1813
STROJE

10 000 Kč 
3 750 Kč
10 000 Kč
6 250 Kč
6 250 Kč

5 000 Kč

Limit plněni Roční
pojistné

20000 Kč
20000 Kč
20000 Kč
15000 Kč

Pojistné I 
částka

1868
1868
1868
1806
1868
1806

10000 Kč
10000 Kč
10000 Kč
20000 Kč
15000 Kč _________ __________
20000 Kč 180 000 Kč 14 000 ooo Kč

1868 20000 Kč
10000 Kč

1868 20000 Kč
1806
1806

15000 Kč
15000 Kč

1806

1868
1806
1806

15000 Kč

20000 Kč
20000 Kč
20000 Kč

1806
1806

40000 Kč 128 000 Kč 6 400 ooo Kč
15000 Kč
40000 Kč 88 540 Kč 4 427 ooo Kč

1806 25000 Kč
1806 25000 Kč

1868 20000 Kč

1806 40000 Kč 88 OOO Kč 4 400 ooo Kč

4 / 4
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Příloha č. 3

Kooperativa
V1ENNA INSURANCE GROUP

KOMPLEXNÍ POJIŠTĚNÍ FLOTIL

Sazby pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla v roce 2020



Sazby pojistného pro smlouvy s počátkem pojištění v roce 2020

PLNÝ A ZKRÁCENÝ POPIS TARIFNÍCH SKUPIN

(1) Pro účely placení pojistného podle tohoto sazebníku, který tak, jak stanovil zákon č.168/1999 Sb,vychází z vyhlášky č.492/1991Sb, 
se vozidla dělí na skupiny uvedené pod písmeny a) až n) Roční pojistné dále odpovídá zvolené variaráě pojištění Varianty pojištění se 
od sebe liší výší limitů pojistného plnění a dalšími službami, které jdou nad rámec zákonem pojistiteli stanovených povinností.

(2) Podle těchto pravidel lze pojistit pouze tuzemské vozidlo. Tuzemským vozidlem se rozumí vozidlo, které podléhá evidenci silničních 
vozidel, nebo vozidlo, které nepodléhá evidenci vozidel a je ve vlastnictví fyzické nebo právnické osoby s trvalým pobytem nebo sídlem na

1 území ČR.

Plný popis tarifních skupin Zkrácený popis tarifních skupin
Ja) dvoukolové motorové vozidlo a motorová tříkolka a čtyikolka

s celkovou hmotností do 400 kg a sněžný skútr se zdvihovým objemem válců:
$) dvoukolové motorové vozidlo...

í i i

I i 1. jdo 50 cm3 včetně 1. do 50 cm3 včetně
2. :nad 50 cm3 do 350 cm3 včetně ■2. nad 50 cm3 do 350 cm3 včetně
3. nad 350 cm3 do 500 cm3 včetně 3. nad 350 cm3 do 500 cm3 včetně

[ 4|nad500cm3 4. jnad500cm3
Sb) osobní automobil do celkové hmotnosti 3500 kg včetně všech
1 modifikací odvozených od osobního automobilu, motorová tříkolka a čtyrkolka 

nad 400kg se zdvihovým objemem válců:

b) osobní automobil í

i * ií j
1 j1.-do 1000 cm3 včetně nebo na elektrický pohon 1. do 1000 cm3 včetně ...
| :2. Jnad 1000 cm3 do 1350 cm3 včetně j .2. (nad 1000 cm3 do 1350 cm3 včetně
| j3.]nad 1350 crri3 do 1850 cm3 včetně !

*3. inad 1350 cm3 do 1850 cm3 včetně
| 4. (nad 1850 cm3 do 2500 cm3 včetně \a. | nad 1850 cm3 do 2500 cm3 včetně
| (5.jnad 2500 cm3 Í5. jnad2500cm3
Ic) ‘obytný automobil do celkové hmotnostiji000ta c) iobytný automobil do 8000 kg }
Id) \ saní tni automobil d) sanitní automobil
|e) tahač návěsů e) i tahač návěsů
|h)iostatní automobily \ fl) íostatní automobily
| :1,jdo celkové hmotnosti 3500 kg včetně 11. do 3500 kg včetně
| '2.jod celkové hmotnosti 3500 kg do 12000 kg včetně t2. jod 3500 kg do 12000 kg včetně

{3. i nad celkovou hmotnosM2000ta^ |3. inad 12000 kg i
te);pojizriný pracovní stroj se státní poznávací / registrační značkou f2) jpojízdný pracovní stroj

| j 1. jdo celkové hmotnosti 3500 kg včetně ji. ido 3500 tg včetně
jžjod celkové hmotnosti 3500do 12000 l^g včetně f j2. i od 3500 kg do 12000 kg včetně

I ]3. nad celkovou hmotnost 12000 |3. Inad 12000 kg

jh) jzBmědělský nebo lesnický traktor se státní poznávací značko U,
T

g) (zemědělský nebo lesnický traktor
| ; pojízdný pracovní stroj bez státní poznávací 2načky a rol ba i | f

k) 'motorový roční vozík, jednonápravový kultivační traktor, traktor, kterému
| jse nepřiděluje státní poznávací značka, nebo vysokozdvižný vozík

h) i motorový ruční vozík
$ i i

|) 'autobus určený pro provoz jen v městské hromadné dopfévé i i (autobus určený pro provoz v MHD
i) ostatní autobusy i iostatní autobusy
I ji.Ido celkové hmotnosti 5000 kg včetně ■ 1. ido 5000 kg včetně

2.; nad celkovou hmotnost 5000 kg ;2. inad 5000 kg
[ [3. {trolejbus i :3. {trolejbus ]

pc) 'přípojné vozidlo * k) jpnpqjné vozidlo
1 1. určené k tažení motorovými vozidly s výjimkou mototrových vozidel

-uvedených v písmenech a),e) a h) s celkovou hmotností do 750 kg včetně
h. lurčené ktaŽBní motorovými vozidly 
i |s hmotností do 750 kg včetně

2.;určené k tažení motorovými vozidly s výjimkou motorových vozidel
1 uvedených v písmenech a), e) a h) s celkvovou hmotností nad 750 kg

2. určené k tažení motorovými vozidly 
s hmotností nad 750 kg

3. určené k tažení motorovým vozidlem uvedeným pod písmenem e) - návěs 3. určené k tažení mot. vozidlem - návěs

pc) přípojné vozidlo URČENÍ POJISTNÉHO DODATKOVÝ
4. pojistné za přípojné vozidlo určené k tažení motorovými 

vozidly uvedenými vpismenech a) a h) je zahrnuto 
v sazbách pojistného za tato motorová vozidla:

se pojistné neplatí, protože je zahrnuto

v sazbách za tato motorová vozidla
KÓD

1) za motorové vozidlo s právem přednostní jízdy s výjimkou
I sanitního vozu, za motorové vozidlo taxislužby nebo
1 vozidlo určené k půjčování:

se platí pojistné ve výši jeden&půínásobfcu 
příslušné sazby pojistného podle skupin motor, 
vozidel uvedených v písmenech a) až k)

XXXX L

h)
I 1. za motorové vozidlo vyrobené do roku 1952 včetně: se platí pojistné ve výši tří dvanáctin příslušné 

sazby pojistného podle skupiny motor, vozidel 
uvedených v písmenech a) až k)

XXXX M

I 2. za motorové vozidlo, jemuž byla dopravním
inspektorátem Policie České republiky přidělena zvláštní 
státní poznávací značka trvale manipulační 
jako vozidlu historickému:

se platí pojistné ve výši j edhé tív anáctíny 
příslušné sazby pojistného podle skupiny 
motorových vozidel uvedených 
v písmenech a) až k)

XXXX w

li) za motorové vozidlo určené pro přepravu
nebezpečných věcí:

se platí pojistné ve výši dvojnásobku příslušné 
sazby pojistného uvedené podle skupin motor, 
vozidel uvedených pod písmeny a) až m)

XXXX M

Sazby pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla v roce 2020



Sazby pojistného v M POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
2020

jPogistari^Tích^slaij^in

a) dvoukolové motorové vozidlo

1 do50cm3 včetně 

2. 'nad 50 cm3 do 350 cm3 včetně 

3Jnad350cm3do 500 cm3 včetně 

4.i nad 500 cm3______________
b^j^obai^wndbiMoS^Oj^.

1. do 1000 cm3 včetně_____________
2. |nad 1000 cm3 do 1350 cm3 včetně
3. jnad 1350 cm3 do 1850 cm3 včetně
4. jnad 1850 cm3 do 2500 cm3 včetně

5. j nad 2500 cm3

c) obytný automobil do 8000 kg

d) i sanitní automobil
e)]tahač návěsů

f1) i ostatní automobily

1. jdo cellové hmotnosti 3500 kg včetně

2. jod 3500 kg do 12000 Ig včetně

3. : nad 12000 kg
4.fnad 12000 kg nad 250 kW včetně

1. jdo cellové hmotnosti 3500 Ig véetně
2. jod3500kg do 12000 kg včetně

3. ) nad 12000_______________

g) jzemědělslý nebo les, traktor

h) jmotorový ruční vozík 

i) i autobus určený pro MHD

j) ostatní autobusy

1. do cellové hmotnosti 5000 kg včetně

2. nad celtovou hmotnost 5000 kg 
^S^Trolejbi^

k) přípojné vozidlo

1. určené k tažení motor, vozidly s hmotností do 750 kg včetně

2. určené k tažení motor, vozidly s hmotností nad 750 kg

3. určené ktažení motorovým vozidlem - návěs

^^.^isfrré^a^í^né^idlourče^kt^ení^^idl^^^aT^mrvpísn^n^h^a^

I) vozidlo s právem přednostní jízdy s výjimkou sanity, ta>d nebo vozidlo určené k půjčování:

m) za motorové vozidlo vyrobené do roto 1952 včetně nebo historické vozidlo:

n) motorové vozidlo určené pro přepravo nebezpečných vécí:

Sazby pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla v roce 2020



Příloha č. 4

VIENNA INSURANCE GROUP

KOMPLEXNÍ POJIŠTĚNÍ FLOTIL
*

Základní sazby pro havarijní pojištění pro rok 2020



TABULKA SAZEB PRO RIZIKO HAVÁRIE (1800) - sazby uvedeny v (%o)

I' - 12

.-■-h.-MM i—'Mf.rtM iM

!• -<ih

J. ,^UliŽ ■

li?*
■i.i~......

RIZIKOVÁ
SKUPINAijfctrnnií

30%
50 000 Kč

SPOLUÚČAST

Osobní automobil

Obytný automobil do 8 000 kg 

Sanltní automobil
Motocykl 

Tříkolka, čtyřkolka do 400 kg 

Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg
,,.,-^■^1— , .. '.ve—.............

Automobil nad 3 500kg

Nákladní automobil

Traktor • . ' “ *- •<• • .--a* , ■ V •. •*
• > - ** ■. •» ;

■m.Mi *.k-

Pracovní stroj s RZ/SPZ

Nákladní vozidlo z modifikace osobního vozidla
■ "' —................. ............................................V >r— ................ —»ji

Autobus
■i I,   .  ................. lit,.. „iVi ■■■'■„ I-I ’    » •

Autobus k městské hromadné dopravě

Trolejbus
.■*«.....

Přívěs

Návěs, přivěs
,,,,,,,, i............... .......  i-.. i.

\ • .v." í '*Žfe:.v l:
n   .........- „Ml,A.

Návěs za kamion
10

* SÚ 0% min. 2000 Kč od 1.6.2017 nelze sjednat pro nový obchod. 
** Po dohodě s GŘ lze sjednat SÚ 10% min. 20000 Kč
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TABULKA SAZEB PRO RIZIKO SEZÓNNÍ HAVÁRIE (1801) - sazby uvedeny v (%o)

* SÚ 0% min. 2000 Kč od 1.6.2017 nelze sjednat pro nový obchod. 

** Po dohodě s GŘ lze sjednat SÚ 10% min. 20000 Kč

TABULKA SAZEB PRO RIZIKO ČÁSTEČNÁ HAVÁRIE (1808) - sazby uvedeny v (%o)
i

1
tm 'Ol

'
t Oř, C - -* «»») *,•*'* * . RIZIKOVÁ

SPOLUÚČAST ”|

DRUH VOZIDLA SKUPINA 0%
2 000 Kč*

5%
5 000 Kč

10%
10 000 Kč

10 %
50 000 Kč

10%
100 000 Kč

15%
15 000 Kč

20%
20 000 Kč

20%
50 000 Kč

30%
50 000 Kč

30 % 3
100 000 Kč |

A
' <«. ...

Osobní automobil 27 23
s >

20
„ . .

wmkM 17 ;* 14 .
* * •> 9 ■ ./V4..V .,. V !r<\ 1,. •

AI Obytný automobil do 8 000 kg RS1 27 23 20 17 14 9
A2 Sanltni automobil * * RS 1 27 23. ■ 20 , -

VVV
- 17 14 9 , ‘ /;>t ‘

B Motocykl RS1 62 53 46 40 35 23
B1 Tříkolka, čtyřkolka do 400 kg RS 1 62 53 * 46 v:

• -f: > ' 'i - •.
VV.Í V 40

W-M . : '
35 , w

" ' 23 ‘ v •’ fr.V\í:; 'yt: 'v*1

B2 Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg RS 1 62 53 46 40 35 23

-
c ] Automobil nad 3 500kg a b, ' RS 1 ■-

^-r-- - -
■ 16 14 ^2 ■ 11

..... . ..**«............ ..v 11,5 11
•lir-...- : - ___

10 8 : 6
C1 Nákladní automobil RS 1 16 14 12 li 11,5 11 10 8 6
C2 Traktor RS 1... -

T - ; r -
'i-,* . * . v ' 4,1 3,2 TTT" 3,2 2 ,čvhp V / ;V \ * 4-*,* - i •

C3 Pracovní stroj s RZ/SPZ RS 1 4,1 3,2 3,2 2
CA Tahač návěsů

1 1 ni!‘- lr'1"' u
RS1 j

r 1—:"r-
18*-----------.i... . 15 -.i ■

• i3 •% : m M 1 O13 12 11 A.',9 7
C6 Nákladní vozidlo z modifikace osobního vozidla RS 1 27 23 20 17 14 9
E Autobus i;,

■............................................... ............. ....................-......... -.... ........... .................................
RS.i . V- *&} ■,rí4- io s-, ' 9 > ' ,* 9,5 9 8 , 7 ■■■.- 5

El Autobus k městské hromadné dopravě RS 1 14 12 10 9 9,5 9 8 7 5
E2 Trolejbus ' RS 1 * v:. ... ■.. 1: 12 10

'
9 -

> y .• .....i
’ 9,5 9 8 7 5

F Přívěs RS 1 20 17 15 13 14 13 12 10 8
F1 Návěs, přívěs

----- ..................■■>---.................- ........ -i ■ ■ - ---- --------
RS 1

....... -

; r. - -r ■ • —
20 17 'WWiŠ 13

........ - --'ití .-.-.L-ís
14 13 12 ‘ 10 8

F2 Návěs za kamion RS 1 20 17 15 13 14 13 12 10 8

* SÚ 0% min. 2000 Kč od 1.6.2017 nelze sjednat pro nový obchod. 

** Po dohodě s GŘ lze sjednat SÚ 10% min. 20000 Kč
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TABULKA SAZEB PRO RIZIKO ODCIZENÍ (1849) - sazby uvedeny v (%o)

1

1 DRUH VOZIDLA
I

RIZIKOVÁ

SKUPINA 5 % I

S 000 Kč
10%

10 000 Kč

A Osobní automobil RS1 10 9

AI Obytný automobil do 8 000 kg RS1 10 9

A2 Sanitni automobil RS1. ~
io ; . 9 .

B Motocykl RS1 23 20

B1 Tříkolka,čtyřkolkado400kg „ ■  . .. f?S1 23 20

B2 Tříkolka, čtyřkolka nad 400 kg RS1 23 20
Z Automobil nad 3 500kg . RS1 10,

V*15;- 8 ■

Cl Nákladní automobil RS1 10 8

C2 Traktor RSl V ;>:T - 3

C3 Pracovní stroj s RZ/SPZ RS1 4 3

C4... Tahač návěsů rsi: 10 8

C5 Pracovní stroj bez RZ/SPZ RSl 4 3

C6 Nákladní vozidlo z modifikace osobního vozidla RSl
... • Vl.- 

.

o
: v - Q

'. " .
C7 Ruční n. vysokozdvižný vozík RSl 4 3

C8
... .....

Jednonápr. tr.,traktor bez RZ R?i 4...
D Kolo s pomocným motorem RSl 4 3

E Autobus 8

El Autobus k městské hromadné dopravě RSl 8 6
1E2 Trolejbus

■■■
. RSÍ 8 6

F Přívěs RSl 11 9

F1
.«*•«** ' ~ ■

t RSl 11 ' 9 ■

F2 Návěs za kamion RSl 11 9

** Po dohodě s GŘ lze sjednat SŮ 10% min. 20000 Kč

Základní sazby pro havarijní pojištěni pro rok 2020



Koeficient K1 - stán vozidla

J Stáří vozidla . Kód Hodnota

do 6 měsíců K00 1,00
7-11 mísíců KOI

12 - 23 měsíců K02 1,10
^•35 měsíců K03

36 - 47 měsíců K04 1,33
48-59 měsíců KOS

*- ' •
1,47

60 - 71 měsíců K06 1,59
72-83 měsíců K07 m
84 - 95 měsíců K08 1,85
96 -107 Měsíců K09

i - .ji »•
2,00

108 -119 měsíců K10 2,13
120-131 měsíců Kil 2,27
132 -143 měsíců K12 2,38
144 -155 měsíců K13 m
156 -167 měsíců K14 2,38
168 -179 měsíců K15 2,38

Koeficient K2 - způsob užívání

ZPŮSOB UŽÍVÁNÍ - ■ ■
ZÁKLADNÍ SAZBA

KÓD K2

Standard S 1,00

MANÍ B 0,96
MAN 2 M 0,98

REF R 1,07

CES C 0,95

EVR E 1,05

Základní sazby pro havarijní pojištění pro rok 2020



Příloha č. 5ák
Kooperativa.
VIENNA INSURANCE GROUP

KOMPLEXNÍ POJIŠTĚNÍ FLOTIL

Sazby pro doplňková pojištění pro rok 2020

Sazby doplňkových pojištění 2020



Příloha č. 5

1. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POUŠTĚNÍ NAIOOPRO (1842)

Riziko Roční pojistné
BĚŽNÉ 1200 Kč

2. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ K MTPL (1845)

Interval limitu pojistného plnění SAZPOJ

50 000 Kč 50000 Kč
264 Kč, pokud je k vozidlu 

zároveň NAIOOPRO, potom 0 Kč

50 001 Kč 100 000 Kč 300 Kč

100 001 Kč 200 000 Kč 372 Kč

200001Kč 300000 Kč 384 Kč

300 001 Kč 400 000 Kč 432 Kč

400 001 Kč 500000 Kč 456 Kč

500 001 Kč 600 000 Kč 468 Kč

600 001 Kč 700 000 Kč 480 Kč

700 001 Kč 800 000 Kč 492 Kč

800001Kč 900 000 Kč 504 Kč

900001Kč 1000 000 Kč 528 Kč

3. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ POŠKOZENÍ VOZIDLA ZVÍŘETEM
(1889,1890)

LIMIT POJISTNÉHO, 
PLNĚNÍ

SAZPOJ

DRUH VOZIDLA střet vozidla se zvířetem poškození vozidla zvířetem

(riziko 1889) (riziko 1890)*

A; C6 100 000 Kč 612 Kč 75 Kč

AI; A2; B; Bl; B2; C; Cl; C4; E; 
El

100 000 Kč 528 Kč 72 Kč

* riziko poškození vozidla zvířetem (1890) nemůže vzniknout a existovat bez rizika střet vozidla se zvířetem (1889.

Sazby doplňkových pojištění 2020
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4. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ KOOPGAP (1865,1867)

Riziko Sazba

FINANČNÍ ZTRÁTA (1865)
v

0,66 %

FINANČNÍ ZTRÁTA SPOLUÚČAST (1867)* 0,18%

* finanční ztráta spoluúčast (1867) nemůže vzniknout a existovat bez rizka finanční ztráta (1865)

5. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ SILNIČNÍ DOPRAVY

______________ SILNIČNÍ DOPRAVA BEZ ODCIZENÍ (1820)___________

LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ (v Kč)
\

SAZBA (v %o)

BEZ ODCIZENÍ (1820)

RIZ1 RIZ2 RIZ3

do 50000 48 40 29

60000 až 200000 40 33 24

210 000 až 500000 34 28 20

510000 až 1000000 28 22 14

Minimální výše limitu pojistného plnění na jedno vozidlo je 20 000 Kč.

SILNIČNÍ DOPRAVA - ODCIZENÍ (1860)*

LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ (v Kč)

SAZBA (v %o)

ODCIZENÍ (1860)

RIZ1 RIZ2 RIZ3
do 50000 30 26 20

60000 až 200000 25 22 16

210000 až 500000 21 19 14

510000 až 1000000 16 14 8

* silniční doprava - odcizení (1860) nemůže vzniknout a existovat bez rizika silniční doprava (1820) 
Minimální výše limitu pojistného plnění na jedno vozidlo je 20000 Kč.

KOEFICIENT SPOLUÚČASTI pro riziko 1820

KÓD SPOLUÚČAST (v Kč) KOEFICINET

S1 3000 1,20
S2 5000 1,00
S3 10 000 0,80
S4 20 000 0,75
S5 50 000 0,70

Sazby doplňkových pojištěni 2020



Příloha č. 5

KOEFICIENT SPOLUÚČASTI pro riziko 1860

KÓD SPOLUÚČAST (v Kč) KOEFICINET

S1 10 %, minimálně 
však 10 000 Kč 1,00

KOEFICIENT ÚZEMNÍ PLATNOSTI

KÓD ÚZEMÍ KOEFICINET

C ČR 1,00
S ČR + sousední státy 1,20
E Evropa 1,60

6. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ STROJNÍ POJIŠTĚNÍ (1813)

Druh
vozidla

Sazba (v %>) podle spoluúčasti

5 %, 5 000 Kč 10%, 10 000 Kč 15 %, 15 000 Kč 20%, 20000 Kč 30%, 50000 Kč

Bl; B2
r

17
r

11 9 7
v

4

C; Cl; C4; C6
r

20
y

13
r

11
r

9
7

6

C2; C3; C5
*

23
v

15
r

13
r

11
r

8

F; Fl; F2 17
r

11
f

9
r

7
v

4

7. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ ČELNÍCH SKEL (1806)

Interval limitu pojistného plnění Druh vozidla Sazba

4 000 Kč 500 000 Kč * A; B2; C6 15,00%

4000Kč 500 000 Kč AI; A2; C; Cl; C4; E; El; E2 25,00%

8. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ VŠECH VÝHLEDOVÝCH SKEL (1868)

Interval limitu pojistného plnění Druh vozidla Sazba

4000Kč 500000 Kč A; B2; C6 16,00%

Sazby doplňkových pojištění 2020
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9. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ (1804)

ÚRAZ - DRUH VOZIDLA A nebo C6

SAZBA
DRUH POJISTNÁ ČÁSTKA

POJISTNÉ ZA PŘÍSLUŠNÝ POČET SEDADEL ( v Kč)

PLNĚNÍ
do 5 6 7 8 9

SÚ 50000 Kč

UM TN 100 000 Kč 108 216 252 288 324

TP 12 500 Kč

SÚ 150000 Kč

US TN 300000 Kč 324 648 756 864 972

TP 37 500 Kč

SÚ 400000Kč

UV , TN 800000Kč 864 1728 2016 2 304 2 592

J TP 100 000 Kč

ÚRAZ OSTATNÍ DRUHY VOZIDEL MIMO A a C6

SAZBA
DRUH

PLNĚNÍ
POJISTNÁ ČÁSTKA POJISTNÉ ZA 1 MÍSTO (v Kč)

UM

SÚ 50000 Kč

72TN 100 000 Kč

TP 12 500 Kč

US*

SÚ 150000 Kč

216TN 300000 Kč

TP 37 500 Kč

* varianta US nelze sjednat pro druh vozidla E, El a E2

10. SAZBY PRO DOPLŇKOV POJIŠTĚNÍ ZAVAZADEL (1812,1861)
Interval limitu pojistného plněni Riziko Sazba

5000 Kč 500000 Kč Pdjištění zavazadel bez odcizení (1812) 0,75%

5000 Kč 500000 Kč Pojištění zavazadel - odcizení (1861) * 3,25%

* Riziko pojištění zavazadel- odcizení (1861) nemůže vzniknout a existovat bez rizika pojištění zavazadel bez 
odcizení (1812)

11. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍNÁKLADŮ NA NÁJEM NÁHRADNÍHO 
_______________________________ VOZIDLA (1807)____________________________

POČET DNŮ
Limit nájemného vč. DPH na 1 den

900 Kč 1500 Kč 2 000 Kč 3 500 Kč SOOOKč

5 372 Kč 624 Kč 840 Kč 1 392 Kč 2 004 Kč

10 756 Kč 1 260 Kč 1680 Kč 2 784 Kč 3 996 Kč

15 1128 Kč 1884 Kč 2 520 Kč 4 200 Kč 5 988 Kč

20 1 512 Kč 2 520 Kč 3 360 Kč 5 580 Kč 7 980 Kč
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12. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ ASISTENCE (1810)

PRODEJNÍ NÁZEV
ASISTENČNÍ PROGRAM 

(TYP SLUŽBY) Sazby

STANDARD 44 0 Kč

50 50 300 Kč

51 51 516 Kč

52 52 1 392 Kč

SUPER 40 540 Kč

TRUCK 49 900 Kč

v TRUCK PLUS 491 1 620 Kč

TRUCK PLUS 492 2 280 Kč

TRUCK PLUS 493 2 990 Kč
TRUCK EXTRA 494 4 900 Kč
TRUCK EXTRA 496 5 900 Kč

13. SAZBY PRO DOPLŇKOVÉ POJIŠTĚNÍ SPORTOVNÍ VÝBAVY (1862,1863)

ROČNÍ LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ ROČNÍ POJISTNÉ

20 000 Kč * 1110 Kč

30 000 Kč 1295 Kč

40 000 Kč t 1480Kč

50 000 Kč 1665 Kč

60 000 Kč 1998 Kč

70 000 Kč 2 330 Kč

80000 Kč 2 665 Kč
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